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b o č ite
S L O V E N S K I

I Z S E L J E N S K Iza lete 1000
KOLEDAR

je letna publikacija Slovenske izseljenske matice, bogato 
ilustrirana knjiga trajne vrednosti. Odlikuje se z zani
m ivim  berilom iz življenja v obeh domovinah, zlasti pa 
s svojim pomembnim poslanstvom, da objavlja sestavke 
iz zgodovine slovenskega izseljenstva.

CALENDAR

is the yearly publication of Slovenska izseljenska matica. 
It is a richly ilustrated book of lasting value, note
worthy for its selection of interesting articles of the life 
in both home-countries, as w ell as for its special mission 
of publishing essays on the history of Slovenian emi
gration and immigration.

KOLEDAR stane 3,00 USA dolarje ali enako vrednost 
v  drugi valuti.

NAROČITE GA ClMPREJ

pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI LJUBLJANA, 
Cankarjeva l/II. ah pri svojih zastopnikih. 

ZASTOPNIKOM nudimo provizijo.

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR za leto 1963 
bomo pošiljali naročnikom v čezmorskih državah 
s priporočeno pošto, da bi ga prejeli zanesljivo in 
hitreje.

Ce bomo prejeli naročila pravočasno, boste koledar imeli 
v rokah že pred novoletnim i prazniki. Lepa knjiga 
vam bo v  razvedrilo v  zimskih dneh.

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1968 je lahko 
tudi lepo praznično darilo za vaše sorodnike, pri
jatelje in znance!

POHITITE Z NAROČILI!



M  O IS J  E  :
Bili smo kar v  zadregi, kako bi jim re

kli: belgijski otroci ali slovenski otroci iz 
Belgije ali kako drugače. Eno pa je res: 
ti otroci so naši, slovenski, pa naj žive 
kjerkoli, saj vendar znajo tako lepo go
voriti slovensko, pa ne samo govoriti — 
v slovenščini tudi recitirajo pesmi in igra
jo igre, da o tem kako lepo po slovensko 
zapojejo, sploh ne govorimo. Pesmi znajo 
nič koliko in povedo ti jih, morda s ko
maj zaznavnim tujim naglasom, kolikor 
hočeš.

Prvo veselo srečanje in obenem prese
nečenje so nam pripravili na ljubljanski 
železniški postaji, ko so prišli na počitnice 
v Jugoslavijo. 2e  po prvih pozdravih in 
stiskih rok, sta Fani in Mili Bogovičevi 
zrecitirali pesmi Domovini in Pozdrav 
Ljubljani. Potem so jih pozdravili tudi 
ljubljanski pionirji in  jim  izročili šopek 
nageljnov. Kljub utrujenosti, saj so imeli 
za seboj dolgo vožnjo z vlakom iz Belgije, 
je bilo to srečanje veselo in  živahno. Prvi 
stik z domovino njihovih staršev je bil kot 
zadoščenje za lepo zapeto narodno pesem  
ali za slovensko recitacijo.

Srečali smo se spet v  Savudriji, kamor 
so odpotovali že naslednji dan po prihodu 
v Jugoslavijo. Tu so bili v  počitniškem  
domu občine Ljubljana-Center deset dni 
gostje Slovenske izseljenske matice. V do
mu so se zbrali v  prijetno druščino slo
venski otroci iz Avstrije, Italije, naši go
stje iz Belgije in seveda iz Slovenije. Ob 
večerih so radi pripravili kratek skupen 
program, kjer so pokazali, kaj so se na
učili. Vsi so bali posebno veseli, kadar je 
zaigrala na harmoniko Mili Bogovičeva, 
saj se je izkazala kot pravi mojster, njena 
sestrica Fani pa je z veseljem  recitirala 
slovenske pesmi. Ko smo jo vprašali, ko
liko jih zna, kar ni vedela točno povedati. 
Rekli pa so nam, da okrog dvajset.

»Kaj vam je v Savudriji najbolj všeč.«
»Morje!«
»Česa pa se najbolj veselite?«
»Tega, da smo se naučili plavati!«
Otroci so bili po ves dan v  topli morski 

vodi, bili so navdušeni nad vsem, kar po
meni morje, kopanje, plavanje.

»V belgijskem Limburgu živi sedaj še 
okrog 100 slovenskih družin,« nam je po
vedala voditeljica te otroške skupine Tonč
ka Trkajeva. »Treba je vložiti veliko tru
da, da otroci, rojeni na tujem, govore slo

venski jezik..« Pri tem ima prav Tončka 
Trkajeva velike zasluge, saj že deset let 
vodi otroško skupino pri društvu sv. Bar
bare v  Eisdenu. Uči jih recitacij, igric, 
pesmic, zraven pa piše igrice in pesmi tudi 
sama. V Belgiji živi že štirideset let, sicer 
pa je doma iz Šmarjeških Toplic na Do
lenjskem.

Za vso našo domovino je bil prav gotovo 
izreden dogodek, da je prišla na počitnice 
v domovino skupina otrok slovenskih iz
seljencev. Spoznali so domovino svojih 
očetov in  mater, se bolje seznanili s slo
venskim jezikom, in se naužili lepot, ki so 
jih prej, kot sami pravijo, komaj slutili. 
»Pričakovali smo, da bo lepo, vendar pa

je v  resnici vse veliko lepše, kot smo mi
slili,« so nam zatrjevali vsi — Bogovičevi 
Fani in Mili, Vidičeva dva, Jakoševa dva, 
Budnarjeva, Klavžarjevi trije, Stradovni- 
kova Josie, Polavderjev, Rakov, Gostiševa 
in drugi. Polni lepih vtisov so se 12. av
gusta vrnili v Belgijo.

Želimo jim  tudi v  prihodnje še veliko 
uspehov pri učenju slovenskih pesmi in  
iger, v  šoli, katero tudi že sedaj vsi zelo 
dobro zdelujejo, želimo pa tudi, da se k 
nam še vračajo, s starši ali sami. Kadar
koli bodo prišli, bodo dobrodošli, prav ta
ko kot vsi naši ljudje, ki prihajajo k nam  
na obisk. Sicer pa se strinjamo z v sem i: 
beseda NA SVIDENJE drži! T „



I Z  M A T I C E T on e S la v ič  iz  A v stra lije  je  p r ip e lja l le to s  prve 
sk u p in o  iz  te  d ežele

J o s e f  V id ec  iz  H o la n d ije , ča stn i p red sed n ik  
d ru štv a  E d in osti

F ranc G ril, p red sed n ik  d ru štva  sv . B arbara  
iz  H erlerh eid e

F ranc S ta n jk o  iz  Š k o tsk e  z žen o  

F oto : J ože  P rešeren

S k u p in a  iz H o lan d ije

26. julija popoldne smo na Jesenicah in 
v  Ljubljani pričakali skupino 60 rojakov 
iz Holandije, ki je prišla na nekajtedenski 
oddih v  Slovenijo. Skupino je vodil pred
sednik društva sv. Barbare iz Herlerheide 
Franc Gril. Na železniški postaji so rojake 
pričakali številči svojci in prijatelji. Srečali 
smo tudi naše stare znance: častnega pred
sednika Edinosti Josef a Videča, Franca Be- 
linca, ki pride skoraj vsako leto na obisk 
v Slovenijo, in druge. Iskreno dobrodošlico 
in prijetno počutje pa smo še s posebnim  
veseljem  izrekli Mirku Koprivcu in nje
govi mladi ženki, s katero je  bil na po
ročnem potovanju.

S k u p in a  iz A v s tr a li je

V juliju smo na ljubljanskem letališču  
pri Brniku pozdravili tudi skupino roja
kov iz Avstralije. Med obiskovalci so bili 
skoraj sami mlajši ljudje, ki žive v  Av
straliji po deset ali petnajst let in je bil 
to njihov prvi obisk v  domovini. Skupino 
je vodil Tone Slavič iz Melbourna, ki je

letos prišel že drugič na obisk v  Slovenijo. 
Povedal nam je, da je bilo dokaj težko 
organizirati skupinski obisk, ker Slovenci 
v Avstraliji ne žive strnjeno, vendar pa 
je izrazil prepričanje, da bodo prišle v 
prihodnjih letih iz Avstralije še večje sku
pine slovenskih izseljencev na obisk v 
Jugoslavijo.

O b isk  s & kotskcgu

Na Matici nas je konec julija obiskal 
tudi Franc Stanjko iz Danddeja na Škot
skem, sicer pa doma iz Laz v  Tuhinju. 
Prišel je poravnat naročnino za Rodno 
grudo, ob tej priliki pa smo se tudi pogo
vorili o njegovem oibisku v  domačih kra
jih po petih letih, o življenju doma in na 
Škotskem. V krajih, kjer živi, ni drugih 
Slovencev, zato pravi, da mu je branje 
Rodne grude edini način, da slovenskega 
jezika ne pozabi, obenem pa zve tudi 
marsikatero novico iz  domačih krajev. Na 
Škotskem živi že pet let, pred tem pa je



N ekaj s lik  z iz se ljen sk e g a  sreča n ja  na  k rom b eršk em  
gradu pri N o v i G orici. B ilo  je  ze lo  p r ije tn o , k ar se  

v id i tu d i na  n aših  p o sn etk ih . I Z  M A T I C E

bil deset let v  Avstraliji v okolici Melbo
urna, kjer je tudi spoznal svojo življenj
sko družico — Škotinjo. To, pa želja, da 
bi bil bliže domačim krajem, ga je privedlo 
do tega, da se je preselil v ženin domači 
kraj, kjer si je s prihranki kupil samo
postrežno trgovino. Po štirinajstdnevnem  
bivanju v  Sloveniji se je vrnil na Škotsko. 
Želimo mu še veliko uspehov pri delu in 
da bi spet kmalu obiskal domače kraje.

Iz F r a n c i je  n a  oddih v  dom ovino

V ponedeljek 31. julija je v  zgodnjih 
jutranjih urah s posebnim vlakom prispe
la na tritedenski oddih v  Slovenijo sku
pina 325 izletnikov — naših rojakov in 
njihovih družinskih članov iz Francije, po
krajina Moselle. Predstavniki Slovenske 
izseljenske matice so jim šli nasproti do 
Jesenic in da bo srečanje prijetnejše, so 
vzeli s seboj še harmonikarja, ki je med 
potjo do Ljubljane igral poskočne. Za do
brodošlico so jim nazdravili tudi s ko
zarčkom domače slivovke. Na matici smo 
se že pred tem srečali s številnim i letoš
njimi obiskovalci iz Francije, ki so se pri
peljali z osebnimi avtomobili. Med znanci, 
s katerimi se srečujemo skoraj sleherno 
leto, smo letos spet pozdravili tudi častne
ga predsednika Združenja Jugoslovanov v 
sev. Franciji Jožeta Martinčiča iz Lensa, 
ki si je prišel na svojo rodno Dolenjsko 
okrepit zdravje.

Izseljenci na hromberslteni gradu
V soboto 29. julija je bilo v  parku krom- 

berškega gradu srečanje izseljencev iz 
čezmorskih in evropskih dežel. To dru
žabno prireditev je organizirala podružni
ca Slovenske izseljenske matice, Sociali
stična zveza in turistično društvo iz Nove 
Gorice.

Že v zgodnjih popoldanskih urah so se 
začeli zbirati prvi obiskovalci. Ogledovali 
so si 'goriški muzej in lepo okolico z bo
gatim parkom, prireditev pa se je začela 
ob 19. uri. Drage goste so pozdravih pred
stavniki krajevnih oblasti in organizacij, 
nato se je začel izredno bogat kulturni 
program, ki so ga lepo izvedli domači pev
ski zbor Vinko Vodopivec, ki ga vodi iz
seljenec — povratnik Alojz Pavlin, moški 
pevski zbor Kras iz Dola — Poljane v Ita- 

ki .ie pod vodstvom Pavline Komelove 
zapel sedem narodnih pesmi in dokazal,

F o to : M irko L ičen

da Slovenci v  zamejstvu skrbno goje svoj 
materin jezik. Aleksij Pregare, član go- 
riškega gledališča je recitiral nekaj odlom
kov iz Gregorčičeve in Prešernove poezije. 
Za veselo razpoloženje pa je neumorno 
skrbel goriški kvintet Hvala. Sledilo je 
ljudsko rajanje, ki je trajalo do zore.

M irko L ičen
P r a z n ič n o  sr e č a n je  
v MiiPNkI Soboti

Murskosoboška podružnica Slovenske iz
seljenske m atice je prvo izseljensko sreča
nje organizirala 22. julija v  Murski Soboti. 
Že dopoldne se je pred umetnostnim pavi
ljonom zbrala skupina okrog 90 rojakov 
predvsem iz zahodnoevropskih dežel, pa 
tudi iz Severne in Južne Amerike. Gostje 
so si najprej ogledali razstavo Panonska 
pokrajina — panonski človek, za tem pa še 
filma Lep spomin in Srečanje s Pomurjem. 
Po kratkem sprehodu skoz park so si v 
Pokrajinskem muzeju ogledali še razstavo 
dokumentov odpora proti fašizmu v  Prek
murju, sobane grofa Szaparyja ter razstav
ljene predmete iz pretekle dobe.

Na svečanem kosilu je goste pozdravila 
predsednica Slovenske izseljenske matice 
Zima Vrščajeva in podpredsednik soboške 
podružnice Matice Franc Sebjanič. V ime
nu izseljencev je spregovoril predsednik 
Prvega slovenskega prekmurskega društva 
iz Montevidea, Urugvaj, Geza Kološa. Z a 
h v a l i l  se je izseljenski matici za skrb, ki 
jo posveča Slovencem po svetu, posebej pa 
je poudaril, kako srečni so naši ljudje, ko 
se vračajo, čeprav samo za kratek čas, v 
domovino. Geza Kološa je ob tej priliki 
izročil predstavnikom podružnice matice 
spominsko pergamentno listino Prvega slo
venskega prekmurskega društva.

Srečanje v Murski Soboti je bilo značilno 
prav zaradi prisrčnih srečanj med izseljenci 
več rodov, starejših, novejših, prve, pa celo 
tretje generacije. Tako smo se srečali s sku
pino mladih iz Belgije, ki so izražali željo 
po večjem sodelovanju z našo mladino, 
radi bi potovali na podlagi izmenjav z na
šimi mladimi ljudmi, si dopisovali idr.

Drugo srečanje je murskosoboška po
družnica Matice pripravila 9. avgusta v  
gostišču Jež v  Radencih. Gostje so si ogle
dali zdravilišče, po skupnem kosilu in 
kratkem programu pa so se v  veselem  raz
položenju razšli. Več o tem  srečanju bomo 
poročali prihodnjič.
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nja pri širjenju in utrjevanju vezi med 
našimi izseljenci in  staro domovino. V im e
nu direktorija Slovenskega narodnega do
ma v  Clevelandu pa je spregovoril rojak 
Joe Birk. Dejal je, da s soprogo tako rada 
prihajata na obisk, da že več ne ve, kje 
je bolj doma — v  Sloveniji ali v  Cleve
landu.

V kulturno zabavnem programu so na
stopili Veseli planšarji, ansambel Kosec iz 
Mengša, kamniški kvintet, folklorna sku
pina iz Stranj, recitatorka Fani Trebev- 
šek in prikupna »majerca« Kati Turkova, 
ki je recitirala svojo lastno pesmico.

Na povabilo predsednika podružnice 
tov. Urbanca so gostje nato obiskali tudi 
bližnji spomenik padlim partizanom pla
nincem, ki so ga pred leti izdelali iz lesa 
sami domačini i. s.

V petek 21. julija je podružnica Sloven
ske izseljenske matice Kamnik-Domžale 
povabila rojake na prijetno, po domače 
ubrano družabno srečanje v  Kamniško 
Bistrico.

V slikovitem  planinskem okolju so go
ste, med katerimi so bili številni naši zna
ni društveni delavci iz  ZDA in drugod, 
pozdravili fantje in dekleta v  narodnih 
nošah, jim pripeli na prsi nageljne in ro- 
ženkravte ter zapeli v  pozdrav. Ko so po
sedli k mizam, so jim zaželeli dobrodošlico 
predstavniki kamniške in domžalske ob
čine in  predsednik podružnice matice iz 
Kamnika. Mary Skušek iz Millwaukee, 
domačinka iz Domžal, je sporočila pozdra
ve krožka Progresivnih Slovenk iz Mill-

waukee ter se še posebej zahvalila Slo
venski izseljenski matici in uredništvu 
revije Rodna gruda za uspešna prizadeva-



U rednik  F rank  Z aitz v  d ružb i z n ek d an jim  pred 
sed n ik o m  p e v sk eg a  zbora P rešeren , F rank om  

J a p ich em  v  urad u  m atice

M itja V o žn ja h , pom očnik  
d rž a v n e g a  s e k r e ta r ja  
za zu n a n je  z a d e ve

Zvezni izvršni svet je pred kratkim im e
noval za pomočnika državnega sekretarja 
za zunanje zadeve Mitjo Vošnjaka, znane
ga slovenskega publicista, pisatelja in di
plomata. Več let tudi aktivno sodeluje pri 
delu Slovenske izseljenske matice, kjer je 
član njenega izvršnega odbora in njen 
podpredsednik. Kljub odhodu v  Beograd 
bo Mitja Vošnjak tudi v  prihodnje sode
loval pri delu Slovenske izseljenske ma
tice, kateri bo s svojim delom, prav gotovo 
veliko koristil.

Izseljenski d an  v T r b o v lja h

V domu Delavskega prosvetnega društva 
Svoboda II. v  Trbovljah je bilo 10. avgusta 
popoldne zelo živahno'. Saj je bil to izselje- 
ski dan. ob katerem podružnice Slovenske 
izseljenske m atice iz  zasavskih revirjev 
vsako leto počaste rojake, ki so prišli na 
obisk v  svoj stari kraj. Glavna letošnja 
prireditev, katero je pripravila trboveljska 
podružnica skupaj s krajevnimi organiza
cijami, je bilo družabno srečanje v  domu 
Svobode II. v Trbovljah. Od vseh strani 
so se naši izseljenci zbirali. Tisti, ki so 
prišli že dopoldne, so si pred tem ogledali 
Trbovlje in okolico.

Popoldanska družabna prireditev se je 
začela nekaj po 17. uri. Naši rojaki iz 
raznih evropskih in tudi čezmorskih dežel, 
kakor tudi številni povratniki, so polno 
zasedli vsa omizja.

V imenu prirediteljev so zbranim za
želeli dobrodošlico: predsednik podružnice 
Slovenske izseljenske matice iz Trbovelj 
tov. Naglav, podpredsednik trboveljske 
občine tov. Osredkar in  član glavnega od
bora Slovenske izseljenske matice Tone 
Kukoviča.

Nato so zaigrali Veseli rudarji. Spet smo 
skupaj, je bil naslov prve skladbe, ki je 
drage goste ob omizjih živahno razgibala. 
Ob veseli muziki Veselih rudarjev, petju 
mešanega pevskega zbora DPD Svoboda II., 
posrečenih šalah prebrisanega humorista 
Robija, recitacijah sodelavca- RTV Ljub
ljana Marjana Kralja — se je razpoloženje 
stopnjevalo in  bilo prijetno razgibano, 
kakor je na podobnih srečanjih med na
šimi rojaki v Franciji, Belgiji in Holandiji.

U re d n ik  F r a n k  Z a itz  iz C h ic a g a

Navihano nas je pogledal in se nasmeh
nil, nato pa smo si krepko stisnili roke.

Takšno je bilo naše srečanje na matici 
z nestorjem slovenskih novinarjev, ured
nikom Frankom Zaitzem iz Chicaga. 
Z njim  je prišla njegova prijazna soproga 
Angela.

Nadvse veseli smo bili srečanja s tem  
našim uglednim rojakom, katerega ime je 
že desetletja tesno povezano s kulturno in 
politično dejavnostjo naših rojakov v  ZDA. 
Stekla je beseda o  tem in onem. V očeh 
se m u je zalesketalo, ko je pripovedoval 
o zadnjem obisku v  Sloveniji v  letu 1938. 
Takrat sta s soprogo obiskala veliko dežel, 
seveda bila sta malo mlajša. In potem do
ma. Hodila sta in hodila, saj če hodiš, si 
ve bolje ogledaš, globlje dojameš. Plezala 
sta na hribe, hodila iz kraja v  kraj. N je
gova mati je takrat še živela. N i ju po
znala, ko sta prišla, saj sta jo hotela pre
senetiti. Sedela je na vrtu z vnučkom v  
naročju in  jima rekla, da ni nikogar do
ma . .  . Zdaj matere že dolgo ni več, leta  
beže in noge postajajo vse težje. Pa se je  
tako vse spremenilo. Človek bi spet hodil 
in hodil. Iz ulice v  ulico, iz kraja v kraj, 
gledal bi in lovil vtise. Če se voziš z avto
mobilom vse prehitro zbeži mimo kakor v 
film u — slika se prikaže in  izgine.

Pozneje smo zvedeli, da je rojak Zaitz 
odšel na krajše zdravljenje v bolnišnico na 
Jesenice. Skrbelo nas je in bili smo prav 
veselo presenečeni, ko sta nas potem s so
progo spet obiskala na matici. Vse je spet 
dobro, le  še nekaj počitka v zdravilišču.

Rojak Frank Zaitz, ki ima v  Sloveniji 
med našimi kulturnimi delavci številne 
prijetelje, je novinar že skoraj pet deset
letij. Če bi sestavili stolpce vsega, kar je 
v teh letih napisal, bi bil to tako dolg 
trak, ki bi segel skoraj dz starega kraja

preko morja prav tja do Chicaga. Toda 
o tem noče govoriti. Dejal je, da ne želi, 
da se piše o njem. A kljub temu se bom 
malo »pregrešila« in povedala o njem, kar 
je znanega in  zapisanega.

Pravzaprav je Ljubljančan, doma z Ilo
vice na Ljubljanskem barju, kjer so vča
sih kopali šoto. Rodil se je 18. avgusta leta 
1888. Aprila 1907 je odpotoval v Pueblo, 
kjer je delal v  topilnici rude, b il nato 
brezposeln, potoval iz kraja v kraj za de
lom. Gradil je predore, topil rudo, delal v 
svinčenem rudniku, kjer je zbolel. Leta 
1914 je prišel v  Chicago in dobil delo v 
kemični tovarni. Leta 1919 se je zaposlil 
pri Proletarcu in se posvetil publicistiki 
in društvenemu delu.

Po odhodu Etbina Kristana v domovino 
v  1. 1920 je prevzel uredništvo Proletarca, 
ki ga je urejal dokler je list izhajal, to je 
do 6. februarja 1952. Od leta 1920 do 1950 
je bil urednik Ameriškega družinskega 
koledarja, v  letih 1933 do 1945 je urejal 
mesečnik Majski glas ter pred njim Prvi 
maj, oziroma prvomajsko slavnostno šte
vilko Proletarca. Pri Prosveti je prvič so
deloval v  letu 1918, ko je nadomeščal po
možnega urednika Petra Bernika, ponovno 
pa je bil urednik Prosvete od decembra 
1952 dalje. Od januarja 1953 do 4. septem
bra 1957 je bil glavni urednik Prosvete in 
mladinskega lista The Voice of Youth. 
Zadnjih šest let je pomožni urednik Pro
svete.

V Slovensko narodno podporno jednoto 
se je vključil že v  prvih letih ob prihodu 
v  Ameriko. Bil je predsednik njenih dru
štev v  Ely ju, Evelethu in Butteju. Od 1. 
1914 je v  odboru društva št. 1 Slavija v  
Chicagu in od tega 30 let predsednik. 
V letih  1921 in 1925 je predsedoval kon
vencijama SNPJ, k i sta bili prva v  Cleve
landu, druga v  Waukeganu. Vrsto let je  
bil član izvršnega odbora Jugoslovanske 
socialistične zveze ter 36 let tajnik raznih 
njenih klubov. Nad 26 let je bil odbornik 
Izobraževalne sekcije JSZ, ki se je pozne
je preimenovala v  Prosvetno matico. Med 
zadnjo vojno je sodeloval v  organizacijah 
za pomoč domovini, bil je tudi član izvrš
nega sveta SANS.

Kolikšna dejavnost. Začudiš se in skoraj 
ne verjameš, da je vse to zmogel en sam  
človek. In ponosen si, da si se z njim spo
znal in  rokoval. m a  s io k a n



P I T T S B U R G H  .U M O R  T A M B U H IT Z A N S
na tu rn e ji  po Ju<fo*l» viji

Med svojo veliko turnejo po Jugoslaviji 
je ansambel Pittsburgh Junior Tamburit- 
zans, ki je bil letos že drugič pri nas, na
stopil tudi v  štirih slovenskih mestih: v 
Mariboru, v Ljubljani, v  Trbovljah in na 
Otočcu ob Krki. Povsod so bili nadvse 
lepo sprejeti, z dobro naštudiranim in lepo 
prirejenim programom pa so povsod nav
dušili občinstvo. V Ljubljani je ansambel

nastopil v letnem  gledališču v  Križankah 
pred številnim i obiskovalci.

Med obiskom na Matici smo se pogovo
rili z dirigentoma in voditeljem a skupine 
Violet Ruparcich in  Johnom Gregorich in 
ju naprosili, naj nam povesta nekaj vtisov  
s te turneje. »Povsod, kamorkoli smo pri
šli,« je začela Violet, »smo bili nadvse lepo 
sprejeti; vsakdo nas je sprejemal na svoj

gostoljuben način. Posebno pa smo veseli, 
da smo se lahko predstavili publiki v vsej 
Jugoslaviji. Na prvi turneji smo gostovali 
samo po Sloveniji in Hrvaški, sedai pa 
smo spoznali vse jugoslovanske republike. 
Spoznali smo se tudi s številnim i folklor
nimi skupinami v raznih mestih, s kate
rimi smo se dogovorili, da si bomo izme
njavali gradivo. p. j.



K A Š I  D E L A V C I  K A  T U J E M
Zaposlovanje tujih delavcev v razvitih 

zahodnoevropskih državah ni le  socialni, 
temveč postaja vse bolj tudi ekonomski 
pojav. V delitvi dela, ki j,e najbolj razvita 
v takšnih ekonomskih integracijah, ka
kršna je zahodno evropska gospodarska 
skupnost, se ne pojavlja le  kapital v  obliki 
kreditov, trgovine, kooperacije itd., tem 
več tudi v obliki delovne sile. Gibanje 
delavcev iz države v  državo postaja čedalje 
bolj svobodno. Marsikje za prehod čez 
mejo ne potrebujejo več potnega lista, 
temveč zadošča samo osebna izkaznica. Še 
več: takšno gibanje pospešujejo s pogod
bami med državami, s konvencijami o so
cialnem zavarovanju in  podobno'. Znotraj 
evropske gospodarske skupnosti se države 
dopolnjujejo med seboj tudi tako, da ena 
država pokriva s svojim viškom delovne 
sile primanjkljaj delavcev druge države. 
Vzporedno s tem se zmanjšuje delež de
lavcev, ki se zaposlujejo v  Nemčiji, Fran
ciji in drugod iz držav zunaj evropske 
gospodarske skupnosti.

»Zul::ij m oram o v  tu jin o?«

Ko sem bil pred nekaj meseci med na
šimi delavci v  Zahodni Nemčiji, me je 
marsikdo vprašal: »Zakaj sem moral v 
tujino? A li pri nas doma res ne bo več 
kruha zame?«

Kaj sem jim odgovoril? Seveda sem jim  
priznal, da so zahtevnejša merila v  gospo
darstvu splavila na površje nekatere pro
bleme, ki so bili prej zastrti. Tako se je 
pojavila tudi večja nezaposlenost kot re
zultat tega, da smo začeli racionalizirati 
delo. Ekstenzivno zaposlovanje delavcev 
nadomeščamo z intenzivnim ne zato, da bi 
ustvarjali nezaposlenost za vse večne čase, 
temveč da bi odpirali perspektivo odpira
nja novih visoko produktivnih delovnih 
mest z višjim i osebnimi dohodki. Lahko 
bi ubirali tudi staro pot: ekstenzivno za
poslovali vse ljudi z nižjimi osebnimi do
hodki, kakršne narekuje nizko produk
tivno gospodarstvo. Toda v tem primeru 
ne bi bilo reforme in  tudi ne težnje po 
uvrščanju med razvite industrijske dežele. 
Ostajali bi v  začaranem krogu, katerega 
zlepa ne bi mogli prebiti. Ob zaprtih me
jah bi ljudje ostajali doma in uravnilo-v- 
ska delitev dohodka bi zahtevala nizke 
osebne dohodke.

Moderno, razvito gospodarstvo je edino 
možna pot, ki vodi ne le k višjim  osebnim  
dohodkom na tem elju visoke produktiv
nosti, temveč tudi k oživljanju gospodar
stva z odpiranjem novih delovnih mest. 
To je torej tudi perspektiva delavcev, ki 
so začasno zaposleni na tujem, čeprav se 
ta pojav trenutno kaže kot pereč problem.

N ezaposlenost ni edin i vz ro k !
Zaposlovanje naših delavcev v  tujini ni 

le zaradi sedanje povečane nezaposlenosti, 
temveč tudi kot posledica položaja Jugo
slavije v  sodobnem svetu. Jugoslavija je 
skupnost, ki se gospodarsko, kulturno in 
drugače odpira v  svet. Prehodi na naših 
mejah so čedalje bolj odprti ne le  za tuj
ce, ki prihajajo k nam, tem več tudi za 
Jugoslovane, ki se želijo zaposliti na tu
jem. To priložnost je izrabilo že okoli 300 
tisoč ljudi, med njimi mnogi zaradi želja 
po večjih zaslužkih. Na tujem se namreč 
niso zaposlili zato, ker doma niso našli 
dela. Ta ugotovitev velja zlasti za Slo
vence.

V pogovorih z našimi delavci sem bil 
večkrat soočen z vprašanjem, češ, ostal bi 
doma, ako bi imel enake možnosti zasluž
ka. Pri tem marsikdo pozablja na razločke 
v  razvitosti med Jugoslavijo in tistimi de
želami, kjer se zaposlujejo naši ljudje in 
kjer pride enkrat ali celo dvakrat večji 
narodni dohodek na glavo prebivalca. Ti 
razločki niso od danes, v  preteklosti so 
bili še znatno večji. V povojnem času smo 
jih že znatno ublažili in po poti reforme, 
ki jo ubiramo sedaj, jih bomo še hitreje 
zmanjševali.

Naši delavci na tujem so cenjeni zaradi 
svoje pridnosti in vestnosti. Toda ne glede 
na to so višji zaslužki naših delavcev na 
tujem tudi rezultat deleža, ki jim ga od
merijo v  razmerah mnogo višje družbene 
produktivnosti, h kateri so prispevali mno
gi rodovi teh dežel v  preteklosti. To mož
nost izrablja, na primer, tudi Nemec, ko 
se zaposli v ZDA ali na Švedskem, Avstri
jec, ko se zaposli v Nemčiji itd.

P r i p r a v i t i  se na n o v e  z a h t e v e !
Izredna konjunktura v  Nemčiji in dru

gih zahodnoevropskih visoko razvitih de
želah je prejšnja leta ustvarjala problem, 
da mnoge panoge, na primer rudniki, 
gradbeništvo, komunalno gospodarstvo itd.

doma niso več m ogle najti dovolj delovne 
sile. Presežki v plačilnih bilancah so jim 
omogočali uvoz tuje delovne sile, pred
vsem nekvalificirane.

Ko se je zaradi inflacije izdatkov iz leta  
v leto povečeval primanjkljaj v  državni 
blagajni, so se nenadoma začele težave, ki 
so pretresle celotno gospodarstvo, najbolj 
pa tiste panoge, ki so se težko merile s 
konkurenco svetovnega tržišča, na primer 
premogovništvo. Podražitev kreditov je 
prizadela tudi komunalno gospodarstvo 
mest in občin. Izdatki za tujo nekvalifi
cirano delovno silo so nenadoma postali 
luksuz. Zdaj imajo prednost kvalificirani 
delavci in strokovnjaki, ki na primer za 
nemško gospodarstvo ne pomenijo samo 
izdatek ali davek blagostanju, temveč na
robe, prispevajo k večjemu dohodku.

Nemčija je dežela, ki še ni povsem od
pravila primanjkljaja delovne sile, nasta
lega med vojno, in bo zato nekaj let še 
zmeraj potrebovala tuje delavce, le  da bo 
selekcija le-teh čedalje težavnejša. Na to 
se moramo pripraviti. Ker ne skrivamo 
obraza pred resnico, vemo, da bodo re
formni procesi pri nas sicer omogočali 
odpiranje novih delovnih mest, vendar pa 
ne tako hitro, da bi lahko že v  dveh, treh 
letih zaposlili 300.000 ljudi, kolikor jih je 
sedaj na začasnem delu v tujini. Zato 
vprašanja, kako usposabljati ljudi, ki od
hajajo na delo v  tujino, nikakor ne sme
mo zanemarjati.

V e ž  pobud tudi med d e la vci samimi

Med obiskom v  Zahodni Nemčiji sem  
v pogovorih z mnogimi Nemci opazil, da 
jim ni všeč, ker so naši delavci tako ne
organizirani. Čeprav so le  začasno na tu
jem, bi se vendarle morah bolj vključevati 
v  življenje svoje okolice. Varčevanje z 
markami je pogosto samo izgovor za po
manjkanje smisla za družabnost in za kul
turno pasivnost. Naši delavci bi se mnogo 
bolje počutili v  tujem okolju, če se ne bi 
zapirali pred njim, tem več bi se združili in 
merili z njo s svojo ustvarjalnostjo. S tem  
bi to sredino bolj privlačili, zakaj športna 
tekmovanja, pevski zbor ali kaj podobnega 
bi gotovo bolj prispevali k sožitju kakor 
takšne posebnosti, kot so zbiranje na že
lezniških postajah, pohajkovanje po ulicah 
in podobno. F. Š e tin c



Ž E L E Z A R S K O  M E S T O  
V  D O L I N I  

P O D  1 I E Ž A K L J O

Nedaleč od Bleda, »podobe raja«, sloven
skega turističnega bisera, ali kakorkoli ga 
že imenujemo (ali ga im enujejo številni 
domači in  tuji turisti), lahko najdemo v 
železarskem središču, na Jesenicah pravo 
nasprotje tej idilični lepoti. V dolini pod 
Mežakljo se že skoraj štiristo let dviga 
v  nebo dim in prah, ki zdaj bolj, zdaj 
manj pritiska na prebivalce. V železarni 
delo pač ni rožnato in prav gotovo vpliva 
to tudi na okolico, na mesto samo, na 
njegove otroke in žene, še posebej pa na 
okrog 7000 delavcev, ki so zaposleni v 
železarni. V tem mestu, pri teh ljudeh pa 
je vendar še najti veliko dobre volje, tako 
za urejevanje osebnih problemov, kakor 
tudi problemov, ki se tičejo vsega mesta.

Jeseniška železarna mesto preživlja, zato 
Jeseničanom ni vseeno, kako v  železarni 
gospodarijo. Ko je pred leti zaškripalo, 
strojna oprema in sam način pridelovanja 
jekla sta bila zastarela, konkurenca pa je 
tudi že v  naših razmerah precejšnja, je 
bil kolektiv železarne z vsem srcem za 
rekonstrukcijo obratov. Vedeli so, da je 
treba znižati proizvodne stroške, pri tem  
pa izboljšati izdelke in  zmanjšati število 
zaposlenih.

Zgradili so novo valjarno — nova dvo
rana je dolga celih 500 m etrov — in z njo 
več kot za še enkrat povečali proizvodnjo. 
V železarni pa se že pripravljajo na drugi 
del rekonstrukcije. Zavedajo se, da je da
nes nov stroj, nov način pridelovanja jekla, 
že jutri lahko zastarel. Oddahnili se bodo 
šele, ko bo njihov pridelek znašal okrog 
600 tisoč ton na leto. Čeprav izdelajo sedaj 
komaj nekaj več kot polovico tega, pa 
vedo, da je to mogoče.

Vsi odgovorni v  železarni priznavajo, da 
jih je gospodarska reforma sicer prizadela, 
ni pa jih našla nepripravljene. Imajo še 
mnogo rezerv za boljše gospodarjenje, ki 
jih je treba samo začeti izkoriščati. »Ce 
bomo vsi sodelovali pri tem,« pravijo, »po
tem lahko z zaupanjem gledamo v prihod
nost.«

Jesenice so z železarno rasle. Ta pa še 
danes preživlja velik del mestnih prebi
valcev in vse doline. Že leta 1698 pa je 
Valvasor pisal, da so tod izdelovali orožje, 
ki so ga uporabljali v  bojih proti Turkom. 
Z razvojem kapitalizma je zajela fužinar- 
stvo velika kriza, zato je nekaj ljubljan
skih kapitalistov kupilo propadajoče plav

že in fužine na Savi ter Javorniku in 
ustanovilo Kranjsko industrijsko družbo. 
Pomen železarne se je povečal z zgraditvi
jo železniške proge. Po ustanovitvi Jugo
slavije po prvi svetovni vojni je bila žele
zarna odrezana od dotedanjih surovinskih 
virov, zato je rudo prejemala predvsem iz 
bosenskih rudnikov. Po drugi svetovni 
vojni, ko so bile zgrajene še železarne v  
Zenici in Nikšiču, ki so bližje surovinskim  
virom, se je jeseniška železarna usmerila 
predvsem na proizvodnjo kakovostnih vrst 
jekla, zato je svoje obrate modernizirala.

Cez dve leti bodo Jeseničani praznovali 
400-letnico železarstva v svoji dolini in  
100-letnico sedanje železarne.

Kljub temu, da pomeni železarna za 
Jesenice pojem napredka, pa to še ni po
meni, da so na Jesenicah brez problemov. 
Eden izmed največjih je vsekakor pomanj- 
ka.nje ustreznih delovnih m est za ženske. 
Tako so na jeseniški železniški postaji vsa
kodnevni prizori: na Jesenice se vozi vsak 
dan okrog 2000 moških delavcev, v  na
sprotno smer pa odhaja z Jesenic vsak 
dan dolga vrsta žensk. Nekaj jih je za
poslenih v  Beljaku v  sosednji Avstriji, ne
kaj se jih vozi v Begunje v tovarno Elan, 
nekaj na Bled v  tovarno Vezenine. Neka
tere so zaposlene v precej oddaljenem  
Tržiču in v  Ljubljani.

Neizrabljeno možnost za zaposlitev žensk 
vidijo na Jesenicah v  turizmu. Ob plavžih 
in visokih pečeh naj bi turizem postal 
druga gospodarska panoga. Povečati na
meravajo število gostiln, restavracij in  
okrepčevalnic, glavni poudarek pa je na 
povečanju števila tujskih sob.

V Kranjski gori se pripravljajo na grad
njo dveh novih hotelov, kjer bo dobilo za
poslitev precej žensk. Nova delovna mesta 
za ženske pa odpirajo tudi v  nekaterih 
drugih industrijskih obratih, npr. obrat 
industrije obutve Planika; svoj obrat usta
navlja tu Izolirka iz Ljubljane; Gorenjska 
oblačilnica pa bo povečala število zaposle
nih z uvedbo druge izmene. Vsega se v 
resnici ne da urediti naenkrat. Treba je 
poskrbeti za samske domove, pa za dru
žinska stanovanja, za menze, za otroške 
vrtce, pa še za sto drugih stvari.

Vsakdanji utrip Jesenic je vezan na 
železarno, zunaj tovarne pa se prebivalci 
manj kot drugje zapirajo v  svoje domove: 
v  zimski sezoni skoraj ni Jeseničana, ki bi

se ne navduševal za hokej na ledu — jese
niški šport številka 1. Hokejisti z značilnim  
jeseniškim grbom na puloverju so že več 
kot desetletje jugoslovanski prvaki; to nji
hove navijače prav gotovo navdušuje. Za 
mladince je hokejski klub organiziral pra
vo hokejsko šolo, ki se je je udeležilo okrog 
60 mladih igralcev, bodočih članov prvega 
moštva. Skoraj vsi jeseniški hokejisti so 
železarji, zato jim tudi pri športu železarna 
izdatno pomaga.

Mladina pa hoče še več; hoče tudi svoje 
klube, svoj mladinski ples. Ko so pred 
meseci hoteli ukiniti mladinski ples, ki je 
bil v  neprimernih prostorih, je mladina 
proti temu odločno protestirala. Ko si mla
dina tako zelo želi plesa in zabave, prostor 
pri tem že ni več važen. Mladi so uspeli, 
ker so pač mladi, ker morajo im eti nekaj 
svojega.

Naj omenimo še eno stvar, ki je jese
niškemu železarju vsaj tako pomembna 
kot hokej: to je jeseniško gledališče. Gleda
lišče, ki ima im e po znanem revolucionarju 
Tonetu Čufarju, neprekinjeno dela že od 
leta 1945, pridobilo si je že stalno publiko, 
še vedno pa privablja nove in nove obisko
valce. Direktor in  režiser tega gledališča 
Srečko Tič nam je povedal, da je to »ama
tersko gledališče, ki opravlja funkcijo po
klicnega gledališča«. Na leto pripravijo na 
novo do deset del, ki jih v  sezoni tudi 
do petnajstkrat ponovijo. Tako imajo v 
sezoni prek 120 predstav. Jeseniški delov
ni kolektivi tej najvišji kulturni ustanovi 
v  mestu vsekakor pomagajo, če ne drugače 
pa vsaj z rednimi abonmaji za svoje de
lavce.

Jeseniški gledališčniki so si v preteklih 
letih pridobili precejšen sloves po vsej de
želi: redno gostujejo v  okoliških krajih, 
gostujejo pa tudi na vsakoletnem  festivalu  
jugoslovanskih amaterskih gledališč, kjer 
zmeraj dosežejo lepe uspehe. Prav radi pa 
sprejjnejo v goste tudi druge igralce: redno 
organizirajo gostovanja Drame in Šentja
kobskega gledališče iz Ljubljane ter drugih. 
Gledališče ima okrog 65 stalnih sodelavcev, 
2 poklicna in 2 amaterska režiserja; nji
hovi igralci so v  glavnem delavci in usluž
benci različnih jeseniških podjetij, pred
vsem  železarne.

Ob vsaki predstavi izdajo tudi gledališki 
list, k i obiskovalce sproti uvaja v izva
jano delo, obenem  pa jih obvešča o vseh



N o v i rod  je sen išk ih  železar jev  

P o č itn išk i d om  na  M ežaklji

M lada član ica  je sen išk eg a  g led a lišča  V ida V id m arjeva  v  v lo g i S y lv e li 
v  K n ittlov i dram i V ia  M ala

dogodkih v  gledališču: napovedujejo na
slednje predstave in so nekaka dodatna vez 
med gledalci in gledališčniki.

Za konec naj vam. predstavimo še eno 
izmed igralk jeseniškega gledališča Vido 
Vidmarjevo, ki je uspešno nastopila v  vlogi 
Sylveli v  Knittlovi drami po romanu »Via 
Mala«. Vida ni Jeseničanka in sama pravi, 
da je tu le  slučajno. Navadila pa se je 
življenja na Jesenicah in izpolnila se ji je 
tudi velika želja — nastopila je v  gleda
lišču, sicer pa je zaposlena v  upravi grad
benega podjetja »Gradis«. .

»V ansamblu je že sedaj,« je dejala 
Vida, »nekaj dobrih in sposobnih igralcev, 
radi pa bi pritegnili čimveč mladih ljudi. 
S tem bomo ne samo pridobili več gledal- 
cev, ljubiteljev gledališča, ampak bomo za
gotovo ustvarili tudi nekaj novega.«

Jesenice pa nimajo samo gledališča, ima
jo še celo vrsto dejavnosti, ki spadajo na 
področje kulture: tradicijo im ajo že delav
ska kulturna društva, pevski zbori, godbe 
na pihala, železarska praznuje že 70-letni 
jubilej, folklorno skupino1, ki pogosto go
stuje tudi pri sosedih v  Avstriji in Italiji. 
Stalne razstave svojih del pripravlja tudi

sekcija likovnih um etnikov »Dolik«, ki 
prav tako deluje že 20 let.

Kam pa hodijo Jeseničani na izlete?
Prav gotovo imajo največ prijateljev  

planine; do vseh naj višjih vrhov Julijskih  
alp ni daleč z Jesenic. Vendar pa plani
narjenje zahteva zdrave noge in še močno 
srce, zato se marsikdo pač odloči za kraje, 
do koder lahko pride z avtomobilom. 
Eden izmed takih krajev je gozdnata Me- 
žalclja, kjer je lepo urejen počitniški dom. 
Z avtomobilom se pride do tod po prav 
romantični gozdni cesti.

Ko so poleti gostovali na Jesenicah slo
venski pevci iz Pittsburgha v  Ameriki, 
so jih domačini z veseljem  popeljali z žič
nico na Orni vrh nad Jesenicami. Gostje 
so bili prijetno presenečeni nad gostoljub
nostjo, posebno pa še nad naravnimi le
potami tega kraja, ki ga prav gotovo ne 
bodo nikoli pozabili.

Bežen je bil ta naš sprehod po Jesenicah 
in jutri bo morda že vse to zastarelo. Vsak 
dan prinese kaj novega, boljšega, saj vemo: 
časi se spreminjajo, mi pa se spreminjamo
Z n j i m i .  J. P r ešeren  - A. B la z in a



Ob d n e v u  v s ta je
Posebej praznični so pri nas nekateri 

dnevi, med njimi zlasti še tisti, ki jih ob
hajamo v  spomin na osvobodilno borbo 
našega naroda. Tako so bila tudi letos 22. 
julija, ko praznujemo v  Sloveniji dan 
vstaje, po vseh krajih praznovanja pove
zana s srečanji nekdanjih borcev. Občina 
Krško je na ta praznik slovesno odprla 
obnovljeno nekdanjo prvo partizansko 
bolnišnico na Travnem lazu na Bohorju. 
Na Pesku na Pohorju so se  zbrali nek
danji pohorski partizani. Predsednik ob
činske skupščine Slovenske Bistrice je 
bivšem u komisarju Pohorskega odreda 
izročil listino, s katero je podeljen domicil 
drugi pohorski brigadi in pohorskim od
redom. Novo mesto in Krško sta podelila 
domicil nekdanjemu Gorjanskemu bata
ljonu. Spomenike padlim borcem in žrt
vam fašističnega nasilja so odkrili v  So
dražici in v  Dekanih pri Kopru. V Ptuju 
je bilo zborovanje nekdanjih interniran
cev. Številne proslave so bile po Goriškem, 
Koprskem, Dolenjskem in Pomurju, skrat
ka po vsej Sloveniji.

Ob 22. juliju, dnevu vstaje slovenskega 
naroda, je glavni odbor Zveze borcev Slo
venije podelil nagrade vstaje, ki jih vsako 
leto podeljuje za najboljša leposlovna ali 
zgodovinska dela s tematiko iz narodno
osvobodilne vojne. Letos so to nagrado 
prejeli: Lado Ambrožič-Novljan za zgodo
vinsko delo Legenda o Štirinajsti, v  kate
rem avtor zelo nadrobno, točno, kritično 
in objektivno opisuje pohod borcev 14. di
vizije na Štajersko. Karel Grabeljšek-Ga- 
ber je prejel nagrado za roman Med stra
hom in dolžnostjo, ki je doslej njegovo 
najboljše delo, Karel Leskovec za avtobio
grafsko delo Križpotja, kjer med drugim  
govori o prvih partizanih na Notranjskem, 
Ivan Potrč pa za zbirko novel Onkraj zar
je, kjer je zbranih nekaj njegovih najzna
čilnejših tekstov, ki prepričljivo opisujejo 
domačo pokrajino in ljudi. Skladatelj Rado 
Simoniti je bil nagrajen za glasbeno eno
dejanko Partizanka Anka, ki pomeni vrh 
obsežnega skladateljevega dela s tem atiko  
revolucije.

Ob če trti  o bletn ici potresa  
v S k o p ju

V juliju so m inila štiri leta, odkar je 
strahoten potres razdejal mesto ob Var

darju. Uničil je 1700 človeških življenj in 
skoraj štiri tisoč občanov spremenil v  in
valide. Tragična nesreča Skopja je globo
ko odjeknila doma in po svetu. Danes 
mesto ob Vardarju spet polno živi. Hude 
rane so večji del zaceljene. Ob pomoči 
domovine in 30 tujih držav je bilo v  glav
nem mestu Makedonije zgrajenih 14.000 
novih montažnih stanovanj, 8000 novih 
stanovanj ter popravljenih blizu 17 tisoč 
poškodovanih stanovanj. Zdaj grade v  sre
dišču mesta sodobne objekte, ki spadajo 
v sestavni del novega urbanističnega na
črta.

Letos, v  juliju, so bile v Skopju kultur
ne in športne prireditve četrtega Srečanja 
solidarnosti, na katerih je sodelovalo nad 
tisoč znanih um etnikov in športnikov z 
vseh koncev sveta.

KSakšna bo n o va  
l ju b lja n s k a  boln išnica

Novo ljubljansko bolnišnico, pravzaprav 
ljubljanski klinični center, so začeli gra
diti lani v  juliju. Ob prvi obletnici grad
nje te naše prepotrebne zdravstvene usta
nove, ki jo bo sestavljal cel grozd raznih 
stavb, so pod arkadami ljubljanskega ma
gistrata odprli razstavo, ki s fotografija
mi in  načrti nazorno prikazuje, kakšen bo 
naš bodoči klinični center. Za razstavo, ki 
je skrbno urejena in zelo pregledna ter 
opremljena s številnim i napisi, je veliko  
zanimanja tudi med tujim i turisti. Zlasti 
med Angleži, Avstrijci, Nizozemci, Čehi in 
drugimi.

O d ličen  p rid e le k  pšenice
Z letošnjo žetvijo v  Jugoslaviji smo lah

ko nadvse zadovoljni. V vseh žitorodnih 
krajih je bila letošnja žetev boljša od lan
ske, posebno pa se pohvalijo naj večji ju
goslovanski pridelovalci žita v  Vojvodini 
in Slavoniji. Tu se je poprečen pridelek 
gibal med 55 in 60 metrskih centov na 
hektar. Velike uspehe so letos dosegli za
sebni kmetje, vendar pa je posebno opa
zen napredek velikih km etijskih kombi
natov in  družbenih posestev. Pridelek pa 
bi bil prav gotovo še večji, če bi ponekod 
pšenica ne bila slabše kakovosti zaradi 
suše.

Letošnja žetev, za katero pravijo, da je 
najboljša po vojni, je bila dosežena pred
vsem po zaslugi moderne mehanizacije in

kvalitetnega izbora sort. Najbolj je letos 
uspela ruska sorta »bezostaja« in italijan
ska sorta »libélula«. Kakovost pridelka 
obeh sort je najboljša izmed vseh.

• l u g o M l o v a n i  n o  z n a n i  
k o t  d o b r i  d e l a v c i

Zaradi zastoja v  gospodarstvu, ki je za
jelo precej zahodnih dežel, je bilo pričako
vati odpuščanje precejšnjega števila naših 
delavcev, ki so našli delo v  zahodni Evro
pi, zlasti v  Zahodni Nemčiji. Od konca 
prvega, do konca drugega trimesečja le
tošnjega leta, se je število delavcev zapo
slenih v gospodarstvu Zahodne Nemčije, 
res zmanjšalo za 31.000 delavcev, toda v 
tem obdobju je prišlo celo do večjega za
poslovanja naših delavcev v  tej deželi. Do
tok Jugoslovanov v  zahodnonemško gospo
darstvo se ni zmanjšal niti v  najbolj kri
tičnem obdobju zastoja v  gospodarstvu, ki 
je v Zahodni Nemčiji dosegel višek v zad
njem trimesečju lani. Takrat je bilo v  tej 
deželi nad 620.000 nezaposlenih. V tem 
času so v  Zahodni Nemčiji izdali dovolje
nje za zaposlitev 64.000 tujih delavcev. 
Med temi novozaposlenimi je bilo 13.288 
Jugoslovanov. Iz tega lahko sklepamo, da 
so Jugoslovani na glasu dobrih delavcev 
in jih toliko ne prizadenejo ukrepi, do 
katerih kdaj pa kdaj prihaja v  gospodar
stvu Zahodne Nemčije.

A lž irg k i plin  
p» k o p rskem  plin ovodu

V juliju so se na Dunaju sestali kupci 
alžirskega zemeljskega plina. Po izčrpnih 
razgovorih so dosegli načelen sporazum o 
zgraditvi plinovoda iz Kopra mimo Ljub
ljane, Maribora in Gradca do Leobna, kjer 
bi se priključil na že zgrajeno domače 
avstrijsko plinsko omrežje. Po sporazumu 
med našim podjetjem Uniongas, avstrij
sko družbo Austria-Ferngas in alžirsko 
družbo Sonatra. bi naše podjetje od jemalo 
na leto dve milijardi tri m ilijone kubič
nih metrov alžirskega plina. Od tega bi 
uporabili v  Sloveniji 800 m ilijonov kubi- 
kov.

Cistem ske ladje bi dovažale v Koper 
vtekočinjen plin, tu pa bi ga spet vplinili 
in po plinovodu oddajali dalje do upo
rabnikov. S priključitvijo Kopra, bi mogla 
nastati tu nova industrijska podjetja, zlasti 
še v  industrijski coni.



M iha F erčej na  lip ica n sk em  žreb cu

Z m ed n arod n ega  k o n jen išk eg a  tu rn irja  na B led u :  
M. B eg u sa t na  k o n ju  P h y la x , k i je  d e lil prvo m esto  

z n ašo  ja h a lk o  M ojco K oren -V on čin a
F o to : M. C iglič

M I H A  l E I l i l i J  V  Z A S I P U  
P i l i  U L E D U  r . O .11  L I P I C A N C E

Letošnjega mednarodnega jahalnega 
konjeniškega turnirja na Bledu, ki je bil 
15. in 16. julija, so se udeležili jahači iz 
Italije, Avstrije, ZR Nemčije in Jugosla
vije. Prvo m esto sta si delila nemški ja

hač Michael Bagusat in jugoslovanska 
tekmovalka Mojca Koren-Vončinova.

S konjeniškim športom so se Blejčani 
začeli ukvarjati že v srednjem veku. Iz 
tistih časov so znana konjeniška romanja 
na Kupljenik, kjer stoji podružnica sv. 
Stefana. V neposredni bližini Bleda, na 
gradu Kamen pri Begunjah, je prebival v 
srednjem veku graščak Gašper Lambergar, 
ki je bil znan kot odličen turnirski jahač, 
saj je imel za seboj kar 85 turnirskih vi
teških zmag. Ko se je na Bledu vse bolj 
razvijal turizem, so se Blejčani začeli 
ukvarjati s prevozništvom turistov kot iz- 
voščki. To je spodbudilo župnika Kleindin- 
sta, da je začel organizirati kmečke dirke. 
Od leta 1922 dalje so organizirali konje
niške prireditve člani Kola jahačev in vo
začev iz Ljubljane s sodelovanjem društva 
kmečkih fantov in deklet z Bleda ter jezd
nega odseka Sokola. Te prireditve, ki so 
imele veliko obiskovalcev, so bile vsako 
leto 8. septembra, na blejski kmečki praz
nik. Obenem je bila v Zaki pri Bledu raz
stava živine.

Konjeniški šport tudi danes na Bledu ni 
izumrl. V Zasipu pri Bledu se posestnik 
Miha Ferčej z veliko ljubeznijo ukvarja z

vzgojo jahalnih konj lipicancev. Veselje 
do tega športa je podedoval po svoji ma
teri, ki je bila velika ljubiteljica konj in 
konjeništva. Jahati je začel takoj po prvi 
svetovni vojni kot mlad fant. Tedaj je po 
blejski okolici ujel nekaj vojaških konj 
razpadle avstroogrske armade. Z njimi se

je začel učiti, izpopolnil pa se je nato med 
vojaščino, kjer je služil pri artileriji.

Danes številni tuji in domači obiskoval
ci Bleda, ki so prijatelji konjskega športa, 
radi obiskujejo posestvo Mihe Ferčeja v 
Zasipu, kjer so jim na voljo jahalni konji 
z ustrezajočo opremo. JOŽC Mejač



P r v i  ju g o s lo v a n s k i n a fto vo d

T r b o v lje  dobijo hotel

Letos v  juniju so pričeli v  Trbovljah 
graditi hotel, ki ie  nujno potreben za šte
vilne goste in poslovne ljudi, ki prihajajo 
dnevno po opravkih v  Trbovlje. Nov ho
tel bo stal na Trgu revolucije. S pripra
vami za gradnjo so začeli že pred leti. 
Lani so podrli 100 let staro rudniško resta
vracijo. Vendar se je pričetek del zavlekel.

Novi hotel bo stal predvidoma 460 m ili
jonov starih dinarjev. 110 milijonov je pri
spevalo gostinsko podjetje Rudar iz lastnih  
sredstev, dva kredita 338 milijonov in 15 
milijonov, pa je podjetje dobilo pri Kre
ditni banki Ljubljana, podružnica Trbovlje.

Hotel bo kategorije B, imel bo na voljo 
osem sob s po dvema posteljama in 24 eno
posteljnih sob. Dve sobi pa se bosta po 
potrebi preuredili za apartma. V restavra
ciji bo 120 sedežev, v  ekspres bifeju bo 
prostora za 60 do 70 ljudi, tretji prostor 
bo salon, ki bo imel 32 sedežev.

Kuhinja bo sodobna in moderno oprem
ljena ter bodo lahko v  njej skuhali razen 
za potrebe hotela še do tisoč kosal in tisoč 
do tisoč petsto toplih malic. Poleg bo tudi 
restavracijski vrt s 120 sedeži. Seveda bo 
še nekaj drugih pomožnih prostorov. Hotel 
bo zgrajen do 1. junija prihodnjega 
leta. Pozneje bodo dozidali še upravne pro
store, pralnico in več garaž. Za vse to pa 
bo potrebno še nadaljnjih 80 milijonov 
Starih dinarjev. S tan e  Šu štar

Do konca leta 1968 bo dobila Jugoslavija 
svoj prvi naftovod. Po omrežju cevi dolgih 
več sto kilometrov, bodo takrat stekle 
prve tone nafte z jadranske obale proti 
jugoslovanskim rafinerijam. Na uresničitev 
te zamisli se pripravljajo že blizu tri leta. 
Izdelanih je bilo že več projektov, dokler 
niso končno sprejeli predlog zagrebške In
dustrije nafte (INA), po katerem bodo 
zgradili naftovod od Urinja, poleg bakar- 
ske luke, do rafinerije v Sisku. Od tam bo 
tekel naftovod do rafinerije v Bosanskem  
Brodu in nato dalje preko Vukovara do 
Pančeva, kjer grade novo rafinerijo. V tem  
projektu je predvidena tudi izgradnja tako 
imenovanega »tranzitnega kraka« — nafto
voda od Siska do Botova ob madžarski 
meji, kar bo omogočilo vključitev tega na

šega prvega »pipe-linea« v omrežje osred
njih evropskih naftovodov.

Glavni namen gradnje tega naftovoda je 
v tem, da se ustvari možnost oskrbovanja 
naših rafinerij z uvoženo surovo nafto. 
Obenem, pa računajo tudi na to, da bi novi 
naftovod služil za tranzit nafte v Madžar
sko in Češkoslovaško in deloma tudi v 
Avstrijo. S svojo izredno ugodno zemlje
pisno lego ima naša dežela velike možnosti 
za vključitev našega naftnega gospodar
stva v  mednarodno izmenjavo prav pri 
tranzitu surove nafte od naših pristanišč 
do sosednih dežel. V Madžarski in Češko
slovaški je že zdaj veliko zanimanja za 
transport znatnih količin surove nafte 
skozi našo deželo. Manjše količine surove 
nafte za Madžarsko (okrog sto tisoč ton 
letno) že prevažajo skozi našo deželo z

Stari o b iča ji n e  sm ejo  izu m reti. K ak šn o  je  p r istn o  p r lešk o  g o stu v a n je  so  p r ik a za li v  K r išev c ih  pri L ju tom eru . F o to : S tan e  F eu š
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Z A N I N I O S T I

vagorri-cisternami, a v  prihodnjih letih se 
bodo potrebe po tranzitu surove nafte skozi 
našo deželo povečale in dosegle nad mili
jon ton. To pa so količine, ki jih je mo
goče ekonomično transportirati le  z nafto
vodi. V jugovzhodnem delu Avstrije na
meravajo zgraditi veliko rafinerijo, ki se 
bo oskrbovala s surovo nafto preko Jugo
slavije.

Idejni projekt za traso naftovoda, ki ga 
je ob sodelovanju s strokovnjaki Industrije 
nafte izdelal Inštitut za nafto v Zagrebu, 
so začeli že uresničevati. Trasa naftovoda 
je zakoličena, izdelan je generalni projekt 
in v  prvih poletnih dneh so začeli z veli
kimi deli pri gradnji glavnega kraka 
naftovoda, imenovanega »magistralni naf
tovod«, ki bo vodil od pristanišča pod 
Urinjem do rafinerije v Sisku. Računajo, 
da bo ta del naftovoda dograjen do konca 
prihodnjega leta.

Z J A D R V I C O  O K R O G  S V E T A
Po triindvajsetih mesecih potovanja po 

vseh morjih sveta, se je nedavno vrnila 
na jugoslovansko obalo jadrnica Besa s 
svojo maloštevilno posadko, ki so jo se
stavljali: hrvatski pisatelj Joža Horvat, 
njegova žena Renata, sin Marko in štu
dent Vladimir Hrlič. S tem je bilo zaklju
čeno dolgo in naporno, a tudi zanimivo 
potovanje okrog sveta.

V puljski luki, kamor je prispela Besa, 
je v pozdrav veselo zatulila sirena z naše 
naj večje potniške ladje Istra. V zalivu je 
bilo vse polno jadrnic. Na obali pa je drz
ne nepoklicne pomorščake pričakovala ve
lika množica.

Ko se je Besa zasidrala in je njena po
sadka izstopila, je množica zavalovila in 
zaorila. Vzkliki, solze, srečni nasmehi do
mačih in rdeči nageljni za pozdrav. . .

Ko se je pred dvemi leti Joža Horvat s 
svojimi odpravil na pot po morju, so 
mnogi dvomili, da bo pot uspešna. Majhna 
jadrnica, ki so jo izdelali v puljski ladje
delnici, je bila na morju kot lupinica. Po- 
leg tega pa jo je vodila posadka, ki ni 
imela mornarskih izkušenj. V triindvaj
setih mesecih je Besa preplula skoraj 40 
tisoč kilometrov. Potem, ko se je dotak
nila italijanskih luk Brindisija, Palerma 
m Cagliarija, se je napotila proti Agadiru 
m Las Palmasu na Kanarskih otokih (mi
mo Alžira, La Garouche, Gibraltarja, Tan-

gerja in Rabata), nakar je po dvajset- 
dnevni plovbi prispela v luko Port de 
France na otoku Martinique. Kratek po
čitek v lukah Guaria in Curaçao je bil 
samo uvod v dolgo potovanje po vzhod
nem pacifiku, ki je trajalo 52 dni. Koliko 
doživetij, nevarnosti, srečanj in vtisov. 
Ko je jadrnica prispela v Arufarsko morje, 
se ni več ustavila vse do otoka Timorja. 
Zatem se je usmerila proti Džakarti, obšla 
zahodno obalo Sumatre, nato pa skozi 
malajsko ožino priplula v Sabang. Od tam 
in nadaljevala pot proti Colombu in Ca- 
ssaini ter preko Indijskega oceana dosegla 
Sueški prekop. Neposredno ob izraelsko 
egiptovskem spopadu je zapustila egiptov-

H orvatova  žen a  R enata , k i je  sp rem lja la  m oža  in  
s in a  na  n ev a rn i p oti ok rog  sv eta , je  b ila  tu d i 

d e ležn a  to p le  p ozorn osti

Jad rn ica  B esa

F oto : M. C iglič

sko obalo in odplula proti Grčiji in od tam 
proti domovini.

S posebnim zadovoljstvom je kapitan 
Horvat povedal, da na vsej dolgi poti ni 
bilo luke, kjer ne bi srečali rojakov in se 
z njimi pomenili v dragi domači govorici. 
Prišli pa so tudi v  takšne kraje, kjer 
ljudje bolj malo vedo o naši deželi. Čudili 
so se njihovemu potovanju, še bolj pa so 
bili presenečeni, ko so zvedeli, da se po
sadka z Beso namerava vrniti domov. Niso 
verjeli, da so njihove vezi z domovino 
tako čvrste. O naši deželi in naših ljudeh 
imajo ponekod zgrešena mnenja, po raz
govorih s pomorščaki jadrnice Bese, pa so 
ta mnenja precej spremenili.



Ker se med naročniki 
Rodne grude vse bolj veča 
število bralcev naše mlaj
še in najmlajše izseljen
ske generacije, ki ne zna
jo več dobro slovenskega 
jezika, se je uredništvo 
odločilo, da ustreže vašim  
pismeno in ustno izraže
nim željam, ki smo jih 
prejeli iz raznih dežel. 
Odslej bomo redno na 
štirih straneh objavljali 
nekaj najvažnejših novic 
tudi v angleščini, franco
ščini in španščini.

A Course of Slovene Language on Records
We get from  the most assorted parts  of the 

w orld requests for a course of Slovene lan
guage. M ore and more often people are also 
expressing the ir w ish for an issue of an up 
to date m ethod for the learning of the lan 
guage — for a course of Slovene on records.

At the Izseljeniška m atica w e always try  
to fulfil th e ir  wishes. Also th is tim e we shall 
try  to m eet the ir requests. We have found an 
expert, w ho is w illing to undertake th is hard 
and difficult task. Up to th is tim e there are 
no such records in Slovene, only some a rti
stic recordings of Slovene literary  works. But 
all these records are intended for a listner, 
w ho is already a m aster of the  language. 
W ith the lessons of Slovene language on re
cords w e shall have to plough into fallow  field. 
The choice fell upon professor Mr. Toporišič, 
w ho w ith  his course of phonetics on records 
has already  gained some of the necessary 
experience.

He is going to prepare a course in the Slovene 
language on five or eight records. Everyone 
w ho will, sim ultaniously w ith  a p rin ted  edi
tion and  w ith an elem entary knowledge of 
the language, am bitiously study thorougly 
from  all the records, w ill m aster the gram - 
mer, the phonetics of the language, and ap
proxim ately tw o thousand words, and so gain 
a sufficiant foundation in Slovene speech and 
w riting. The prin ted  enclosed w ording will 
have on one side the Slovene, and the English 
translation  on the other. The Slovene w ording 
w ill contain also some exam ples of literary  
language and colloquial speech. As the basis 
professor Toporišič w ill take the unartificial 
sim ple speech, coloured w ith  the phonetics 
of the  L ju b ljan a  dialect. A t the end he is 
also going to add some exam ples from  our 
literary  works. Professor Toporišič promises 
to fin ish  his w ork by the beginning of co

ming year, but the tecnical realization of this 
w ill probably drag on for another half year. 
A fter a year we shall, then, expect the issue 
of the firs t records of the Slovene language.
lOO«* Anniversary of the Slovene Theatre

We celebrate the 100th anniversary  of Slove
ne T heatre throughout th is year. The m ain 
arrangem ents are prepared in  L jubljana, but 
also all other Slovene theatres a re  not behind 
w ith  the ir contributions for the  inauguration  
of th e  anniversary  celebration in October this 
year.

Today, there are five professional theatres 
and a g reat deal of am ateur theatres w hich 
we can find  throughout all Slovenia. The 
first w ritings cf Slovene dram atu rgy  extend 
back to the period of passion-plays in the 
beginning of 18th century, bu t the tru e  begin
ning of th e  Slovene th ea tre  w as exactly  100 
years ago w ith  the founding of the dram atic 
clubs.

At the autum m  inauguration  of this jub i
lee year an exhibition “Beginnings of Slovene 
T heatre” w ill be opened. A t the sam e tim e 
there w ill also be issued “Bibliography of 
T heatre Perform ances in  S lovenia” and “Mi
scellany of T heatre Treatises”, w hich are 
going to  be dedicated to the  103th anniversary.

The season w ill be opened by L jub ljana 
D ram a w ith  the C ankar’s d ram a “H lapci” 
(Servants) one of the best original Slovene 
dram as and, a t  the same tim e one of the 
m ost successful perform ances of L jub ljana 
D ram a in ten years. I t  is th is very perfor
m ance th a t brought our actors a g reat success 
during the ir sta rring  perform ance in  P aris 
T heatre  des Nations.

The next evening the O pera is going to 
perform  our oldest original Slovene opera 
“G orenjski slavček” (Nightingale of G orenj
sko) w hich is well know n also on records 
to m any of our Slovene em igrants. For this 
inauguration  M estno gledališče prepared the 
comedy called “K ranjsk i kom edijanti” (The 
K ranjski Comedians) w ritten  by B ratko Kreft.

In the cerim onial inauguration  w ill take 
p art representatives of our theatres as well 
as those from  Prague, B ratislava, Budapest, 
W arsaw, Piccolo Teatro from  M ilan and else
where. Also all our living form er actors 
of the old guard, whose talents and distingu
ished abilities are still ideals to  our young 
actors, w ill take p a r t in the festival.

For the jubilee year L jub ljana D ram a care
fully prepared  a special program  consisting 
of w orks of our and w orld’s best known 
dram atists of classical and m odern period. 
In addition to C ankar’s “H lapci”, also to be 
perform ed are, the tragedy “Miss Jeny Love”, 
the firs t and not yet perform ed w ork of Anton 
Tomaž L inhart, and the new  contem porary 
dram a of the young Slovene d ram atist P ri
mož Kozak called “Kongres” (Congress), which 
deals w ith  the dilem m a and  problem s from 
the tim es of the national liberation war. On 
the L ju b ljan a’s L ittle Stage in K rižanke will 
be perform ed several Slovene original works 
such as “Zgodba o izgubljenem  sinu” (The 
Story of the Lost Son) w ritten  by Drabosnjak.

L jub ljana’s artists are going to perform  the 
m ajority  of the plays in various places of 
Slovenia. In M aribor, for instance, the ju 
bilee thea tre  year w ill be favoured w ith  “The 
W eek of Slovene T heatres” in  Celje on the 
o ther hand w ill be perform ed “The Week of 
New Slovene D ram a”.

During the season of the jubilee L jubljana 
w ill be visited by theatres of M aribor, Celje 
and Triest, w hich are going to perform  ex
clusively Slovene original works. There are 
also announcem ents from  theatres of Beograd, 
Zagreb, Skopje, Novi Sad and P ris tina  that 
w an t to take p a rt in  th is significant season 
as well. Not only Yugoslav, b u t also other 
foreign theatres are interested in  taking part 
in the arrangem ents, for instance — Theatre 
N arodnega D ivadla from  Prague, Piccolo 
T eatro from  M ilan and probably the Theatre 
of Budapest. Actors of L jub ljana Drama, on 
the other hand, are going to visit T heatre  des 
N ations in Paris.

First Yugoslav Humor and Satire Festival

The first Yugoslav H um our and Satire Fe
stival, w hich took place at P iran  from  1st to 
5th August, w as indubitably a special tourist 
attraction. O ur best hum orists participated 
in the festival. During the festival the humo
rists organized literary  evenings in  P iran  and 
o ther neighbouring places. On th is occasion 
the Yugoslav hum orists assem bled a t the 
round tab le fo r the firs t tim e and had talks 
about the ir professional problems. The well 
know n satirist Milos M ikeln from  Ljubljana 
opened the meeting. In the G allery of Piran 
there w as an in teresting  exhibition of car
toons. The best hum orous satire-contributions 
w ere aw arded prizes and a symbol of honour 
designed for the firs t prize was granted to 
F rane M ilcinski-Jezek from  L jubljana.

The L jub ljana hum orous new spaper “Pavli- 
h a” and the new spaper “Nedeljski dnevnik” 
issued a special jo in t edition for the occasion. 
The organizers are certain  to organize many 
m ore such hum our and satire  festivals to 
w hich hum orists from  foreign countries will 
also be invited.

Song »Pljema Chosen First 
by Ljubljana Funs

Nowadays pop-songs are m uch in fashion 
all over the world, specially among young 
people who show great enthusiasm  for them. 
A group of Yugoslav singers visited several 
towns and tourist places th is summ er. A t the 
perform ances called “Pesem  poletja” (Song of 
Summer) the best song of the sum m er was 
chosen by listeners. L jub ljana w as favoured 
by the ir perform ance on 20th July. Approxi
m ately th ree thousand pop fans gathered in 
the big Tivoli hall. Miki Jevrem ovic’s compo
sition, “P ijem ” (I Drink), sung by the author 
himself, w as chosen as top sum m er pop. 
This sum m er Song Festival w ill be well re
m em bered by pop fans a ll over Yugoslavia 
as all of the songs w ere very plain pleasant 
to listen to and easy to understand.



T he tw o  m od els  o f co lle c t io n  »-Simo
n id a«  (le ft). S im on id a , th e  w ife  o f  
k in g  M ilutin . F resca  fro m  m o n a stery  

G racanica  (above)

» S I M O N I D A «  b y  I la if llm ila  A l a t i c

The N ational Salon in Belgrade, founded by 
a group of young fashion designers dedicated 
to the preservation of the original national 
folklore traditions in dress, created something 
of a m inor sensation th is spring w ith  the 
showing of a  hau te couture collection nam ed 
“Simonida”.

A leksandar Joksimovic, the designer of this 
collection of about fifty  models, told us that 
in childhood his im agination had been fired 
by the m agnificent frescos of dignified figures 
in the 14th-century m onastery of Gracanica. 
These inspired his new  collection nam ed “Si
monida” afte r the w ife of King M ilutin of 
Serbia, founder of Gracanica, whose lovely 
portrait is perhaps the best known of all the 
monastery’s frescos.

By the use of em broidery, ornam ental 
bands on the sleeve edges and hems, and the 
shape of the hats, the designer has attem ped

to create the fluid, sculptured line of the old 
models, whose prices range from  100 to 400 
stone carvings and suggest the patina  of the 
m edieval frescos.

This com bination of m aterial, silk em bro
idery, beading, hats rem iniscent of crowns 
and m edieval head-dresses, and shoes recall
ing the laced sandals w orn in the Middle 
Ages, creates an interesting play of line and 
colour and gives the collection originality, 
despite its  close links w ith its m edieval mo
dels.

The models and accessories, w ere all m ade 
by hand  by dressm akers, em broiderers and 
shoem akers in  the ir workshops. Each design 
is m ade in only five copies, to keep it exclu
sive, as is the  practice in hau te couture 
houses abroad.

This collection, on w hich A leksandar Joksi
movic w orked for eighteen months*, has arou
sed considerable in terest abroad as well. It

w ill be shown a t Expo ‘67 in  M ontreal and 
talks are now being held w ith fashion stores 
in Paris and New York on the sale of some 
US dollars.

»SIMONIDA«

El Salón Nacional de Belgrado, fundado por 
un grupo de jóvenes creadores de la  Moda, 
con el deseo de sa lvar del olvido la tradición 
folklórica en el vestir, ha sorprendido agra
dablem ente a Belgrado,, y a todo el país al 
presen tar esta p rim avera su colección “Simo
n ida”.

El creador de esta colección, A leksandar 
Joksimovic, nos ha declarado haber conser
vado, desde su infancia, el recuerdo de las 
figuras llenas de dignidad de los frescos del 
m onasterio de Gracanica, en la  provincia de 
Kosovo. Ha bautizado su colección con el 
nom bre de Simonida, por ser el de la  esposa 
del rey serbio M ilutin, que encargó la con



strucción de dicho m onasterio en el siglo XIV.
En los cincuenta modelos de esta colección, 

el creador se esforzó por que recordasen los 
ornam entos de p iedra y la patina  de los an 
tiguos frescos, por medio, de bordados, dobla
dillos y  estilización de los bonetes. Esta com
binación de tejidos, de bordados, de seda y 
perlas, los som breros sem ejantes a coronas, 
y el calzado de form a m oderna pero parecidos 
a las sandalias que los fra iles calzaban en la  
Edad Media, componen un juego de líneas y 
de colores interesantes, dando a esta colección 
un a  originalidad que no deja  de tener las 
características de los modelos medievales.

Esta colección confeccionada a m ano en los 
salones de costura y bordados y por artistas 
del calzado, en cinco ejem plares cada modelo 
p a ra  conservar la  exlusividad, como es de 
rigor en  todos los grandes modistos.

P reparada  duran te diez meses por Alek- 
sandar Joksimovié, la  colección ha despertado 
un v iva interés en el extranjero . Será pre
sentada en la  Exposición In ternacional de 
M ontreal, adem ás de las negociaciones en 
curso con los salones de costura de P arís  y 
de Nueva York. El precio de los modelos 
presentados oscila 100 y 400 dólares.

The First Yugoslav IMpe-line

A fter several years of p reparations started  
the  building of the firs t Yugoslav pipeline 
connecting the A driatic coast w ith  refineries 
on the  continent. A bout 600 kilom etres of 
steel line-pipes w ill be used to  connect U rinje 
near the  po rt of B akar to  th e  refinerie at 
Sisak, and on for the  refinery  a t Bosanski 
Novi, over V ukovar to Pančevo, w here a new  
refinery  is under construction.

A part of it, it is p lanned to  build the so 
called “tran sit b ranch” of th e  pipe-line from  
Sisak to  Botovo on the  H ungarian border. 
This m eans the beginning of our participating  
in  the  principal European transpo rt of the 
nap h ta  by m eans of pipe lines.

P lanned to be finished un til 1969 this large 
en terp rise is financed by N aphta Industry, 
Zagreb, N aphta Refinerie, Bosanski Brod, Che
m ical Industry, Pančevo, Naphtagas, Novi Sad, 
and by a consortium  of banks in  Zagreb, 
Beograd, Novi Sad and Sarajevo-.

The construction costs w ill am ount to 70 
m iliards of old dinars. A t the  head of this 
large business stays the N aphta Industry, 
Zagreb, one of the  leading en terprises in 
th is branch  in our country.

In Ljubljana » Fluid Helium Obtained 
for the First Time

Recently, experim ents on equipm ent and 
aparatus needed for fluidifying helium  w ere 
successfully concluded a t the “Jožef S tefan” 
nuk lear institu te  in  L jubljana. L jub ljana now 
is the firs t city in Yugoslavia to  have apara
tus fo r obtaining extrem ely low tem peratures 
w ith  helium  being the elem entary resource a t 
the low  tem peratu re  works. The aparaturs

for the  fluidifying of helium  w as supplied 
by the A m erican firm  A rth u r D. L ittle, the 
o ther devices for purifying and reproduction 
of helium , w ere elaborated  in the  L jub ljana 
Institu te. A great deal of funds fo r the new  
devices w ere contributed also by the  institu te 
“Jožef S tefan” itself. The obtaining of fluid 
helium  w ill show the  w ay to  a  new  and im 
p o rtan t field  of the  scientific and researching 
w ork of the institu te  “Jožef S tefan” in  Yugo
slavia.

Miha Fcrcej Breeds Lippizaner Horses 
in Zasip at Hied

Riders from  Italy, A ustria, W est G erm any 
and Yugoslavia participated  in  th is  year’s 
In ternational T ournam ent a t Bled. The firs t 
place w as shared betw een G erm an rid er Mi
chael B agust and the  Yugoslav lady rider 
M ojca Koren-Vončinova.

Riding has been know n a t Bled since the 
M iddle ages. From ' these tim es survive ac
counts of pilgrim ages on horseback to the 
church of Sain t S tefan in  K upljenik. N ear 
Bled in  the castle of Kamen, near Begunje, 
lived the  lord G ašper Lam berger, w ho was 
fam ous m ediaeval jouster. He w as also well 
know n fo r his 85 knightly  tournam ent victo
ries.

As tourism  developed a t Bled there w ere 
m ore and m ore coachm en and drivers. This 
led th e  v icar K leindinst to organize pea
san ts’ horse races. From  the year 1922 on, 
such races w ere organized every  year by the 
m em bers of the  Kolo r id e rs’ club and the 
drivers from  L jub ljana in  co-operation w ith  
th e  clubs of young peasan t boys and girls 
from  Bled and the Sokol riders. The perfor
m ances w hich becam e very  popular and w ere 
m uch visited, took place every year on 8th 
Septem ber, the peasants’ holiday a t Bled. A t 
th is tim e a special cattle show w as always 
organized.

Riding is still a very  popular sport a t Bled. 
N um erous foreign and local visitors to Bled 
w ith  an in teres in  rid ing like to v isit the 
Fercej’s fa rm  a t Zasip, w here they can h ire 
a horse w ith  the  com plete rid ing equipm ent. 
In w in ter too Mr. M iha Ferčej is often visi
ted. To ride  in  the snow o r take a  sleigh- 
ride is a special adventure to- m any tourists.

P erhaps the re  are also some of our Slovene 
A m ericans w ho w ould like to  call on Mr. 
Ferčej in Zasip during th e ir  v isit to Bled and 
have a look a t h is lip izaner horses w hich 
he him self is so proud of. These lovely horses 
are no-t the  only reason for visiting th e  F er
cej’s farm , you w ill be also served w ith  most 
delicious home cuisine and m any d ifferen t 
drinks.

Algerian Gas Through Koper GaNeonduet

B uyers of A lgerian na tu ra l gas had a very 
im portan t m eeting in  V ienna in July. A fter 
exhaustive talks they reached general agree
m ent about the building of a  pipeline from  
K oper v ia  L jubljana, M aribor and G raz to

Leoben, w here  it  is to  join the  a lready  w or
king A ustrian  gas-network. A fter the agree
m ents concluded betw een our enterprise 
Uniongas, the A ustrian  Com pany A ustria- 
Ferngas and the A lgerian Com pany Sonatra, 
our enterprise is to  m ake a yearly  contract 
fo r 2.300,000.000 cubic m eters of A lgerian gas. 
Slovenia, for instance, is going to apply for 
about 8,000.000 cubic meters.

The liquefied gas w ill be shipped by tan 
kers to  K oper harbour w here i t  is going to 
be revapourised and sent via the pipelines 
to the consumers. The regassing w ill natu
rally  encourage the establishm ent of a num 
ber of new  industry  en terprises in Ko-per and 
its vicinity.

Sen- Bar in Hogn&ha Slatina

A new  and up  to  date m ineral w ate r bar, 
w hich is according to its architectonic design 
and outfitting  a special pro ject in  the  new 
m edical therapy, w as solem nly inaugurated 
a t Rogaška S latina in  June. The new  b a r is 
situated  on an area  of 550 square metres. 
W ith its com pletition is concluded th e  second 
stage of m odernization of th e  Rogaška Slatina 
health  resort, w hich is la tely  becoming one 
of our m ost m odem  health  reso-rts.

Pula Airport Open

On Saturday, June 24, 1967, in  the  presence 
of m any social and political and tourist 
representatives, the  new  civilian airport at 
P u la  was opened. W ith the airports a t Du
brovnik, T itograd and Split this m akes the 
fourth  a irport on the A driatic coast.

The P u la  a irport ranks in  technical and 
o ther qualities am ong the m ost m odern air
ports in Yugoslavia. All installations and 
signals for landing and take-off are electro
nically controlled. I t has a landing and take
off strip  2,500 m etres long and  45 metres 
wide. The p la tform  can take four to five of 
the la rgest c ra ft a t a tim e; in o ther words 
some 500 passengers should be able to  pass 
through the  a irport w ithou t delay. The air
port building occupies a  surface of 900 
square m etres, and has all the  necessary 
am enities fo r receiving and despatching pas
sengers. The running  strip  is w ide enough 
to take the  largest a irc ra ft in  the  world, 
w hile the approach to the airport, 380 metres 
long, has been appropriately  arranged. The 
value of the w ork  on th e  new  civilian airport 
a t P u la  am ounts to seven m illion new  dinars, 
and  the  investor is the A irport Enterprise of 
L jubljana.

This a irpo rt if os exceptional importance 
in the developm ent of tourism  in the entire 
region of Istria, the S lovenian littoral, and 
the  K varner Riviera. Some a ir  companies 
have already indicated  th a t they w ill include 
P u la  A irport in  th e ir  netw ork  nex t year, es
pecially for charter-fligh t landings. Immedia
tely afte r the opening cerem ony th e  first air
cra ft took off, w ith  92 F rench  tourists who 
had been holidaying in  Porec.



Cent nn« de théâtre N lo v è n c

D urant toute cette année nous célébrons le 
centenaire du th éâ tre  Slovène. Cependant, 
L jubljana et avec elle tous les théâtres Slovè
nes p réparen t les m anifestations jubilaires 
principales pour octobre, à  l’occasion de 
l'ouverture de la  saison d’autom ne de cette 
année.

A ujourd’hui nous avons en Slovénie cinq 
théâtres professionnels et une série de théâtres 
d’am ateurs, dispersés à travers tou te la Slo
vénie. Les prem ières notes concernant l’art 
dram atique Slovène rem onten t à l’époque 
même des jeux  de la  Passion au début du 18e 
siècle. Le véritab le début du th éâ tre  Slovène 
fut exactem ent il y a  cent ans avec la  fonda
tion de la  Société d’A rt D ram atique.

A la  célébration de ce jubilé en automne, 
on inaugurera à L ju b ljan a  l’exposition »Les 
débuts du T héâtre Slovène«, et à la  fois pa
raîtront »La bibliographie des représentations 
théâtrales en Slovénie« et un  »Recueil des 
traités sur le théâtre«, consacré au centenaire.

Le T héâtre D ram atique de L ju b ljan a  inau
gurera la  saison p ar le dram e de C ankar »Les 
valets«, un  des m eilleurs dram es Slovènes 
originaux et aussi une des représentations les 
plus réussies du T héâtre D ram atique de L jub 
ljana d’il y a dix ans. C’est précisém ent avec 
cette représen tation  que nos acteurs ont eu 
un grand succès il y a dix ans lors de leur 
tournée au T héâtre des N ations à Paris.

L’Opéra présen tera  dans la  soirée suivante 
le plus ancien opéra Slovène original »Le 
rossignol de H aute-Cam iole« que beaucoup 
de nos ém igrés connaissent aussi pour l’avoir 
entendu su r disques.

Au T héâtre M uncipal de L jub ljana  on a 
préparé pour cette solennité la  comédie »Les 
Comédiens de Carniole« de B ratko K reft.

Aux représentations inaugurales solennelles 
participeront les théâtres de Yougoslavie, de 
Prague, B ratislava, Budapest, Varsovie, du 
Piccolo T eatro  de M ilan et d ’ailleurs. P ren 
dront p art aux fêtes aussi tous les acteurs 
encore v ivants de la  v ieille garde Slovène.

Pour l’année jubilaire, le T héâtre  D ram a
tique de L jub ljana a  p réparé  avec un soin 
particulier le réperto ire  qui se compose des 
oeuvres des auteurs d ram atiques du pays et 
du monde les m eilleurs des époques classique 
et moderne. A côté des »Valets« de Cankar, 
parmi les oeuvres originales du pays on re 
présentera encore la  tragédie »Miss Jeny Lo
ve«, oeuvre inédite d ’A nton Tomaž L inhart, 
et le nouveau dram e contem porain du jeune 
auteur d ram atique Slovène Prim ož Kozak »Le 
Congrès«, qui tra ite  des dilem m es e t  des pro
blèmes du tem ps de la  lu tte  de libération 
nationale .Au P e tit T héâtre  de L jub ljana à 
Križanke on rep résen tera quelques oeuvres 
Slovènes originales, dont »L’histoire du fils 
perdu« de D rabosnjak, du  siècle dernier.

Les artistes de L ju b ljan a  feront des tour
nées à travers la  Slovénie avec la  p lu p a rt de 
ces représentations. A M aribor on célébrera 
l'année théâ tra le  jub ila ire  p a r  une »Semaine 
des théâtres Slovènes«, tand is que Celje orga
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nisera une »Semaine du nouvel a r t d ram ati
que Slovène«.

Au cours de la  saison, L jub ljana recevra 
les théâtres de M aribor, Celje et Trieste, qui 
représen teron t des oeuvres exclusivem ent Slo
vènes. Sont annoncées aussi des tournées des 
théâtres de Belgrade, Zagreb, Skopje, Novi 
Sad e t P riština. Le N arodni divadlo de Prague, 
le Piccolo T eatro de M ilan e t probablem ent 
un théâ tre  hongrois de B udapest ont égale
m ent prom is leu r visite. Les acteurs du 
T héâtre D ram atique de L ju b ljan a  donneront 
une représentation au T héâtre des Nations 
à Paris.

Un cours de Slovène sur disques 
pour anglophones

D onnant suite à de nom breuses dem andes de 
nos ém igrés p a r le monde, qui désirent que 
leurs descendants apprennent rap idem ent et 
avec facilité leu r langue m aternelle, la  Société 
Slovène des Em igrés a décidé de publier un 
cours de Slovène sur disques pour les anglo
phones. C’est là une nouveauté chez nous. Ce 
cours de langue Slovène sera préparé par un 
spécialiste, le  professeur Toporišič, qui a  dé
m ontré p a r  son oeuvre an térieu re que ce tra 
vail sera it bien fait. Le prof. Toporišič, pro
fesseur de Slovène à la  Faculté des Lettres 
de L jubljana, a déjà publié plusieurs livres 
pour l’enseignem ent du Slovène dans les éco
les secondaires.

Le cours de Slovène com prendra de cinq à 
hu it disques. Ceux qui auront étudié tous les 
disques avec zèle e t avec des connaissances 
de base préalables à l’aide du tex te  im prim é, 
posséderont la  gram m aire, la  mélodie de la 
langue et environ deux m ille mots, acquérant 
ainsi une base assez large de la  parole e t de 
l’écritu re Slovènes. Le tex te  im prim é au ra  
d 'un  côté le tex te  Slovène et, de l’autre, la 
traduction  en  anglais. L ’au teu r p rend ra  comme 
base le langage natu re l sans affectation, te in té 
de la mélodie du dialecte de L jubljana. A la 
fin il y au ra  encore quelques exem ples de 
textes artistiques tirés des oeuvres de nos 
poètes et écrivains.

Le prof. Toporišič prom et de term iner son 
oeuvre jusqu’au  début de l’année prochaine, 
alors que l’exécution technique exigera pro
bablem ent encore environ six mois. Dans un 
an, nous pouvons donc espérer posséder les 
disques du  cours de Slovène pour anglopho
nes, ce qui sera sans nul doute salué avec 
plaisir p a r nos ém igrés qui désirent apprendre 
v ite  e t facilem ent la  langue de leurs parents.

Si un  in té rê t se m anifeste pour le cours de 
Slovène sur disques aussi parm i nos com
patriotes des autres pays, les disques pour 
anglophones seront suivis des disques pour 
nos ém igrés p a rlan t français, espagnol e t 
au tres encore.

A Ljubljana — le premier hélium liquide 
(Iu u n  le pays

A l’In stitu t nucléaire »Jožef Stefan« à L jub
ljana, on a term iné récem m ent avec succès 
la  mise en exploitation d ’essai des appareils 
pour la  liquéfaction de l’hélium. De la  sorte,

L jub ljana a obtenu la  prem ière en Yougo
slavie une installation  lui perm ettan t d ’attein
d re  des tem pératures extrêm em ent basses, 
l’hélium  étan t le  moyen de base pour le tra 
vail aux basses tem pératures. L ’appareil pour 
la liquéfaction de l’hélium  a été fourni p ar la 
firm e am éricaine A rthur D. Little, tandis que 
les au tres installations pour l’épuration et 
la  régénération de 1’ hélium  ont été effectuées 
à l’In stitu t de L jubljana. L ’In stitu t »Jožef S te
fan« lui-m êm e a fourni une grande partie 
des ressources pour les nouvelles installa
tions. Avec l’obtention de l'hélium  liquide 
s’ouvre un nouveau dom aine im portan t de 
l’oeuvre de recherche scientifique à l’Institu t 
»Jožef Stefan« et en Yougoslavie en général.

Une nouvelle buvette à ItoguÑhn Slatina

En ju in  dernier on a ouvert solennellem ent 
à Rogaška S latina une nouvelle buvette mo
derne d’eau m inérale, qui est p ar sa concep
tion arch itecturale  e t son équipem ent un 
ouvrage particu lier auprès de la nouvelle thé
rapie. La nouvelle buvette  couvre une super
ficie de plus de 550 m ètres. Ainsi se term ine 
la  seconde étape de la  m odernisation de cette 
station therm ale qui devient une de nos sta
tion therm ales les plus modernes.

M ali s in k o  M agin otov ih  iz  St. A v o ld a  v  F ran c iji -  
po očk u  F ran coz , po m a m ici S lo v en ec
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Slovensko
jubilejno
gledališko
leto

Slovenska kultura je tesno povezana 
z gledališko umetnostjo, pa naj se  ozremo 
nazaj v  zgodovino ali v  današnji čas. Prvi 
zapiski o slovenski dramatiki segajo v 
dobo pasijonskih iger v  začetku 18. sto
letja. Pravi začetek slovenskega gledališča 
pa je bil točno pred sto leti z ustanovit
vijo Dramatičnega društva.

Stoletni jubilej rojstva slovenskega gle
dališča slavimo pravzaprav že vse leto — 
o slavnostnih predstavah v  počastitev tega 
jubileja smo v Rodni grudi že nekajkrat 
poročali. Sam vrh počastitev pa pripravlja 
Ljubljana in z njo vsa slovenska gleda
lišča v  oktobru ob otvoritvi letošnje jesen
ske sezone.

Za slavnostni uvod bodo odprli razstavo 
»Začetki slovenskega gledališča«, istočasno 
pa bo izšla »Bibliografija gledaliških pred
stav na Slovenskem« in »Zbornik gledali
ških razprav«, ki bo posvečen stoletnici 
slovenskega gledališča. Nato bo sledila 
otvoritvena predstava ljubljanske Drame, 
ki je za to jubilejno svečanost pripravila 
Cankarjevo dramo »Hlapci«. To je ver
jetno ena najboljših izvirnih slovenskih  
dram in obenem tudi ena najuspelejših  
uprizoritev ljubljanske Drame izpred dese
tih let. Na gostovanju v  pariškem Théâtre 
des Nations so naši igralci prav s to pred
stavo pred desetimi leti dosegli velik uspeh. 
Naslednji večer bo otvoritvena predstava 
v Operi. Tam bo uprizorjena naša najsta
rejša izvirna slovenska opera »Gorenjski 
slavček«, ki jo mnogi naši rojaki že po
znajo s plošč.

V Mestnem gledališču ljubljanskem pa 
so za to svečanost pripravili veseloigro 
»Kranjski komedijanti«, ki jo je napisal 
Bratko Kreft. Slavnostnih otvoritvenih  
predstav se bodo udeležili predstavniki 
gledališč iz Jugoslavije, iz Prage, Brati
slave, Budimpešte, Varšave, iz milanskega 
Piccolo Teatra in mogoče tudi iz pariškega 
Théâtre des Nations. Na slavnost bodo po
vabljeni tudi vsi še živeči igralci iz stare 
garde, ki jih mladi gledalci ne poznajo več, 
zato pa živijo v spominu starejših gledal
cev in  bodo zmerom živeli v analih sloven
skega gledališča.

Ljubljanska Drama je za jubilejno leto  
pripravila posebno skrbno izbran repertoar, 
ki ga sestavljajo dela domačih in najbolj
ših svetovnih dramatikov iz klasične in 
m odem e dobe. Od domačih del bo razen 
»Hlapcev« uprizorjena še tragedija »Miss 
Jenny Love«, prvo, doslej še neuprizor- 
jeno delo A. T. Linharta. To delo je na
pisal mladi Linhart, ko je naravnost iz 
Stiškega samostana prišel na Dunaj študi
rat. Tu j e v  gledališču prvič videl uprizori
tev  Shakespeara; navdušil ga je, sledeč 
njegovem u vzoru, je v  nemščini napisal 
tragično, za naš čas nekoliko odmaknjeno 
zgodbo, ki pa vendar že zavoljo svojega 
avtorja — prvega slovenskega dramatika 
— zasluži, da jo uprizorijo prav v  slav
nostnem jubilejnem letu. Kot tretje iz
virno delo bomo videli noviteto sodobne
ga slovenskega dramatika Primoža Kozaka 
»Kongres«, ki tako kot njegove dosedanje 
drame obravnava dileme in  probleme iz 
časov narodnoosvobodilne borbe.

Tudi na malem odru bo uprizorjenih 
nekaj slovenskih izvirnih del. Naj omeni
mo le Drabosnjakovo »Zgodbo o izgublje
nem sinu« iz prejšnjega stoletja. To je za
nim ivo napisan dramski tekst, navezan na 
biblijsko zgodbo, ki pa jo Drabosnjak ob
ravnava čisto na svoj način.

Z večino teh predstav bodo ljubljanski 
um etniki gostovali po vsej Sloveniji, kjer 
jih zmerom sprejme množica navdušenih  
in hvaležnih gledalcev. Ljubljano pa bodo 
obiskala gledališča iz Maribora, Celja in 
Trsta, ki bodo odigrala izključno sloven
ska izvirna dela. Prav tako pa so že na
povedana gostovanja gledališč iz Beograda, 
Zagreba, Skopja, Novega Sada in Prištine. 
Obljubljen pa je tudi obisk Narodnega 
Divadla iz Prage, Piccolo Teatra iz Milana 
in verjetno madžarskega gledališča iz Bu
dimpešte, medtem ko bo ljubljanska Dra
ma odšla gostovat na Madžarsko.

V Mariboru bodo jubilejno gledališko 
leto počastili s »Tednom slovenskih gleda
lišč«, Celje pa bo priredilo »Teden nove 
slovenske dramatike«. Kot zadnji odmev 
jubilejnega leta pa čaka slovenske gleda
liške umetnike velika in pomembna pre
izkušnja. Igralci ljubljanske Drame — 
osrednjega slovenskega gledališča bodo 
odšli v  Pariz na ponovno gostovanje v 
Theatre des Nations. Jana M ilč in sk i

Tečaj slovenščine  
na ploščah

Ljubezen do domače zemlje, zvestoba 
rodnemu jeziku — to je nevidna, trdna 
vez, ki veže nas in  vas, ki ste razkropljeni 
po svetu in svojo ljubezen do rodnega je
zika prenašate z roda v  rod. Iz najrazlič
nejših delov sveta prihajajo obvestila o 
tečajih slovenščine in z njim i vaše želje 
za učbenike slovenskega jezika; vse bolj 
pogosto se oglašate tudi z željo, da bi po
skrbeli za najsodobnejši pripomoček pri 
učenju jezika — za tečaj slovenščine na 
ploščah.

Pri Izseljenski matici zmerom prisluh
nemo vašim željam. Tudi to  pot vam bomo 
ustregli. Poiskali smo strokovnjaka, ki je 
bil voljan prevzeti to zahtevno nalogo. 
V  slovenščini doslej še nismo im eli podob
nih plošč, razen nekaj umetniških s po
snetki slovenskih literarnih del: Prešer
novih pesmi, Levstikovega Martina Krpa
na itd. in pa plošče s tečajem fonetike, ki 
jih je pripravil profesor Toporišič. Toda 
vse te plošče so namenjene poslušalcu, ki 
že obvlada slovenski jezik. S poukom slo
venščine na ploščah pa bo treba zaorati 
ledino. Odločitev je padla na prof. Topo
rišiča, ki si je s tečajem fonetike na plo
ščah že pridobil nekaj potrebnih izkušenj.

Pripravil bo tečaj slovenskega jezika na 
petih do osmih ploščah. Kdor bo obenem 
s tiskano prilogo prizadevno in z osnovnim 
predznanjem predelal vse plošče, bo ob
vladal slovnico, m elodiko jezika in pri
bližno dvatisoč besed, s tem  pa tudi imel 
dovolj široko osnovo slovenskega govora 
in  pisave. Tiskano spremno besedilo bo 
im elo na eni strani slovenski tekst, na 
drugi pa prevod v  angleščini. Da bi bila 
angleščina bližja ameriško govorečim ro
jakom, si je avtor pomagal z rečenicami, 
ki jih je našel v  učbeniku »Francoščina 
za Amerikance«. V slovensko besedilo bo 
vnesel primere knjižnega pa tudi pogo
vornega jezika. Za osnovo pa mu bo slu
žila neizumetničena naravna govorica, po
barvana z m elodiko ljubljanskega narečja. 
Ob koncu bo dodal še nekaj primerkov 
umetniške besede iz pesniških del Prešer
na, Gregorčiča, Kosovela ter odlomke iz 
Levstikovega Martina Krpana, morda tudi 
kaj od Cankarja in še kakšnega sodobnega 
pisca. j. m .



Profesor Toporišič je strokovnjak, ki je 
s svojim dosedanjim delom ¡dokazal, da bo 
svojo odgovorno nalogo opravil vestno in 
kar najbolje. Začel je kot lektor sloven
ščine na zagrebški univerzi. Zdaj je pred
stojnik fonetičnega laboratorija na ljub
ljanski filozofski fakulteti in  predavatelj 
za slovenski jezik. Zdaj je v  tisku že tretja 
knjiga njegove slovenske slovnice za sred
nje šole, četrta pa je v  pripravi. Sodeluje 
pri ljubljanskem radiu, kjer je imel v 
okviru oddaje Jezikovni pogovori že okrog 
40 predavanj.

Profesor Toporišič obljublja, da bo svo
je delo končal do začetka prihodnjega leta, 
tehnična izvedba pa se bo verjetno za
vlekla še za približno pol leta. Ob letu si 
torej že lahko obetamo izid plošč s teča
jem slovenščine. Jan a  M ilč in sk i

Janko X. Rogelj

Skrivnostni klic*

Državna založba Slovenije je letos iz
dala drugo knjigo Janka N. Roglja z na
slovom Skrivnostni klic. V njej je knji
ževnik Jože Šmit, ki je gradivo izbral in 
uredil v  harmonično celoto, sestavil mo
zaik Rogljevega književnega ustvarjanja 
iz petindvajsetih njegovih pesmi in  devet
najstih črtic, med katerimi so mnoge iz 
njegovih mladih dni. Knjiga je lepo dopol
nilo prve Rogljeve zbirke črtic, ki je v re
dakciji publicista Jožeta Župančiča iz Liti
je, izšla pod naslovom Kruh in srce pri isti 
založbi pred petimi leti.

Naš ameriški rojak in  publicist Janko 
N. Rogelj je med našimi izseljenci zlasti 
v ZDA že ¡dobro znan, tudi v  Rodni grudi 
smo že večkrat govorili o njem, zato naj 
tu le mimogrede om enimo za naše nove 
naročnike, ki ga morda še ne poznajo, da 
je doma s Primskovega pri Kranju, kjer 
se je rodil 1. 1895 kot drugi sin kovača 
Janeza Roglja. V Ameriko je odšel 1. 1913 
in je začel kot delavec, kakor večina naših 
ljudi. V večerni šoli si je izpopolnil izo
brazbo in je bil nato nad tri desetletja sa
mostojen zavarovalni agent in javni notar. 
S publicistiko se je začel ukvarjati zelo 
zgodaj. 2 e  od 1. 1915 je sodeloval pri iz
seljenskih listih in  bil v  1. 1918—1919 tudi 
urednik lista Enakopravnost. Po svojem  
drugem obisku v  Sloveniji v  letu 1938, je 
postalo njegovo pero posebno plodno, saj je

samo o doživetjih ob tem obisku napisal 
nad petdeset črtic, od katerih so nekatere 
prevedene tudi v  angleščino. V društve
nem življenju je bil med vidnimi pred
stavniki Ameriške bratske zveze in se je 
med zadnjo vojno in  tudi v povojnih letih  
izkazal tudi pri akcijah za pomoč rojstni 
domovini, za kar je prejel tudi odliko
vanje.

Skrivnostni klic, naslov sedanje zbirke, 
je naslov ene izmed petindvajsetih pesmi 
v objavljeni zbirki ter tudi skupni naslov 
te zbirke pesmi. To je posrečeno izbran 
simbolični izraz hrepenenja in navezano
sti na rodno deželo, ki diha iz vseh Rog
ljevih pesmi in  črtic, zveni iz slehernega 
drobnega spomina iz njegovih mladih dni 
kakor tudi iz doživetij v  tuji deželi, ki mu 
je postala druga domovina. V pesmi in 
prozi so zajeti drobni odlomki življenjskih 
zgodb naših ljudi in  njihova čustvovanja. 
Morali so se odtrgati od domače zemlje in 
oditi na tuje. Odtrgali so se, a še so ostale 
vezi, ostale so žive strune, ki globoko in 
polno zvene, ostal je »-Skrivnostni klic«, ki 
se nenehno oglaša in kliče prav iz srede 
srca.

Knjigo, ki obsega 108 strani formata 
male osmerke, je z ¡občutkom opremila 
Nadja Furlanova. Tiskala pa jo je tiskar
na »Toneta Tomšiča« v Ljubljani.

Ina  S lok an

J a n k o  X .  I l o f / r l j
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Kdo nam daje 
misel lepo?
Kdo prižiga 
luč v daljavi?
Kdo nam srca 
bolna zdravi?

Kdo toplo nam 
v duše diha, 
se na tujem 
nam nasmiha?

Naša mati 
onstran morja!

Čez pogorja, 
oceane 
zdravi nam 
prezgodnje rane.

KI O V E  K N J I G E
V počastitev 30. obletnice Zveze komu

nistov Slovenije je Državna založba izdala 
knjigo »Ljubljana v ilegali«. To je repre
zentativna izdaja, v  kateri je mnogo dra
gocenega dokumentarnega gradiva, ki pri
ča o drugem letu narodnoosvobodilnega 
boja v  Ljubljani. Zaradi tega ima tudi na
slov »Mesto v  žici«. Osnovna téma te knji
ge je razvoj boja v  Ljubljani, ki je bila 
od konca leta 1942 naprej obdana z 
bodečo žico in je bila tako edinstveno 
koncentracijsko taborišče v  Evropi. Zaradi 
nedopovedljive upornosti Ljubljančanov 
je bil okupator prisiljen boriti se s skritim, 
skoro nevidnim ljubljanskim ilegalcem, 
oziroma z vsemi, katerih dejanja in  čustva 
so bila na strani domovine. V knjigi je 
zlasti zanimivo poglavje, v  katerem so na
tisnjena pisma Edvarda Kardelja Titu, saj 
so živ dokument, kako množičen obseg je 
takrat že zavzelo partizansko gibanje.

Tudi knjiga Edvarda Kocbeka »Listina« 
obravnava obdobje narodnoosvobodilnega 
boja in sicer v  času od 3. maja do 2. de
cembra 1943. leta. Osnova knjigi so zapiski 
iz dnevnika, ki si jih, kot beremo ob kon
cu knjige, avtor redno zapisuje že nad 35 
let. O teh zapiskih pravi pisatelj, da jih  
ne pojmuje kot brezoseben dokument, 
marveč kot osebno zgodbo, prežeto z oseb
no in umetniško resnico, kjer ni dokumen
tarnost nič izgubila na svoji verodostoj
nosti. Tako je Kocbekov dnevnik del slo
venske zgodovine iz časov osvobodilnih 
bojev. Knjigo je izdala Slovenska matica 
tako kot tudi prvi del Kocbekovega parti
zanskega dnevnika z naslovom »Tovariši
ja«. Tretji in zadnji del teh zapiskov pa 
je še v  rokopisu.

Tretja knjiga, ki posega v dobo osvobo
dilnih bojev je delo pisateljice Neže Mau
rer »Zveza mora ostati«. Pisateljica je po 
dvajsetih letih obiskala gorske kmetije, ki 
so med vojno nudile zatočišča partizanskim  
kurirjem, njihovi prebivalci pa so posred
no ah aktivno pomagali v  boju proti so
vražniku. Ob srečanju z nekdanjimi kurirji 
in ob obujanju vojnih spominov je avto
rica osvetlila tudi usodo partizanskih km e
tij v  povojnem času. V uvodu h knjigi 
pravi sama o tem: »Z leti ohrani spomin 
samo najvažnejše, drobni, na videz ma
lenkostni dogodki izginejo. Tile zapisi o 
pogovorih s kurirji in ljudmi — povečini 
kmečkimi, pri katerih so se kurirji največ



ustavljali — gotovo potrjujejo to resnico." 
Knjiga je napisana neposredno, preplete
na je z osebnimi vtisi, razmišljanji, zgo
dovinskimi dogodki. Dokumentarno vred
nost dajejo knjigi tudi številne fotogra
fije nekdanjih kurirjev in  še živečih do
mačinov s partizanskih kmetij. Knjiga je 
izšla v  založbi »Borec«.

Tiste, ki se zanimajo za slovensko lite
raturo, bo razveselila knjiga »Slovenska 
književnost", ki je skupno delo treh av
torjev Paternu — Glušič — Kmecl, izšla 
pa je v  založbi Slovenske matice. Knjiga 
zajema dvajsetletno razdobje našega knjiž
nega ustvarjanja v  liriki in prozi v  letih  
1945 do 1965, to je v  času, ki je v  razvoju 
slovenskega naroda gotovo najbolj po
memben. Knjigo krasijo številni fotopor- 
treti književnikov. Zaradi posebnih teh
ničnih težav v  knjigi ni zajeta zamejska 
književnost, kakor tudi ne obsežna mla
dinska literatura. Tej knjigi bo sledila še 
knjiga o dramatiki, esejistiki in kritiki.

Pri založbi Mladinske knjige je v  knjiž
nici Kondor izšel ponatis Cankarjevega 
romana »Martin Kačur«. Roman opisuje 
boj idealista z vsakdanjim življenjem  in 
njegov propad. Osrednje vprašanje, k i za
nima pisatelja v  tej zgodbi, je spopad po
sameznika in družbe v  določenem obdobju 
slovenske zgodovine ob kcacu 19. stoletja.

V počastitev stoletnice slovenskega gle
dališča je mariborska založba Obzorja v 
opremi Janeza Boljke izdala dramo zna
nega pesnika, mlajše generacije, Gregorja 
Strniše »Samorog«. Drama je delo s k la 
sičnim zapletom posameznih junakov in 
njihovim i življenjskim i konflikti. Razde
ljena je v  dejanja večer, noč, jutro in se 
dogaja v srednjeveškem mestu z značilno 
moderno, mračno simboliko.

V Pomurski založbi je izšla zbirka pesmi 
Manka Golarja »Pozabljeni dan«. Manko 
Golar, pesnik vedrih in šaljivih pesmic za 
otroke, bo s to zbirko prav gotovo pri
jetno presenetil poznavalce slovenske liri
ke. Njegova pesem, ki je bila doslej pre
prosta in nazorno realistična, se je spre
m enila v  osebno izpovedno, zapeto v  
povsem sodobni pesniški govorici.

A l o j z  ( i r m i n i l ;

I I O M A Č l  Z E M L J I

Od tebe sem sprejel to težko kri, 
ti sveta zemlja moje domovine: 
z njo, kar je prah grobov in kar živi 
in kar je večno in kar v času mine,

z njo silo, ki jo tratil je barbar, 
z njo vso udanost in nemoč tlačana, 
z njo vse, kar seje vate oratar, 
z njo, kar zori in kar mori mu slana —

z njo živo vero v večni vir duha, 
ki v zlati luči in še v mraku vlada 
in v vetru, valu, travi trepeta 
in še čez grob je prava pot in nada.

O zemlja sladka: kamen, zrno, sok, 
o zemlja sveta, ki si me rodila, 
ki zibelka si mi in smeh in jok 
in tudi mene boš upokojila —

če tvoja kri ljubezen je in gnev, 
če tvoja kri molitev je in kletev, 
če je cvetenja in trohnobe žetev,
o. naj le vsa razlije se v moj spev.

Ob grobu slovenskega  
pesnika A lojza G radnika

Domača zemlja v  Medani v  Goriških 
brdih je v  juliju sprejela v  svoje večno 
naročje svojega sina, pesnika Alojza Grad
nika. Doživel je 85 let. To so bila leta plod
nega ustvarjanja, ki so Gradnika uvrstila 
med naj večje pesnike slovenskega naroda. 
Njegov poklic je bil kaj malo pesniški. 
Bil je sodnik. Kot sodnik in deželni sodni 
svetnik je služboval po raznih mestih, na
zadnje je bil član apelacijskega sodišča v 
Zagrebu, nato pa je kot upokojenec živel 
v  Ljubljani. Bil pa je globoko vrasel v  svo
jo zemljo in med svoje ljudi, kar so izpo
vedovale njegove pesmi, v  katerih je z 
globokim občutkom pel o kmetu in nje
govem življenju, o lepotah domačih kra
jev, o trpljenju goriških rojakov med 
prvo svetovno vojno in pod fašizmom, 
zlasti pa se je izpel v  erotičnih pesmih.

Pred več kot sedmimi desetletji je ob
javil prvo pesem. Nato so sledile zbirka 
za zbirko. Prva, ki je imela naslov »Pada
joče zvezde«, je izšla 1. 1916, zadnja, ob 
njegovi 80-letnici, pa je bila bibliofilska 
izdaja pesmi pod naslovom »Eros-Tana- 
tos«.

Zelo pomembno ie  tudi Gradnikovo 
prevajalsko delo. Slovencem je približal 
stvaritve pesniških velikanov, kot so na 
primer Njegoš, Mažuranič, Dante, Michel
angelo, Leopardi, Tagore, Lorca in drugi. 
Prav tako si je Gradnikova poezija našla 
pot v  razne tuje jezike in so številni na
rodi spoznali bogastvo slovenskega pes
ništva tudi ob tem  našem umetniku. Alojz 
Gradnik je bil redni član Slovenske aka
demije znanosti in umetnosti.

Sto let solkanske čitalnice
Sredi letošnjega poletja je m inilo sto 

let, odkar je pričela v  Solkanu delovati 
čitalnica, prvo narodnobuditeljsko žarišče 
Solkancev. V dobi ustanavljanja čitalnic 
na Slovenskem je bila solkanska 21. po 
vrstnem redu nastanka in  med prvimi na 
Goriškem. Čitalnica je ves čas odigrala 
pomembno vlogo pri kultumo-prosvetnem  
pa tudi političnem izgrajevanju Solkana. 
Ob tem pomembnem jubileju so odkrili 
spominsko ploščo na stavbi, kjer je čital
nica delovala. Pripravili pa so tudi raz
stavo o kulturnem življenju Solkana v  pre
teklih sto letih.



Umrla je  
lika V asletova

V L jub ljan i je  3. ju lija  um rla  pisateljica 
lika  V aštetova. Po poklicu je  bila učiteljica 
in je  službovala v K rašn ji p ri Lukovici, na 
Jesenicah, v  Brezmid, v  T rstu  in  v L jub
ljani. Po osem intridesetih  le tih  službova
nja na  m eščanski šoli in  na  g im naziji je  
bila le ta  1949 upokojena in  je  odtlej živela 
v L jubljani.

Rodila se je  le ta  1891 v  Novem m estu, 
pisateljevati p a  je  začela precej pozno, saj 
je p rve  črtice objavila  šele m ed prvo sve
tovno vojno v  tržaškem  listu  Edinost, v 
slovensko lite ra tu ro  pa  je  stopila pravza
prav šele le ta  1921, ko je  izdala svoje p ra v 
ljice. Snov za svoje povesti in  rom ane je  
zajem ala predvsem  iz naše zgodovine, pri 
čemer jo je  zanim ala v  veliki m eri tud i 
politična in  socialna problem atika. V tem  
je pokazala širšo družbeno razgledanost in  
večjo etično prizadevnost od m arsikaterega 
našega p isa te lja  zgodovinskih povesti. N je
no osrednje delo je  R om an o P rešernu , ki 
je izšel le ta  1937, in  je  doslej doživel že 
štiri izdaje. Ta živ ljenjepisni rom an o na
šem velikem  pesn iku  je  p isan  zelo skrbno 
in natančno, na  osnovi zgodovinskih virov 
ter je  h k ra ti vseskozi tak o  razum ljiv , da 
je dostopen širokem u krogu  bralcev.

lika V aštetova si je  s svojim i deli p ri
dobila veliko bralcev  in  je  z odkrivanjem  
in lite ra rn im  oživljanjem  naše narodne, 
literarne in  um etnostne  pretek losti opra
vila veliko delo za duhovno bogatitev 
Slovencev. R. v .

Osmi jugoslovanski 
folklorni festival 
v Kopru

Letošnji osmi jugoslovanski folklorni 
festival v  K opru  je  bil konec ju lija . V teh  
dneh so se zvrstile  na  koprskem  glavnem  
trgu p rired itve, na  k a te rih  so nastopile 
številne jugoslovanske am aterske  in  po
klicne fo lk lorne skupine. N a p rired itvah  
so nastopili ansam bli »France M arolt« 
iz L jubljane, »Zora« iz O patije, »Kolo« iz 
Beograda, »Lado« iz Zagreba, »Taneč« iz 
Skopja in  drugi. P ri teh  nastop ih  so do
mači in  tu ji gostje spet lahko  občudovali 
razkošje naših  narodn ih  noš in  lepoto ple
sov naših narodov.

P rv i jugoslovanski festival 
hum orja in satire

Svojevrstna tu ristična  zanim ivost je  bil 
nedvom no P rv i jugoslovanski festival hu
m orja  in satire , ki je  »zasedal« letos od 1. 
do 5. avgusta  v  P iranu . Na festivalu  so se 
zbrali naši najboljši hum oristi. Med njim i 
F rane M ilčinski-Ježek, Miloš M ikeln, Ž ar
ko Petan , A lbert Papler, P a ja  Kanižaj, 
Fadil Hadžič in  drugi. V festivalskih  dneh 
so hum oristi p rired ili v  P iran u  in  okoli
ških k ra jih  lepo uspele lite ra rn e  večere. 
Poleg tega so se jugoslovanski hum oristi 
na festivalu  prv ič  zbrali za skupno okrog
lo m izo in  se pom enili o svojih strokovnih  
problem ih. U vodne besede na  tem  zboro
v an ju  je  im el znani sa tirik  iz L jubljane 
Miloš M ikeln. V p iransk i galeriji je  bila 
zanim iva razstava k a rik a tu r. Razdeljene 
so bile tu d i nagrade  za najbo ljše  hum ori
stične lite ra rn e  prispevke. Za prvo nagra
do so nam enih  tud i častni znak — m or
skega konjička, delo akadem skega k ip a r
ja  Janeza Zenassija. P re je l ga je  F rane 
M ilčinski-J ežek.

L jubljansk i hum oristični list Pavliha in 
N edeljski dnevnik  sta  ob tej priložnosti 
izdala posebno skupno izdajo. P rired ite lji 
nam eravajo  v  prihodn je  še organizirati 
takšne festivale h um orja  in  sa tire  te r  na
n je  povabiti tud i hum oriste  iz d rugih  dežel.

P razn ik  pod R atitovcem
V Sorici v  senci R atitovca in drugih 

dolom itskih vrhov  so 22. ju lija  proslavili 
stoletnico ro jstva  s likarja  Ivana G roharja. 
Ta dan so se zbrali p red  G roharjevo ro js t
no hišo številni prebivalci okoliških k ra 
jev, likovni um etn ik i in  domači družbeni 
delavci. Ob te j pom em bni stoletnici so 
organizirali tud i G roharjevo  slikarsko ko
lonijo, ki se je  je  udeležilo lepo število 
slovenskih slikarjev . Ti so slikali v  značil
nem  okolju, v katerem  je  u stv arja l svoja 
najbo ljša  dela tud i G rohar; vsakdo je  m o
ra l naslikati dve sliki, od k a te rih  je  eno 
pustil škofjeloški galeriji. M otivi iz Škofje 
Loke, Poljanske in  Selške doline te r  Sorice 
bodo tak o  sedaj upodobljeni v  najrazlič
nejših  tehnikah , ki jih  sodobni slovenski 
slikarji uporabljajo . Domači organizatorji 
so tako  združili v eno turistične  in  ku l
tu rn e  p rired itve, v  dobro dom ačinov in 
gostov, k i si p rih a ja jo  ogledovat starodav
no Škofjo Loko in  njeno razgibano okolico.

Razstava sredi parka
M ladi ljub ljansk i k ipar B ojan K unaver, 

k i je  že pred  leti razstav lja l svoje k ipe  na 
prostem  ob L jubljanici, je  le tošn je  poletje  
razstav il svoje najnovejše delo — plastiko  
E vrid ika — sredi ljub ljanskega  p a rk a  
Zvezda. To delo, za k a te ro  m nogi strokov
n jak i sm atrajo , da spada m ed najboljša 
k ip arsk a  dela u stv arjen a  v  zadnjem  času 
p ri nas, je  k ip a r delal š tiri le ta  in  to  po
sebej za prostor, k je r  je  k ip  razstavil. 
V središču parka  se s teka  osem poti, te
ren  je  nekoliko nagnjen , zaraščen s precej 
visokim i drevesi, vse to  je  m ladi um etn ik  
upošteval p ri svojem  delu. K ip je  središč
no grajen , z vsake s tran i nudi izvirno po
dobo, na poseben način učinku je  ob sonč
nem  vzhodu ali zahodu. Tako im a vse zna
čilnosti idealne p lastike. M nogi prebivalci 
m esta so izrazili željo, da bi ljub ljan sk i 
m estn i svet delo odkupil, da b i tak o  ostalo 
na m estu, za katerega  je  bilo  zgrajeno.

To svoje zadnje delo je  k ip a r B ojan K u
n av er u stv aril z denarno  pom očjo m edna
rodnega sklada za podporo m ladim  um et
nikom  iz M ontreala v K anadi. Dobil jo  je 
po svoji p rv i razstav i na prostem  ob L jub
ljanici. N jegovo zadnje delo je  iz cikla, 
s k a te rim  se u k v a rja  že nekaj let, O rfej 
in  Evrid ika. j  P



Tony P etkovšek — 
»am basador polk«

N a zagrebškem  letališču  sm o se 20. ju 
lija  pozdravili z u redn ikom  znane rad ijske 
oddaje na  rad iu  W XEN v  C levelandu 
»Tony’s P o lka P arty« , T onyjem  Petkov
škom. Skupaj z d irek to rjem  posta je  R udi
jem  M enartom  je  p rip e lja l skupino, k i je  
dopotovala v  dom ovino p rek  R im a in  D u
brovnika. O ba sodelujeta p ri organizaciji 
slovenskega dela rad ijskega  p rogram a 
»Postaje  narodov«, k i p renaša program  
22 narodnosti v  tem  m estu. Tony P etkov
šek je  zarad i svojih  prizadevanj p r i rad iu  
ko t tu d i p r i d ruštvenem  delu v  slovenskih 
narodn ih  dom ovih zelo p rilju b ljen  m ed 
clevelandskim i Slovenci, zato  ga je  fede
rac ija  slovenskih narodn ih  dom ov letos 
im enovala za »moža leta«.

V C levelandu deluje veliko število or
kestrov, k i izvajajo  slovensko glasbo. Im e
n u je jo  jih  na  k ra tk o  »polka ansam bli«. 
Izvaja jo  jih  n a  rad iu , n a  piknikih , plesih 
in  d rug ih  družabn ih  p rired itvah , k i se jih  
udeležujejo  Slovenci kakor tu d i prebivalci 
d rug ih  narodnosti.

Ponovno smo. se s T onyjem  Petkovškom  
srečali n a  p rije tn em  izseljenskem  srečanju  
v  K am nišk i B istrici, k i se ga je  udeležil 
z neka te rim i drugim i ro jak i, k i so dopo-
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tovali v  n jegovi skupini. P rizadevni orga
n iza to rji iz kam niške  podružnice m atice 
so m u poklonili spom insko m ajolko, k v in 
te t pevcev pa m u je  zapel lepo narodno 
pesem.

Po v rn itv i z izleta po n ek a te rih  ev rop
sk ih  d ržavah  si je  Tony ogledal še neka
te re  zanim ivosti v  Sloveniji in  navezal 
s tike z lju b ljansko  rad ijsk o  postajo.

j. p.

Ljubljan čani izbrali 
popevko »Pijem «

Popevke so po vsem  svetu  v  m odi in  za
n je  se vnem ajo  posebej še m ladi ljud je . 
S kup ina  jugoslovanskih  pevcev popevk 
je  v  le tošn jem  po le tju  obiskala razn a  m e
sta  in  letoviške kra je . N a teh  nastopih , ki 
so bili pod nazivom  Pesem  poletja, so po
slušalci izb irah  najboljšo  popevko poletja. 
V L jub ljan i je  bil nastop  skupine pevcev 
popevk 20. ju lija . B lizu tr i  tisoč lju b ite ljev  
popevk se je  zbralo v  p ro sto rn i hali Tivoli. 
Za pesem  letošn jega p o le tja  so izbrali 
skladbo M ikija Jevrem oviča Pijem , ki jo 
je  av to r tud i sam  zapel. L jub ite lji popevk 
po vsej Jugoslav iji se bodo letošn jih  pes
mi po le tja  rad i spom injali predvsem  tud i 
zato, k e r so vse kom pozicije, p rije tn e  za 
uho in  lahko  razum ljive.

S lo vita  pisateljica  
krim in aln ih  rom anov  
A gatha Christie  
na oddihu v Bohinju

M ed našte tim i še en dokaz, kako daleč 
po svetu  sega glas o lepo tah  naše Slove
nije. V avgustu  nas je  obiskala m ed tisoči 
tu ris to v  iz razn ih  dežel tu d i svetovno zna
na angleška p isateljica  k rim inaln ih  rom a
nov in  zgodb A gatha  Christie. N ajprej se 
je  ustav ila  v  L jubljani, k je r  si je  ogledala 
naše m uzeje in  si v  trgov inah  nakupila 
spom inkov. V ho telu  Lev, k je r  si je  n a 
je la  sobo, so uslužbenci ugledni gostji, ki 
je  tak o  znana po svojih  delih, poklonili 
šopek cvetja. Ob tej p rilik i je  povedala, da 
je  m ed zadnjim  obiskom  v D ubrovniku 
zvedela za naše lepo B ohinjsko jezero  in 
se je  odločila, da bo letos m ed našim i Bo
hin jci preživela štirina jstdnevn i oddih. 
Vmes pa  bo obiskala še nekaj drugih  
krajev .

P U L T « ,
FESTIVAL JFGOSLOVANSKEGA FILMA

V prv ih  dneh avgusta  se je  v  P u lju  kon
čal trad ic ionaln i festiva l jugoslovanskega 
film a. V začetku, razen  tega da je  b il na
grajenec že znan — drugonagra jen i film  s 
festivala  v  C annesu »Zbiralci perja«, fe
stival ni obetal kaj posebnega, ob koncu 
pa so na  splošno vsi ugotavljali, d a  se je 
rodil »novi jugoslovanski film«. Začel se 
v resnici ni na  festivalu , am pak  že mnogo 
p rej, tu  pa  so m u ta  p ridevek  d ah  dokaj 
upravičeno, saj so b ili na  festivalu  pred
vajan i dobri, izdelani, izv irn i film i.

Ž irija , k i ji je  predsedoval slovenski 
film ski in  gledališki režiser Jože Babič, je
1. avgusta  razglasila nagrade. K ot naj
boljši na festivalu  je  bil proglašen film 
»Zbiralci perja«  rež iserja  A leksandra Pe
troviča, k i je  dobil veliko zlato  areno. 
D rugo nagrado, veliko srebrno  areno, je 
dobil film  rež iserja  P uriše  D jordjeviča 
»Jutro«, tre tje  m esto in  srebrno  areno si 
delita  film a režiserjev  A n te ja  B abaje  »Bre
za« in  M atjaža Klopčiča »Na papirnatih  
avionih«. Poleg d rug ih  nag rad  za režijo, 
scenarij, g lavne ženske in  m oške vloge, za 
snem alno delo, za scenarij id r., s ta  dobila 
diplom i tu d i Lojze Rozm an za glavno vlo
go v K lopčičevem  film u  »Zgodba, k i je  ni« 
in  R udi V avpotič za snem anje film a »Na 
p ap irna tih  avionih«.

F estivalska ugotovitev: jugoslovanski 
film  u stv a rja ln o  raste , uvršča se v  moder
ne tokove in  obenem  oživlja s ta ra  umet
nostna  izročila likovne in  besedne um et
nosti, posta ja  izrazito  av torska, subjek
tivna  izpoved, osam osvaja se v  lastno  na
zorsko in  estetsko pričevanje. Precejšnje 
število film ov so posneli m lajši ustvarjalci, 
k i so obenem  tud i edini u stv a rja lc i »ju
goslovanskega novega filma«.

Skupino  film skih  delavcev je  po festi
valu  sprejel tu d i p redsedn ik  T ito  in  se z 
njim i pogovarjal o letošn jih  film skih  do
sežkih in  n ač rtih  za prihodnost. Predsed
n ik  je  poudaril, da m ora  jugoslovanski 
film  po tem atik i in  problem ih, k i jih  ob
ravnava, b iti b lizu širokim  krogom  publi
ke, da p a  ne sme zan em arja ti estetskih 
vredno t in  iskanj. Izrazil je  tu d i prepri
čanje, da  bo naša  k inem ato g rafija  obdr
žala sloves, k i ga zadnje  čase dosega v 
svetu.



N e k a j fo to g r a f i j  s  f i lm s k e g a  fe s t iv a la  v  P u l ju :  
P r e d  p u l js k o  a re n o

D esno: N a ša  z n a n a  f i lm s k a  ig ra lc a  R e l ja  B ašič  in 
M ile n a  D ra v ič  p r i  p is a n ju  a v to g ra m o v

M lad a  s lo v e n s k a  f i lm s k a  ig ra lk a  M a r ija  L o jk o v a

P r e d s e d n ik  T ito , k i  je  b il  p o k ro v i te l j  f ilm sk e g a  
fe s tiv a la ,  v  ra z g o v o ru  z ig ra lc e m  B a to  Ž iv o jin o v ič em

F o to : J o c o  Ž n id a r š ič

P r e d  f e s tiv a lo m  so  s i n a š i  f i lm s k i u m e tn ik i  p r iv o 
š č il i  tu d i  s o n c a  in  m o r ja .  N a  s l ik i :  R e lja  B aš ič , 

M an c a  K o š ir  in  B a ta  Ž iv o jin o v ič



Q T w L J i l O C
beM liiei

NEŽA MAURER:

S E P T E M B E R

VSEPOVSOD PO SVETU 
SE OTROCI ZBIRAJO, 
VSEPOVSOD PO SVETU 
SOLE SE ODPIRAJO.

RES POVSOD?

TAM, KJER SE NE,
SLABO JE.

ČRTOMIR ŠINKOVEC:

U G A N K A

NESE, NESE,
NI NOSAČ, 
BELE SODČKE 
ZA KOLAČ.
(SOXO>l)

OTON ŽUPANČIČ:

P I S M O

PRIŠLO JE PISMO IZ DALJNE 
DEŽELE,

IZ DALJNE DEŽELE, IZ TUJEGA
KRAJA,

IZ TUJEGA KRAJA, OD 
ZAMORSKEGA KRALJA,
BELO PISMO, ČRN PEČAT.

KAKŠNO JE DANO V TEM 
PISMU POVELJE? 

KAKŠNO POVELJE, KAKŠNI 
UKAZI?

KAJ-LI NAM HOČE, KAJ-LI 
VELEVA?

POJDIMO, POJDIMO PISMA 
BRAT!

»TO JE POVELJE ZAMORSKEGA 
KRALJA:

VI NEUGNANI VSI CICIBANI 
MORATE BITI HITRO ZASPANI. 
KAKOR BI TRENIL, MORATE 

SPAT!



SLOVENSKA PRAVLJICA:

B O G A T A
I N  U B O G A  S E S T R A

Nekoč sta živeli dve sestri: bogata in ubo
ga. Bogata je imela velik mlin na štiri kam
ne, uboga sestra pa ni imela drugega kot 
dvanajst otrok.

Lačni so bili od jutra do večera in še po
noči, saj mati ni imela kaj, da bi jim dala 
jesti.

Nekoč je bogata rekla siromašni sestri, 
naj pride mlet k nji v mlin. Sestra je prišla 
In je ves dan mlela za bogato sestro, zvečer 
pa jo je prosila za peščico moke.

Bogata sestra jo je zavrnila, da ima do
volj moke na sebi.

Ubožica je zajokala in šla domov. Ko je 
prišla domov k otrokom v izbo, je stresla 
moko s sebe in bolj ko je stresala, več je je 
bilo. Revni sestri nikoli več ni zmanjkalo 
moke. Obogatela je in srečno oženila vse 
svoje otroke.

Vsakemu je dala za doto vrečo bele moke 
in še prodajali so jo. Njena lakomna sestra 
pa je obubožala.

SLOVENE FAIRY TALE

A R I C H
A N D  A  P O O R  S I S T E R

Once upon a time lived two sisters: a 
rich and a poor one. The rich sister had a 
big mill with four grind-stones, the poor one 
had nothing but twelve children. The children 
were hungry from morning till night but their 
mother had nothing to give them to eat.

One day, the rich sister asked the poor 
one to come to grind in her mill. The poor 
sister agreed and ground in the mill for her 
rich sister for a whole day. In the evening 
she asked her rich sister for a handful of 
flour.

The greedy rich sister refused by answer
ing that she had enough flour on her dress.

The indignant sister deeply sad and weep
ing went home. When she came home to 
her children, she shook off the flour from 
her dress but the more she shook it the 
more flour came off it. The poor sister 
never ran short of flour again. She be
came rich and all her children were 
happily married. For a dowry she gave 
each one of her children a big sack ful 
of flour and she was even selling it. Her 
greedy and covetous sister became poor and 
unhappy.

FRAN MILČINSKI:

O  Z U P A N U ,  
P A S T I R J U  I N O V C A H

Je bil v Butalah župan in je imel pastirja 
in je gnal pastir županove ovce na pašo. 
Devetnajst jih je gnal na pašo, osemnajst 
jih je prignal domov.

Ga vpraša župan: »Ena manjka, kam si 
jo dal?«

Odgovori pastir: »Saj so vse.«
Jih župan prešteje še eno pot: »Osemnajst 

jih je!«
Pastir: »Nak, devetnajst!«
Reče župan: »Ali si tako zabit, da ne ločiš 

števila, ali si tako trmast! Daj, stopi po ob
činske može, naj pridejo. Šestnajst jih je in 
še policaja pokliči, jih bo sedemnajst; mi
dva sva dva, nas bo vseh skupaj devetnajst. 
Pa bomo zgrabili vsak svojo žival in če bo 
vsakemu svoja v rokah in ne bo nobeden 
brez ovce, jih je devetnajst, drugače jih ni.«

Tako se je zgodilo. Prišli so občinski mož
je, šestnajst jih je bilo, in prišel je tudi po
licaj in jih je bilo skupaj z županom in pa
stirjem vseh skupaj devetnajst. Pa je dal 
župan znamenje. »Zdajle!« in vsak je hitel 
in zgrabil najbližjo ovco in so bili možje 
zanesljivi in pošteni, nikdo ni zgrabil dveh. 
Pa se je pokazalo. Vsak je imel v rokah eno 
ovco, le policaj je ostal brez nje.

Pa se je razjezil pastir: »Kaj me briga po
licaj! Devetnajst jih je! Policaj je šema, za
kaj m zgrabil ovce prej in v pravem času.«



B E L G I J A
V načrtu imamo tlom In alovenaho solo

Ž al n isem  b il n a v zo č  ob g o sto v a n ju  a n sa m b la  M ahkovič, ker sem  
m oral zarad i h u d e b o lezn i m cjaga  očeta  o d p otovati v  S lo v en ijo . T olaži 
m e, da sem  ga n a še l še  ž iv eg a . U m rl je  š t ir i dn i po m o jem  prihodu.

Iz  razgovora  s č la n i in  odborn ik i ter  d ru g im i rojak i sem  dobil 
v tis , da  so b il i z  an sam b lom  ze lo  zad ovo ljn i, le  zv o čn e  in sta la c ije  n iso  
d e lo v a le , kakor je  treba. P r ired itv e  so  se  u d e le ž ili  ro jak i iz  b e lg ij
sk ega  in  h o la n d sk eg a  L im burga , iz  B ru slja  je  p r iše l p red sta v n ik  n a
šeg a  p o sla n ištv a , n a d a lje  so  p r iš li rojak i iz  L ieg ea  in  ok o lice , kakor  
tu d i iz  N em čije . S am  program  je  b il o d ličen  in  č la n i a n sam b la  so 
se  p otru d ili, v en d a r  se  jim  pozna, da n im a jo  v e č j ih  izk u stev .

O m en im o naj še  to, da  sm o se  n ed a v n o  zb rali p red sta v n ik i n a ših  
d ru štev  v  b e lg ijsk em  L im burgu  n a  sestan k u . S k le n ili sm o, da bom o  
v  bodoče sporazum no z v sem i trem i d ru štv i v a b ili sk u p in e  iz  do
m o v in e . N a  ta  n a čin  bom o v  b o d o če  la h k o  sp rejem a li tu d i v e č je  
skup ine. S lo v en c i iz  o k o lice  G enka im a m o  tu d i v  načrtu , da si kup im o  
in  u red im o  svoj dom . Zdaj sm o  n a  tem , da ta  n a črt u resn ič im o . N a šli 
sm o že  p r im ern e  prostore, le  z  d en a rjem  sm o n a  tesn em . Ce bom o  
zb ra li p o treb n o  š tev ilo  s lo v en sk ih  družin , k i bodo p r ip ra v ljen e  žrtvo
v a ti nekaj d en arja  za  skupno stvar, b om o za m ise l u resn ič ili. N am e
ra v a m o  tu d i o d p reti s lo v en sk o  šolo. S e  en k rat p r isrčn a  h v a la  za  go
stovan je .

B. Žabot, tajnik Slovenske skupnosti iz Genka
Ž elim o, da čim p rej u resn ič ite  sv o je  načrte . P ra v  gotovo  bodo  

rojak i im e li ra zu m ev a n je  za  to stv a r  in  bodo v sa k  po sv o jih  m očeh  
rad i p r isp ev a li sred stva , saj b o sta  dom  in  šo la  k o r istila  vsem . Če
stita m o  k lep i zam isli! U red n ištvo

K A N A D A
Jubilejno slavje v ALellandporto

Ju g o slo v a n sk i iz se lje n c i v  K an ad i so  9. ju lija  sv eča n o  p ro sla v ili 
sto le tn ico  K a n a d e  in  o b letn ico  v s ta je  ju g o slo v a n sk ih  n arodov. N ad  
d v a  tiso č  ju g o s lo v a n sk ih  ro jak ov  in  n jih o v ih  k an ad sk ih  p r ija te ljev  se  
je  ta  dan  zb ra lo  v  W ellan d p ortu  na prostrani fa rm i B eograd , k i je  
la s t  v e lik e g a  p r ija te lja  J u g o sla v ije  m ajorja  W. Jonesa .

F arm a je  b ila  lep o  okrašena , n a  v iso k ih  ja m b o rih  so  v ih r a le  za 
s ta v e  ob eh  d ežel. V sep o v so d  so  b ili tran sp aren ti z  n ap is i, ki so b ili 
p o sv ečen i ob em a o b letn icam a. G ostje  so p r iš li od v sep o v so d  tu d i po 
v eč  sto  k ilo m etro v  d aleč . N a v zo či so b ili p red sta v n ik i ju g o slo v a n sk eg a  
p o sla n ištv a  v  K an ad i, p red sta v n ik  k oo rd in a cijsk eg a  odbora iz se lje n 
sk ih  m a tic  J u g o sla v ije  J. D ja jič  in  drugi.

N a  sla v ju  je  gov o ril tu d i ju g o s lo v a n sk i g en era ln i kon zu l B ožidar  
S ta n ič , ki je  p ou d aril p rep ričan je , da  se  bodo v e z i m ed  K an ad o  in  
J u g o sla v ijo  še  okrep ile . P reb ra li so tu d i če stitk e  ju g o s lo v a n sk ih  iz 
se ljen sk ih  m atic , razn ih  k a n a d sk ih  odborov  za p roslavo  sto le tn ice  
K a n a d e  in  drugih .

S le d il je  b ogat k u ltu rn i program , v  k a terem  so n a sto p ili tu d i 
m la d i ta len ti.

H O L A N D I J A
Jubilej društev sv. Barbare

R udarska  d ru štva  sv. B arb are v  H o la n d iji p razn u jejo  le to s  40 -le t-  
nico. J u b ile j b odo v  le to šn ji je se n i s lo v esn o  p ro sla v ili. V  p rired it
v e n e m  odboru  slo v en sk e  sk u p n osti so  p red sed n ik  Z veze d ru štev  sv . 
B arb are  rojak  R obek, ta jn ik  Z v eze  Jože D ren ovec, rojak  J a n čič  in  
še  n ek ateri. V  H o la n d iji d e lu je jo  tr i rudarska  d ru štv a  sv. B arbare. 
N a jm o čn ejše  d ru štvo  v  H erlerh eid e-B ru n su m . N jeg o v  p red sed n ik  je  
F ranc G ril, v o d ja  le to šn je  sk u p in e  rojakov , k i so p r iš li na  od d ih  v  
S lo v en ijo . O sta li d ru štv i sta  v  H oen sb roek u  in  v  L uterade, D ru štvu  v  
L u terad e p red sed u je  Iv a n  K rop ivšek , k i je  č lan  d ru štva  že  od u sta n o 
v itv e , torej p o ln ih  št ir id ese t let.

N a še  če s t itk e  k  lep em u  ju b ile ju  in  m n ogo u sp eh o v  pri n a d a lj
n jem  d ru štv en em  delu!

N A Š I  P  o S V E T E

Z D A
Ob ifrobu znjmc društvene delavke

D ne 23. m aja  je  v  b o ln išn ic i v  C hicagu  u m rla  zn an a  d ru štv en a  
d ela v k a  H elen  V ičič . V  starosti nad  o sem d eset le t  je  p o d leg la  raku. 
P ok ojn a  je  b ila  m ed  a m erišk im i rojak i dobro znana in  spoštovana. 
D om a je  b ila  iz  P od b rezja  na G oren jsk em  iz  d ru žin e  T eran ov ih . Pred  
le t i sta  s p ok ojn im  soprogom  im e la  v  C h icagu  šp ecer ijsk o  trgovino. 
H elen  je  v n eto  d e lo v a la  v  društv ih . B ila  je  p odporna č la n ica  pevsk ega  
zbora P rešeren , č la n ica  P ro g resiv n ih  S lo v en k , krožka št. 9, K SK J, 
K lu b a  u p o k o jen cev , žen sk eg a  k lu b a  B led  in  še  dru gih  d ruštev . B ila  
j e  zv esta  n aročn ica  R od n e grude, odkar je  rev ija  za če la  izh aja ti, če
p ra v  je  do lgo  b o leh a la  in  ji je  v  za d n jih  le t ih  od p o v ed a l v id . V  letu  
1962 je  ob isk a la  S lo v en ijo  in sm o se  z n jo  sreča li tu d i v  uradu  S lo
v e n sk e  iz se lje n sk e  m atice . Z avedno slo v en sk o  žen o  b om o o h ra n ili v  
tra jn em  spom inu.

Zbirku zn šolo in spomenik

V  ju n ijsk i štev . R od n e gru d e sm o že  p isa li, da so n a  pobudo  
rojak a  Jack a  T om šiča  iz  C lev ela n d a  za če li z  zbirko, da b i v  K alcih  
pri Š em p etru  na N o tra n jsk em  zgrad ili sp om en ik  trem  zn a n im  No- 
tran jcem : p esn ik u  in  p isa te lju  M iroslavu  V ilh arju , A lo jzu  V alenčiču , 
en em u  izm ed  zn a n e  če tv o r ice  za v ed n ih  prim orsk ih  S lo v en cev , k i so 
jih  fa š is t i 1. 1930 u stre lili v  B a zo v ic i pri T rstu , in  revo lu cion arju  
T on etu  T om šiču , po rodu T ržačanu , k i so  ga m ed  v o jn o  u stre lili fa ši
st i v  L ju b lja n i. T one T om šič  je  d o lg a  le ta  ž iv e l pri sorod n ik ih  na 
K alcih .

O dziv  n a  zbirko je  m ed  a m er išk im i rojak i, p red vsem  tistim i, ki 
so d om a s P rim orske, ze lo  lep . K ak or b erem o  v  P ro sv eti, se  je  zbirka  
ra zšir ila  tu d i za  grad n jo  šo le  v  K alcih . R ojak i d a ru jejo  v  spom in  
sv o jih  u m rlih  sv o jc e v  in  podobno.

Bnzpto za izbor Miš«

P ro sv eta , g la s ilo  S lo v en sk e  n arod n e pod p orn e jed n ote , je  že v 
ju n iju  o b ja v ila  v a b ilo  m la d im  č la n ica m  o rgan izacije , da bi se  vk lju 
č ile  v  tek m o v a n je  za  iz v o lite v  M iss S N P J , M iss a k tiv n o sti in  Miss 
n a d a rjen o sti za 1. 1968. O b ja v ljen i so b ili tu d i p ogoji tekm ovanja. 
L eto šn ja  g la v n a  p ro sla v a  d n eva  S N P J bo v  C lev ela n d u  in  jo  organi
z ira  fed era c ija  c lev e la n d sk ih  d ru štev  S N P J.

SXPJ za mlade elane

S lo v en sk a  n arod n a podporna jed n o ta  p r isp ev a  v sak o  le to  5000 do
la r jev  v  šo ln in sk i sk lad, iz  k a terega  p rejem a štip en d ije  le tn o  34 mla
d ih  č la n o v  in  č la n ic  za n a d a ljev a n je  in  za k lju ček  š tu d ija  na kolegi
jih  in  u n iverzah . V  d n ev ih  od 23. do 29. ju lija  je  b il na  prostorih 
le to v išk eg a  cen tra  S N P J  v  E nnon V a lley u , Pa., T ed en  jed n o tin e  mla
d in e. M lad i č la n i in  č la n ice  so le to v a li pod izredn o u go d n im i pogoji. 
Ob šp ortn ih  in  d ružabn ih  igrah  so se  m ed  seboj sp ozn a li in  navezali 
st ik e  za  b od oče te sn e jše  so d e lo v a n je  pri m la d in sk em  delu .

Štipendije nmerišhe dobrodelne družbe

A m erišk a  d ob rod eln a  zv eza  je  za  o trok e sv o jih  č la n o v  razpisala  
le to s d ese t š tip en d ij v  sk upn i v red n o sti 2500 d o larjev . Štipendije  
p rejm ejo  dobri d ijak i, k i so u sp ešn o  k o n ča li sred n jo  šolo. Im ena iz
bran ih  štip en d is to v  so ra zg la s ili na tra d ic io n a ln em  le tn em  festivalu  
ob d n ev u  A m erišk e  d o b rod eln e zv eze  v  ju liju .

IVcdili si bodo izletniške prostore

Č lan i s lo v en sk eg a  p rekm urskega  d ru štv a  V ečern i zvon  v  Torontu 
so  k u p ili farm o z  ob sežn im  zem ljiščem , kjer  bodo u red ili prostore za 
sv o je  dru žab n e p rired itve , p ik n ik e  in  drugo. D ela  so se  lo t ili č lan i kar 
sam i. F arm o so o č istili, n a red ili m ize in  k lop i, nato  so se  lo tili še 
odra za p rired itve . Za k on ec  a v g u sta  so n a p o v ed a li o tv o r itev  izletni
šk ih  prostorov.



J o s ie  Š lo s a r je v a  iz M illw a u k ee  je  b ila  že t r i n a j s tk r a t  
n a  o b is k u  v  S lo v e n iji .  N a  s l ik i  s sv o jo  p ra v n u k in jo  

J e a n -A n n
D v a  m a la  S lo v e n c a  iz G e n k a : 5 -le tn i S re č k o  in 

3 - le tn i R a jk o  Z e b o t
M ich a e l in  B ob  K riž a n o v ic h , p ra v n u č k a  M ary  
S u g lich e v e , k i  je  b ila  tu d i  m e d  n a š im i le to š n jim i 

o b is k o v a lc i
O d b o r P r v e g a  s lo v e n s k e g a  p re k m u rs k e g a  d ru š tv a  iz 

M o n te v id e a , U ru g v a j
S p ro s la v e  s to le tn ic e  K a n a d e  in  o b le tn ic e  v s ta je  
ju g o s lo v a n s k ih  n a ro d o v  v  W e lla n d p o r tu ,  v  K a n a d i

M a r g a r e ta  in  J o h n  G rb e c  iz  D o y le s ta u n , O hio  s ta  
la n i  s la v i la  z la to  p o ro k o . N a  s la v ju  se  je  z b ra lo  
n a d  2C0 g o s to v . J o h n  G rb e c  im a  v e lik o  m le k a rs k o  

fa rm o  in  je  z n a n  d a le č  n a o k ro g
S ta n k o  L e b e n  z ž en o  L izo  in  h č e rk ic o  M ich e le - 

S u z a n a  te r  s o ro d n ik i



K ek a j p is e m  iz  A v s t r a l i j e

K o p reb iram o  vaša pism a, k i p rih a ja jo  od vsepovsod, se z 
n jim i v  drobcih sicer, p red  nam i odgrin ja  tu d i vaše življenje, 
vaše težave, vaša  h rep en en ja  in  upan ja . Iz k upa  pisem  sem 
danes izb ra la  n ek a te ra  iz A vstralije . P a  spregovorite  zdaj sam i:

N a ro čn ica  Vida Bastalec iz Paringe p rav i, ko  p o šilja  naročn ino:  
»O p rostite  m i, k er  s te  tak o  d o lg o  ča k a li n a  m o je  p ism o. K riv e  so 
o k o lišč in e , v  k a ter ih  sm o ž iv e li in  p o m a n jk a n je  d en arja . T ako m i je  
b ilo  težko , d a  n isem  m o g la  n it i p isa ti. Zdaj sm o p reb ro d ili n a jh u jše  
in  u p a m o  n a  b o ljše . V si sm o  ze lo  v e se li, k o  d o b im o  R odno grudo. 
P o seb ej so  še  v e se l i  n a ši m a li, k o  j im  p reb ira m  n o v ice  iz  R odne  
grude.«

Franc Kmetich iz Rosewater, k i je  tu d i p o sla l n aročn in o , je  
p rip isa l: »Iz srca  prosim , d a  m i o p ro stite  m oj d o lg i m olk . M ed tem  
sem  se  p rese lil, kar p a  n i vzrok , v zro k  so  skrbi, k i j ih  im am . D a n e  
g o v o r im  le  o  tem , k ako m i j e  d o lg ča s  po d o m o v in i. Saj razum ete, 
k ak o  m ore b it i č lovek u , k i je  za p u stil d o m o v in o  k om aj 19 le t  star  
in  o d še l v  tu j in o  brez  m isli, ce lo  b rez  n ačrtov . M en d a  sem  prerad  
g led a l k a v b o jsk e  f i lm e  in  b ra l zgod b e K a r la  M aya. B il  se m  v  A v str i
ji, N em čij i, F ra n c iji in  p o  d v eh  le t ih  sem  se  o d lo č il za  A v stra lijo . 
T u  sem  b il  z e lo  osa m ljen . N o b en eg a  S lo v en ca  n ise m  poznal. Z elo  
težk o  se m  ča k a l v sa k e g a  p ism a  od dom a, se v e d a  sem  p a  n a jv eč  
n o v ic  n a še l v  R odn i grudi. P o tem  sem  si k u p il z e lo  drag  radio, m is lil 
sem , d a  b om  d ob il v  n je m  tu d i lju b lja n sk o  p o sta jo , a  ž a l do d an es  
se  m i to  še  n i p o srečilo . P red  d v em a  le to m a  se m  se  ožen il, a  m i žen a  
sta ln o  b o leh a . P o sk u sila  sv a  ž e  razn e  zd ravn ik e , a  n ič  n e  p o m a g a . . . «

Franc Klemenc iz Wetherill Parka je  tu d i v  teža v a h . T akole  
pravi: »C ela  k r iv ic a  le ž i n a  m en i. P red  trem i le t i  se m  im e l sm olo  pri 
delu . N a to  sm o p a  k u p ili k u rjo  farm o, pri čem er  m e  je  n ek i h rvašk i 
ro ja k  grd o  o g o lju fa l, d a  se m  zg u b il v s e  im etje . S e  zdaj te č e  razprava. 
N ise m  p a  p rep ričan , d a  se  bo p ra v ičn o  iz tek la , saj je  to  bolj težko  
v  tej d eže li, p o seb n o  č e  se  t e  drži s m o la . . .  C e b i se  v s e  srečno  za 
k lju č ilo , s e  m ord a  v  p o le tju  v id im o  v  d o m o v in i. . . «

Frank Geld iz Canberre je  p rež iv e l a v to m o b ilsk o  n esrečo . »Zdaj 
se m  sp et za če l d e la ti,«  p ra v i v  p ism u  in  n a d a lju je : » H v a la  za  R odno  
grudo, k i p r in a ša  to lik o  lep eg a . V zb u ja  m i sp o m in e  n a  p retek la  le ta  
in  n a  m o je  rodno P rek m u rje . S e m  h udo o sa m ljen  ž e  25 le t. S ta ršev  
n isem  n ik o li poznal, za to  sem  o d še l v  tu jin o , d a  b i ob rn il l is t  sv o 
jeg a  ž iv lje n ja . N e  ž iv im  slabo, le  srce n i za d o v o ljn o . Im a m  pok lic , 
k i g a  n isem  b il d om a n a u čen . S e m  še f  v  k u h in ji, k jer  k u h am o za  250 
lju d i. Z a le to šn jo  je se n  sem  se  od ločil, d a  p rid em  n a  o b isk  dom ov. 
M orda b om  k ar osta l. T u jin a  n i tako lep a , kakor jo  n ek a ter i o p isu 
je jo  v  č lan k ih , k i j ih  b erem  v  R od n i grudi. Č e b o ste  kaj h o d ili po  
P rek m u rju , v a s  prosim , d a  fo to g ra fira te  L en d avo. T a m  se m  dom a.

Zdaj ko po tujih krajih blodim, 
v srcu vročo željo nosim: 
da vsaj enkrat bi šel še tja 
v prekmursko vas, kjer sem doma.

N a ro čn ik  Stanko Leben iz Mt. Ise p iše: »O prostite , k er  se  tako  
d o lg o  n ise m  og la s il. L a n i sem  si za če l g ra d iti h išo  in  sem  b il zaradi 
teg a  z e lo  za p o slen  in  izm u čen . P a  d en arja  j e  tu d i p r im an jk ova lo , 
d a  sem  o sta l n a  do lgu  za  n aročn in o . V  n o v i d om  sem  se  z dru žin o  
v s e l il  jan u arja . Zdaj je  p r iše l sem  tu d i b rat z  d ru ž in o  iz  D rinbu lah , 
N o rth  Q uesland , k i s i tu d i g ra d i h išo . L a n i p a  je  p r iš la  od dom a  
sestra  M arta. T ak o  sm o sp e t po m n o g ih  le t ih  v s i skupaj. D o b ili sm o  
tu d i d ru žin sk i p rirastek  —  h čerk ico  M ich ele-S u za n e, k i n a m  je  v  
v e lik o  v e se lje . N a  sp lo šn o  je  ž iv lje n je  v  M t  Isa  precej ž ivah n o. 
S lo v en c i s i v n e to  grad e en o  in  tu d i v ečsta n o v a n jsk e  h iše. S ta n o v a n ja  
so  draga, a  j ih  je  d ovo lj. T u d i za slu žek  še  k a r  gre. P ri grad n ji drug  
d ru gem u  p om agam o. D ru štev  n im am o. P a č  p a  h od im o drug k  drugem u

v  v a s  in  v  p o m en k ih  n a m  m in e v a  k ratek  p rosti čas. Z a p rih o d n ja  leta  
im a jo  n ek a ter i v  n ačrtu  tu d i o b isk  d o m ovin e, k i p a  je  precej drag.«

Pavel Vatovec iz Claremonta, Tasmanija: »M am a m i je  pisala, 
d a  im a  ed in o  že ljo , d a  b i še  en k ra t v id e la  v so  d ružino . T ako srčno 
rad  b i ji izp o ln il to  že ljo , saj se  je  d v a jse t le t  tru d ila  zam e. Zato 
sem  se  o d loč il, d a  se  m alo  p otru d im  in  p rih ran im , d a  b om  izpolnil 
m a ter in o  že ljo . Č e bo š lo  v s e  po sreči, se  bom o v  ju liju  1968 v ideli. 
R ad im a m  o p ere  in  s i tu d i v sa k o  sezon o  katero- og led am , ža l pa so vse  
v  a n g le šč in i a li  ita lija n šč in i. T ako b i ž e le l en k ra t p o slu ša ti p ev ce  v 
slo v en sk em  jezik u . K daj je  v  L ju b lja n i op ern a  sezona?«

N a ro čn ik  Darinko Hafner iz Glenroy-Melbourne je  za p isa l: »Rod
n a  gru d a  je  zares lep a  rev ija ! P oseb n o  v e se l sem  je  takrat, ko je  v  
n jej m n ogo  fo to g ra fij n a še  lep e  S lo v e n ije  in  op is i k ra jev . Č lovek  se 
k a r  v ž iv i, k o t d a  sem  dom a. M islim , da se  v  d o m a či S lo v e n ij i sp loh  ne 
za v ed a te , da  ž iv ite  v  raju . To v e m o  m i, tukaj v  tu jin i. A v str a lija  je 
ču d n a  d eže la , le p o t n im a  p reveč. P rej b i rekel, da  je  pusta , k o t pri
v la čn a . M orda je  tu d i po sv o je  lep a , za  k ogar  je  —  sam o m ora  po 
g la v i h o d iti, da  b o  v id e l v s e  prav.«

D ragi naročn ik i in  naši dopisniki! Iz vaših  pisem  vidimo, 
da vaše živ ljen je  n i lahko. T rdo je  treb a  dela ti tu  in  tam , mnogo 
težav  je  tre b a  prebrod iti. D raga naročnica V ida B astalec iz Pa
ringe, veseb  smo, da je  hudo za vam i in  so se vam  življenjske 
razm ere zboljšale. N aj vam  in vaši d ružin  tu d i v  bodoče prinaša 
R odna g ru d a  čim  več veselja. F ran c  K m etich  iz R osew ater: Žal, 
oddaj ljub ljanske  rad ijske  postaje  ni mogoče poslušati v  Avstra
liji. Iz srca želimo, da bi se vaši ženki zdrav je  izboljšalo. Franc 
Klem enc, W etherill P a rk : Res im ate  hudo smolo, am pak  bodite 
p repričan i, da bo  tu d i hu d ih  dn i e n k ra t konec in  se bo vse 
izteklo, k ak o r je  prav . N apovedali s te  obisk, a  doslej se še nismo 
srečali. M orda se še vidim o, sicer p a  p rav  gotovo p rihodn je  leto. 
N a svidenje!

F ran k  Geld iz C anberre: Veseli smo, da ste spet zdravi. V eni 
p rihodn jih  štev ilk  vam  bom o izpolnili željo in  ob jav ili sliko 
Lendave. Toda ta k ra t  boste že sam i doma. Obiščite nas tud i na 
m atici v  L jubljan i, da se spoznamo. O d pesm ice smo- objavili le 
eno kitico, k e r  n i prostora. S tanko  Leben iz Mt. Ise: Čestitamo 
vam  k  dvojni sreči: novem u dom ku in m ali M ichele-Suzane, ki 
je  sonček vaše družinice. Vso srečo in  lepe pozdrave vsem  Sloven
cem  v  M t. Isi! Pavel Vatovec, C larem ont, T asm anija: Materino 
željo izpolnite, če je  le  mogoče, sicer b i vam  bilo  pozneje težko 
in  bi si očitali. G ledališka sezona je  p ri nas k ak o r drugod v  zim
skih m esecih. P oleti pa so v  okviru  L jub ljanskega festivala v 
L jub ljan i n a  p rogram u tu d i opere. O perne p redstave  na  prostem 
im ajo  po leti v  D ubrovniku, S p litu  in  še kje. A li že im ate  sloven
sko opero G orenjski slavček n a  ploščah? Če je  še n im ate  nam 
pišite, da vam  jo  pošljem o. D arinko  H afner, G lenroy-M elboum e: 
Z ahvaljujem o se vam  za tak o  lepo pohvalo Rodne grude. Srčno 
želimo, da bi R odna g ruda prinaša la  vsem  mnogo veselja  in  raz
vedrila  in  tople pozdrave domovine!

I n a  Slokan

Zelo lepo ste nas sprejeli ,ko smo dospeli na Brnik. Ljubljana je 
veliko lepša, kakor se je spominjam iz mladih dni. Letos sem prišla 
na obisk po šestinštiridesetih letih. Prišla sem s sinom in hčerko k 
svojim trem bratom in svoji mami, ki živi na Igu. Starejši brat mi 
je umrl l. 1944. Obiskala sem njegovo ženo.

Se enkrat hvala vsem za lep sprejem vam od matice v Ljubljani 
in domačim na Igu. Prosim pošiljajte mi Rodno grudo!

M a ry  T u r s ic h ,  N e w  Y o rk  City
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A n a k » R o d n o  g r u d o «  v a v to b u s u  
in n a  l e t a lu

Ann Klunova, iz Pittsburga v ZDA, sedi med dekleti na 
Matici in vsa nasmejana pripoveduje, kako lepo je bilo na izletu po 
Sloveniji, kako čudovit in drag ji je vsak košček domače zemlje.

— Zapustila sem jo, kot revno dekle in zdaj se vračam k njej 
obogatena s spoznanjem, da je lepo povsod, a najlepše doma! Ni bila 
lahka pot do belega kruha v Ameriki, niti pri vas. A vi imate vsaj 
to zavest, da ste se zanj borili in ga priborili doma. Tudi drobtine 
na domači mizi so slajše od pogače na tujem.

In ljudje tukaj ste drugačni, poleg dela najdete čas za prisrčen 
razgovor, za smeh, za sonce, planine in za rože . . .  Kako lepi so 
nageljni po okencih na Gorenjskem . . .

Tako živahno zna pripovedovati in za vse se zanima. Želi si 
slovenskih knjig, želi pesmi, plošče; kupuje oboje in snema s filmsko 
kamero vse kraje in dogodke, da bo prenesla naše veselje še med 
naše rojake na ameriških tleh.

— Med izletniki po Sloveniji sem zbrala osem novih naročnikov 
za RODNO GRUDO. Prinesla sem naročnino tudi za stare naročnike 
in potrudila se bom, da bo vašo lepo revijo spoznalo še več naših 
rojakov v Ameriki. Tako bodo tudi tisti, ki ne morejo obiskati Jugo
slavije, spoznali našo lepo deželo.

Klunova je odpotovala vse prehitro, da bi ji utegnili povedati 
in dokazati, kako cenimo ljudi, ki so ponosni na rodno zemljo, četudi 
živijo v bogati Ameriki. Na hitro smo se poslovili od nje 5. julija, 
a 17. julija smo že prejeli njeno pisemce:

— Sporočam vam, da sem med potovanjem na letalu pridobila 
šest novih naročnikov RODNE GRUDE. Med temi in onimi, ki sem 
jih pridobila v avtobusu na izletu, je devet rojenih v Ameriki. 
Vzljubili so domovino svojih staršev, veselilo bi jih, če bi revija 
prinašala tudi nekaj sestavkov v angleščini.

Draga rojakinja Ann, toplo se vam zahvaljujemo za sodelo
vanje. Če bi imeli v vsakem mestu po enega tako agilnega in 
požrtvovalnega zastopnika, najbrž ne bi bilo slovenske hiše na tujem, 
fejer ne bi prejemali RODNE GRUDE. Prepričani smo, da bo vaš 
zgled našel posnemalce med prijatelji Rodne grude po svetu.

Vera V.

Otip ■'aviihiii a li alSuieiitsit*ij» ?
S fantom sva se imela rada, delala sva načrte za bodočnost in 

oda srečna, dokler mu nisem povedala, da sem zanosila. Od takrat 
s« me izogiba, ničesar več noče slišati o poroki in vprašuje samo še
o. koliko zahtevam za odpravnino. Prosim, svetujte mi, koliko znaša 

7|laj alimentacija za nezakonskega otroka, da bom vedela, koliko 
Približno naj zahtevam za enkratno odpravnino in kam naj se obr- 
nem’ da pri tem ne bom oškodovana.

Razum em o vašo stisko in  vam  svetujem o, da se um irite. 
M islite predvsem  na otroka, na katerega  razvoj vpliva tu d i raz
položenje m atere . S kušajte  se po ravnati s fan tom  lepim  potom  
in doseči od n jega izjavo, da bo za o troka skrbel. Boljše kot 
en k ra tn a  odpravnina, ki foi m orala b iti zelo visoka, je  plačevanje 
alim entacije, k i tra ja  do otrokove polnoletnosti, a li p a  še dlje, če 
bo o trok študiral. Če fan t takšne izjave ne  bo ho tel podpisati, 
se boste m orali zateči k  odvetniku. K er ste še jugoslovanska 
državljanka, bo tu d i otrok naš državljan , tu d i če bi se rodil 
v  A vstriji. Zato boste uveljav lja li alim entacijsk i zahtevek po 
jugoslovanskih  predpisih, vendar p red  sodiščem, na katerega 
obm očju im a otrokov oče stalno bivališče. P o  naših  predpisih  
se ravna  a lim entacija  po tem , kakšne dohodke im ata  oče in  m ati. 
P rav ilom a bi m orala sk rbeti za o troka oba enako, tj. vsak do 
polovice. Če pa je  oče v  boljšem  položaju ko t m ati, lahko  p red 
piše sodišče očetu več ko t polovico vzdrževalnine. M inim um  za 
živ ljen jske stroške je  p ri nas sedaj okrog 30.000 S din, alim en
tac ija  bi lahko torej znašala polovico a li 15.000 S din. V endar, 
k ak o r rečeno, je  to  s tvar dogovora a li pa u v eljav ljan ja  zahtevka 
potom  odvetnika, oziroma- sodišča, če je  to  potrebno.

Če se boste vendarle  odločili za enkra tno  odpravnino, izra
čunajte, koliko bi zneslo, če bi oče plačeval recim o vsako leto
180.000 S din in  to 18 let. Tudi v  p rim eru  odpravnine zah tevajte  
od očeta priznan je  očetovstva in  poravnavo s pism eno izjavo. 
M orda bo fa n t le  uvidel, da je  bolje, če se z vam i poroči. Za
u p a jte  pa  svoje težave tu d i staršem , ki vam  bodo gotovo po
m agali.

A li s e m  u p r a v ič e n  
d o
o tr o š k ih  d o k la d ?

Sporočam vam novi naslov, kamor mi v bodoče pošiljajte Rodno 
grudo. Prosil pa bi vas, da mi v eni izmed naslednjih številk Rodne 
grude sporočite, če sem v Nemčiji, kjer delam, upravičen do otroških 
doklad. Ženo in otroke imam v Jugoslaviji.

Znano nam  je, da so naši delavci po socialni zakonodaji 
za tu je  delavce v  ZR N em čiji upravičeni do otroških  doklad in 
da jih  tu d i prejem ajo . K er zaenkra t socialna konvencija med 
Jugoslavijo  in  N em čijo še ni podpisana, je  seveda to  odvisno od 
delovne pogodbe, k i jo  naš delavec sklene z nem škim  delodajal
cem. Zato se predvsem  pozanim ajte, kakšno pogodbo ste podpi
sali, ko ste nastopili službo. Če sam i n im ate nič v  rokah, se 
povežite s sindikatom  v  vašem  p od je tju  in  ga prosite  za pomoč 
v tej zadevi. N em ška pod je tja  navadno  zah tevajo  od naših  de
lavcev dokazilo o tem, da za otroke ne p re jem ajo  otroških  doklad 
v  Jugoslaviji. Z ato  vam  naj žena ali p a  kdo d rug  v  dom ovini 
p reskrb i od K om unalnega zavoda za socialno zavarovanje po trd i
lo, da vaši otroci v  Jugoslav iji ne p rejem ajo  o trošk ih  doklad.

S vetujem o vam , da se v  N em čiji vpišete v  s ind ikat delavcev 
vašega podjetja , k i vam  bo k o t svojem u članu pom agal do pravic, 
ki jih  im ate  po pogodbi in  socialni konvenciji za tu je  delavce 
V Nemčiji. M a rič k a  D.



W S A  B E S E D A

SOVE BESEDE - K K AT1C E

K ak or v  d ru g ih  jez ik ih , so  s i v  za d n jih  d e se t le tj ih  tu d i v  slo 
v e n šč in i k ra tice  p r id o b ile  sv o je  poseb n o  m esto . N i se  jih  s icer  še  
n a b ra lo  to lik o  k ot v  n ek a ter ih  sv e to v n ih  jez ik ih , to d a  če  b i j ih  zbrali, 
b i tu d i p ri n as n jih o v o  š tev ilo  n arastlo  k ar  v  tiso če . N a jv e č ji jezik i 
im a jo  ž e  d eb e le  slo v a rje , k i ra z la g a jo  p o m en e p o sa m ezn ih  okrajšav , 
saj jih  b rez  ta k e  pom oči n ih če  v e č  v  ce lo ti n e  razum e. Za s lo v en 
ščin o  im am o nekaj g la v n ih  k ra tic  ra z lo žen ih  v  S lo v en sk em  p ravop isu  
iz  le ta  1962.

K ratice , k i jih  n a v a d n o  p išem o  k ar z  v e lik im i črkam i, so po sv o ji 
g la so v n i in  g ra fičn i se s ta v i precej raz ličn e . P o g o sto  srečam o le  po 
en o  v e lik o  črko, k i npr. p om en i oznako za  d rža v o  n a  av tom ob ilih , 
v e lik o k ra t p a  n a le t im o  tu d i n a  tako  lep o  iz g o v o r ljiv e  z v e z e  treh  a li 
v e č  g lasov , d a  b i j ih  lah k o im en o v a li ž e  p ra v e  b esed e , saj se  sk la 
n ja jo  in  tv o r ijo  izp e lja n k e; in  cesto  n it i v e č  n e  v em o , iz  č e sa  je  ta  a li 
o n a  k ra tica  n asta la , čep rav  n jen o  v seb in o  d obro  razum em o.

Z akaj je  p ra v  v  za d n jih  d e se t le tj ih  n a sta lo  to lik o  kratic?  D o lg i 
n a slo v i u sta n o v , d ru štev , šo l, k lu b o v , itd . so  za če li ta k o  b rem en iti 
jezik , d a  je  sčasom a d ob il v eč  op ravk a z  n jim i k o t p a  z  v seb in sk im  
jedrom , k i ga  h o čem o  sp oročiti b ra lcu  a li p o slu ša lcu . V  p oročilih  
p ogosto  s liš im o  ce lo  p op lavo  b esed , k i so  jo  sp ro žili sa m i d o lg i n a 
s lo v i (npr. K o m isija  za  u čb en ik e  in  p r iročn ik e  pri sek retar ia tu  za  
k u ltu ro  in  p ro sv eto  S o c ia lis t ič n e  r ep u b lik e  S lo v e n ije  v  L ju b lja n i 
sporoča...); k er p a  je  čas d raga  stv a r  in  ga  j e  zm eraj p rem alo , si 
ž e lijo  lju d je  tu d i tu  m a lo  p o en o sta v iti d e lo  —  p o v zem a jo  sam o še  
za če tn ice  b esed , k i se s ta v lja jo  ta k šen  n a slo v , in  jih  kratko m alo  
zlagajo . S ev ed a  so  se  ta k o  m ed  p r ije tn im i in  tek o če  iz g o v o r ljiv im i 
zv ezam i, k o t so  npr. DO Z, T A M  a li SP E N T , iz c im ila  tu d i precej n e 
n a v a d n a  zaporedja , npr. A G F R T V , kar p o m en i Akademija za gleda
lišče, film, radio in televizijo.

P ri z la g a n ju  k ra tic  se  jez ik  sev ed a  n e  d rž i en o tn eg a  p rav ila . 
L ju d je  so  p ač v č a s ih  b o lj, v ča s ih  m anj izn a jd ljiv i. T u d i n iso  v se  
k ra tice  d o m a čeg a  izvora. T ako sm o za  m a rsik a tero  tu jo  a li m ed n a 
rodno u sta n o v o  p rev ze li k ar tu jo  k ratico , k i p a  jo  ob ra v n a v a m o  kot 
dom ačo. P ra v im o  npr. d a  nekdo d e la  pri U N E SC U , da je  č lan  
U N E SC A , d a  im a  n a ša  država  ta k šn e  ah  d ru g a čn e izk u šn je  z 
G ATTO M , ipd. V ča sih  se  še le  pri a n a liz i k ra tice  zavem o, da je  po
sn eta  po srb oh rvašk em  b esed n em  sesta v u , npr. N A M A  a li DOZ (N a
rod n i m agazin , D rža v n i o sig u ra v a ju č i zavod).

O glejm o si š e  nekaj za n im iv ih  prim erov .
K d o  d an d an es n e  p ozn a  tamovcev? K d o n e  ve , kaj je  b il DID'? 

T oda če  j e  znano, d a  je  p rv i sa m o sta ln ik  izp e lja n  iz  k ra tice  TAM , 
ki p om en i Tovarna avtomobilov Maribor, je  kaj la h k o  u g a n iti, da  po
m en i tamovec la h k o  tovorn jak , k i je  b il  izd e la n  v  tej to v a rn i a li  pa 
d ela v ca , k i je  ta m  zap oslen . P ren ek a ter i iz  m la jšeg a  rodu m ord a  v eč  
n e  v e , d a  je  b il D ID  Dom igre in dela, n a m en jen  n a šim  n a jm la jš im . 
Z a n im iv o  je, da  je  DO Z že  p ra v i s in o n im  za  zavarovalnico.

K ako trd n o  se  drži u sta lje n a  k ratica , čep ra v  n jen i d e li v  ce lo ti 
n e  p o m en ijo  v e č  d a n a šn je  d e lo v n e  o rgan izacije , n a m  lep o  p otrju je  
b esed a  TOM O S, k i je  p rv o tn o  p o n a za rja la  Tovarno motorjev Sežana; 
d a n es  v  resn ic i ta  to v a rn a  n i v e č  d om a v  S eža n i, a m p a k  v  K opru; 
to d a  —  a li b i jo  zdaj m o g li p re im en o v a ti v  TO M O K ?

Ž e četrt sto le tja  pozn am o b esed o  za  zn a n i p rašek  diditi, toda  
k om u  —  razen  sev ed a  k em ik o m  —  je  znano, da je  izraz  p rev zet po  
a n g lešk i k ratic i za  strok ovn i k em ijsk i term in , k i b i s i ob n jem  lahko  
p o lo m ili jezi, n am reč  za  diklordifeniltrikloretan!

N aj še  p on ovim , da so se  lep o  izg o v o r ljiv e  k ra tice  p op oln om a  
v k lju č ile  v  s lo v en sk i sk la n ja tv en i o b razec in  da im a jo  svoj slo v n ičn i 
sp ol (v e lik a  N A M A , DOZ je  za n esljiv , itd .). S ev ed a  to  n e  v e lja  za  v se  
k ra tice; pri v e č in i je  še  zm eraj ču tit i n jih o v  izvor, za to  se  n e  pod re
ja jo  o b lik o v n im  za h tev a m  slo v en šč in e . P o leg  n o v ih  sam o sta ln ik o v , ki 
n a sta ja jo  iz  k ra tic  (f ia t —  fičk o  —  fičkar), sreču jem o v  jez ik u  tudi 
š te v iln e  p r id ev n ik e  (fičkarsk i, tam ovsk i, itd .); n i pa skoraj n ob en ih  
prim erov , d a  b i iz  k ratic  n a sta ja li tu d i g lago li.

S ev ed a  m oram o tu d i pri k raticah  u p o štev a ti pravo  m ero, d a  ne  
bi zab red li v  uganke.

F . J a k o p in

E C I l l O E
L O V E N S U I N E

V GEE»AEBŠiTT

Dedek in E llen sta  se odprav ila  v  gledališče.
P red  poslopjem  ljub ljanske  D ram e je  stala dolga v rs ta  avto

m obilov in  pred  v ra ti so nek a te ri še čakali n a  p rija te lje  ali 
znance. D edek in  E llen sta  vstopila in  obstala na rdeči preprogi 
v  p reddverju . »Koga pa predstav lja jo  ti  doprsn i kipi?« je  vpra
šala Ellen. »To so zaslužni igralci, k i so naši D ram i pripomogli 
do ugleda, kakršnega danes uživa.«

»K je pa sediva, dedek? V tre tj i  v rsti?  Upam , da nimava 
k ra jn ih  sedežev. N ajprej m orava v  garderobi odložiti plašč. Šte
vilko  bom  jaz sh ran ila  v  denarnico, ti  pa  kupi gledališk i list; 
m orda se boš spom nil im ena ka te reg a  izm ed igralcev. K aj si že 
rekel, da je  n a  sporedu?«

»C ankarjevo Pohujšanje v dolini šentflorjanski,« je  povedal 
dedek.

»Zam e je  vse novo in  zanim ivo,« je  rek la  E llen in  potegnila 
dedka za seboj.

Sedla sta  na  označeni m esti. U tišani h ru p  v  dvorani je  po
časi poj en j aval in  ko se je  v  tih o tn i tem i zlagom a odgrn il zastor, 
sta  se naša  gledalca polna p ričakovan ja  in  z napetim  zanimanjem 
zazrla v  sceno na odru.

S L O V E N E  F O B  YOU
Arrnnncil by Jrllia  Itelii’i'c

AT THE THEATRE

G ran d -fa th e r and Ellen w en t to  th e  theatre .
In  f ro n t of th e  L jub ljana  D ram a w as a  long line of cars and 

before th e  en trance some people w ere still w aiting  fo r their 
friends an d  acquaintances. G ran d -fa th e r and  Ellen entered  and 
stopped on th e  red  carpet in th e  lobby. »W ho do these busts 
represent?«  asked Ellen. »These a re  busts of ou tstand ing  actors, 
w ho help ed  to  give our D ram a the rep u ta tio n  w hich i t  enjoys 
today.«

»W here do w e sit, dady? In th e  th ird  row ? I hope w e don’t 
have th e  end seats. F irs t w e have  to  leave o u r coats at the 
checkroom. I ’ll keep th e  tickets in m y purse a n d  you can buy 
the program m e; perhaps you ’ll rem em ber the  nam e of one of J 
the  actors. W hat did you say, w h a t’s the program m e?«

»C ankar’s ‘P ohu jšan je  v dolini Š en tflo rjan sk i’ (Scandal in 
the V alley of S a in t F lorian),« said g rand -fa ther.

»E verything is new  and  in teresting  to  me,« said Ellen pulling 
h er g ran d -fa th e r along behind her.

They sat dow n on the  num bered  seats. The hushed noise 
w as slowly dying aw ay in  the  aud ito rium  a n d  w hile the  curtain 
gradually  rose in  th e  qu ie t darkness, ou r spectators, full of 
expectation  and  keen in terest, s ta red  a t  th e  scene on the stage-

De<*U»nKM»n <>k‘ Neuter Nodun

T h e d ec len s io n  o f N eu ters in  o n ly  s lig h tly  d ifferen t from  that of 
M ascu lin es. B esid es  it  sh o w s th e  sa m e ch a ra cter istic  a ltera tio n  of the 
e n d in g -v o w e ls  o :e  th a t occurs a lso  in  th e  ca se -en d in g s  o f Masculines 
(e. g. s  p rst-om , s k o v a č-em , z  le t-o m , z g led a lišč -em ). T h e Nominative 
and th e  A ccu sa tiv e  a re  eq u a l in  th e  sa m e  nu m b er, ju s t  a s  it is the 
case  in  m o st o th er  lan gu ages.



C om pare th e  d ec len sio n  and  ca se -en d in g s of a n eu ter  noun in  
-o  w ith  th e  m a scu lin e  noun  pr.st:

S in g u la r D u a l P lu r a l
N. le t -o  (year) lé t - i lé t-a
G. le t-a lé t lé t
D. le t-u lét-om a lé t-o m
A. le t-o lé t - i lé t-a
L. pri le t-u lé t-ih lé t-ih
I. z  le t-o m lét-o m a lé t - i

E x a m p le  o f a n eu ter  noun en d in g  in  -e:

S in g u la r D u a l P lu r a l
N. g led a lisc -e g led a lišč -i g led a lišč -a
G. g led a lisc -a g led a lišč g led a lišč
D. g led a lisc -u g led a lišč -em a g led a lišč -em
A. g led a lisc -e g led a lišč -i g led a lišč -a
L. pri g led a lisc -u g le d a lišč -ih g le d a lišč -ih
I. z  g le d a lis i-e m g led a lišč -em a g led a lišč -i

Déclinaison des substantifs neutres

D an s la  d éc lin a iso n , le s  su b sta n tifs  n eu tres n e  d iffèren t q u e très 
p eu  d es su b sta n tifs  m ascu lin s. N ous d ev o n s a v a n t tou t ten ir  com pte  
du p h én om èn e, connu aussi d an s certa in es au tres langues, que le  
n o m in a tif e t  l ’a ccu sa tif dan s le  m êm e n om b re son t tou jours égaux. 
P our le s  su b sta n tifs  n eu tres a u ssi nous a von s a ffa ire  à  la  m êm e  
a ltern a n ce  de la  v o y e lle  f in a le  ca ra ctér istiq u e  (o : e) q u e  pour le s  
su b sta n tifs  m ascu lin s (par ex . s  prst-om , s kovac-em , z le t-o m , z 
g led a lisc-em ).

V oyon s le s  ca s p articu liers  e t  com p aron s-les a v ec  la  d éc lin a sio n  
du rep résen ta n t de la  d éc lin a iso n  m a scu lin e  (prst):

S in g u lie r D u e l P lu r ie l
N. lé t-o lé t - i lé t-a
G. lé t-a lé t lé t
D. lét-u lét-o m a lé t-o m
A. lé t-o lé t - i lé t-a
L. pri lé t-u lé t-ih lé t-ih
I. z lé t-o m lét-o m a lé t - i

T he en d in g  -e  occurs in  th e  N o m in a tiv e  and  th e  A ccu sa tiv e  Sg. 
after the co n son an ts j, c, č, š, ž. T h e ch a ra cter istic  v o w e l e appears  
also in  th e  en d in g s  o f th e  In stru m en ta l Sg., th e  D a tiv e  and the In stru 
m ental Du., and  th e  D a tiv e  PL: g led a lišč -e , g led a lišč -em , g led a lišč 
ema, g led a lišč -em ; p o lj-e , p o lj-em , p o lj-em a , p o lj-em .

T he P lu ra l G en e tiv e  is  en d in g less . T h erefore  it  com es to  the  
insertion o f th e  v o w e ls  i  or e in  hard co n so n a n t groups: i is  in serted  
before j (m orje-m orij, sea , o f th e  seas), e x p e c t  in  th e  co n so n a n t group  
nj (p oh u jšan je-p oh u jšan j). T h e  v o w e l e appears in  a ll o th er  cases, 
e. g. okno-O'ken (w in d ow ), p ism o -p isem  (letter).

S om e n ouns b e lo n g in g  to th is  ty p e  of d ec len s io n  h a v e  o n ly  p lural 
forms: je tra  (liver), p lju ča  (lungs), u sta  (m outh), v ra ta  (door), an d  
som e others.

LE SLOVÈNE A V O T R E  P O R T É E
Adaptó par Vihtor Jcscnik

a it  ■ i i i  . v i  iee:

Le g rand -père  et H élène se ren d iren t au  théâtre .
D evant l ’édifice du T héâtre  d ram atique  de L jub ljana  se 

tenait une longue rangée d ’autom obiles e t devan t la  porte  quel
ques personnes a tten d a ien t encore des am is ou connaissances. Le 
grand-père et H élène en trè ren t e t s’a rrê tè ren t su r le tap is  rouge 
dans la vestibule. «Qui donc représen ten t ces bustes?» dem anda 
Hélène. «Ce sont des ac teurs m éritan ts  qui on t aidé no tre  T héâtre 
dram atique à a tte ind re  la répu ta tion  don t au jo u rd ’hu i il jouit.»

«Où som m es-nous donc assis, g rand-père? Au troisièm e 
rang? J ’espère que nous n ’avons pas les places de bout. D ’abord 
nous devons déposer nos m an teaux  au  vestiaire. C’est m oi qui 
garderai le num éro dans m on porte-m onnaie, toi, achète le 
bulletin th éâ tra l; p eu t-ê tre  te  souviendras-tu  du nom, de quel
qu’un parm i les acteurs. Q u’est-ce que tu  as déjà d it q u ’il y 
avait au program m e?»

«Le scandale dans la vallée de Saint-Florian de Cankar,» dit 
le grand-père.

«Pour moi to u t est nouveau et in téressant,»  d it H élène et 
elle tira  le  g rand -père  ap rès elle.

Ils s’assiren t au x  places indiquées. Le b ru it apaisé dans la 
salle se calm ait len tem ent e t lorsque dans l ’obscorité discrète le 
rideau s’écarta lentem ent, nos deux spectateurs, pleins d ’a tten te  
et avec un in té rê t tendu, fixèren t les yeux  su r le décor de la 
scène.

E t un  ex e m p le  de su b sta n tif n eu tre  en  -e:

S in g u lie r  
N. g led a lišč -e  
G. g led a lišč -a  
D. g led a lišč -u  
A. g led a lišč -e  
L. pri g led a lišč -u
I. z  g led a lišč -em

D uel
g led a lišč -i
g led a lišč
g led a lišč -em a
g led a lišč -i
g le d a lišč -ih
g led a lišč -em a

P lu r ie l
g led a lišč -a
g led a lišč
g led a lišč -em
g led a lišč -a
g le d a lišč -ih
g led a lišč -i

A  cô té  du  nom . e t  d e  l ’acc. sing., q u i on après, j, c, č, š, Ž, la  
d ésin en ce  -e , ce t e f in a l caractéristiq u e, com m e dan s la  d éc lin a iso n  
m a scu lin e  correspondante, se  retro u v e  ég a lem en t à l ’instr. sing ., au  
d a tif e t  à  l ’instr. d u e l et au  d a tif p lu rie l (g led a lišč-e , g led a lišč -em , 
g led a lišč -em a , g led a lišč -em ; polj-e, p o lj-em , p o lj-em a, polj-em ).

C om m e au g én it if  p lu r ie l le s  su b sta n tifs  n eu tres n ’ont pas de  
d ésin en ce , pour eu x  a u ssi on résou t le s  év en tu e ls  groupes d e  con 
so n n es d iff ic ile s  à p rononcer en  in terca la n t un i ou un  e (un i d ev a n t  
j, par ex . m orje (la m er): m orij, ex cep té  dans le  groupe nj — po
h u jšan je: p oh u jšanj: a ileu rs  un  e, par ex . okno: oken, p ism o: p isem ).

D ans cette  d éc lin a iso n , certa in s su b sta n tifs  n ’ont que le s  form es  
du p lu rie l: jétra , p ljuča, üsta , v râ ta  e t  q u e lq u es au tres encore.

Explication aies mots et des formes

G led a lišče  — le  th éâtre
sta  se  o d p rav ila  (duel); od p rav iti se  — se  ren d iren t; se  rendre, partir
vrata  n. pl. — la  porte
n ek ateri — q u e lq u ’un, q u e lq u es-u n s
znanec, zn an ci — u n e con n a issan ce , d es con n a issan ces
v stop iti, vstop im , v sto p il sem  —  entrer, j ’entre, je  su is en tré
ob sta ti — s ’arrêter, rester  sur p la ce
p reddverje, v eža  —  le  porche, le  v e s t ib u le
p red sta v lja ti, p red sta v iti — représenter , présen ter
doprsn i k ip  — un b u ste  (sta tu e  ju sq u ’à la  poitrine)
zaslu žen ; zaslu ga  —  m éritan t; le  m érite
pripom oči; pom oč —  aider à ob ten ir, secourir, con tr in u er  à; a ide, 

secours
u g led  m . —  con sid ération , rép u tation
sed iv a  (duel); sed eti — nous som m es assis; ê tre  assis
sed ež  m. — le  siège, la  p la ce
garderoba —  le  vestia ire . D an s le s  gares: la  con sign e
sh ra n iti — garder, conserver, ranger
d en arn ica ; d en ar  — le  porte-m on n aie; l ’a rg en t (m onnaie)
sp o m n il se  boš; sp om n iti se  — tu te  so u v ien d ras; se  sou ven ir
spored  —  le  program m e, le  réperto ire
zan im iv(o) — in téressa n t
pojenj (av)ati — cesser, fin ir
g led a lec ; g led a ti —  le  specta teu r; regarder
p ričak ovan je; čakati — l’a tten te ; a tten d re
za n im a n je  —  l’in térêt



Iz  a lb u m a  n a š ih  le p ih  k r a je v :

M ed  z a d n j im i n a s e l j i  v  d o lin i L u č n ic e , v  Z g. S a v in js k i  d o lin i (F o to : A . T o m šič ) 

L u č e  v  S a v in js k i d o lin i. V o z a d ju  R a d u h a ,  v is o k a  2062 m  (F o to : S. P e rš a k )

I Z L E T  V  L E \ S
Veno Pilon. Francija

Pariz  beži za m enoj, 
a u tru je n  izg in ja  za vlakom , 
k i m e nosi vedno h itre je  v  svobodo poljan.

Desno in  levo se razteza brezkončna ravan , 
k i odpira pod nebom  tisoč lepot; 
p o k ra jin a  n i pestra , a je  veličastna, 
k e r zem lja je  sočna in  plodna 
in  v  snopih  ž ita  je  tisoč dobrot.
Po po lju  sonce razliva svoje zlato 
in  skoz o k n a  m i p lju ska  v  obraz.
Tu je  A rras, k je r  so tan k i p red  le ti orali, 
a v  n jihove b razde so zopet posejali 
in  nove hiše skrivajo  njihovo sled.

Tam  v  daljav i črne p iram ide štrlijo , 
davijo  p lan  in  grizejo sin je  nebo, 
tam  se kolesa n a  nebu  v rtijo , 
ko vlačijo  prem og iz zem lje 
in  iz prem oga ljudi.

V Lensu, k i od ru d a rje v  živi, 
so ulice rav n e  in  čiste.

Sam o to sem videl to  pot —

toda slišal sem, da daleč odtod, 
k je r  ru d a rji v  prem ogu tiče, 
da je  tam  dalje  vse črno —

tam , k je r  tud i naši žive.
1952

V en o  P i lo n :  P o r t r e t  iz  M e r le b a c h a , r o ja k  G rč a r ,  1950



Josip  S p liv a lo , ju g o s lo v a n sk i rojak  iz  S an  F ran cisca  v  K a lifo r 
niji, sp ad a v  t is t i š te v iln i rod n a ših  d a lm a tin sk ih  r ib ičev  in  pom or
ščakov, k i j im  je  b ilo  ž e  ob z ib e lk i zap isano , d a  b odo m ora li za  
kruhom  v  sv et, še  p red en  bodo p ra v  odrasli. S v e t  j im  je  p om en ilo  
morje, kruh  p a  so s i s lu ž ili n a  lad jah . T a  k ruh  je  b il v e lik o k ra t  
grenak, z  b r id k im i so lza m i za lit. T oda treb a  j e  v ztra ja ti, vzdržati! 
Tega se  je  J o sip  zaved a l, kakor sta  se  tega  za v ed a la  n jeg o v  oče  in  
njegov d ed  in  drugi p redn ik i n jeg o v eg a  rodu, po k ater ih  je  im e  
S plivalo  že  d o lg o  zn a n o  m ed  pom orščaki.

V  sv o ji k n jig i »K ruh s sed m im i skorjam i«, k i jo  je  la n i izd al 
Novi sv e t na R eki, o p isu je  Jo sip  S p liv a lo  s preprosto  besed o  prva  
leta sv o jeg a  sa m o sto jn eg a  ž iv ljen ja , k o  s i j e  m oral k o t n ed o ra se l 
fantič n a  la d ja h  s lu ž iti kruh. O b jav ljam o od lo m ek  iz  p rv eg a  p og lavja , 
ki o p isu je  n jeg o v o  s lo v o  od d o m a  in  dom ačih . M nogi n a ši naročn ik i 
se bodo n ajb rž ob n jem  sp o m n ili sv o jeg a  od h od a v  sv e t  m ord a pred  
m nogim i, m n o g im i l e t i . . .

G renka d o ž iv e tja  p rv ih  le t m ed  tu jim i lju d m i so  o je k le n ila  n je 
govo vo ljo . P rep ro st d eček  z  d a lm a tin sk ih  otokov, m a li strežaj z  la d 
je, se je  v  š irn i A m erik i zn aše l. H otel je  nekaj p osta ti in  ker j e  tako  
hotel je  postal. U č il se  je  in  d ip lom ira l. N ato  je  še l n a  u n iverzo  in  
uspešno k o n ča l štu d ij. P o tem  je  š lo  v se  laže. Z b rati so u sta n o v ili 
veliko trgovsk o  p o d jetje  pod n a slo v o m  »B ratje  S p liva lo« , k i je  d an es  
dobro znano v  K a lifo rn iji.

K o se  je  za če la  d ruga  sv e to v n a  vojn a , J o sip  S p liv a lo  in  n jeg o v i 
bratje n iso  p o za b ili sv o je  m ale, d a ljn e , ra n jen e  d o m ovin e. Jo sip  je  
obiskoval iz se ljen ce , g o v o r il n a  sestan k ih , p isa l v  liste , p rik azoval 
filme. K o so  p r isp e le  preko m o rja  p rve v e s t i o  h erojsk i borb i ju g o 
slovanskih  n arodov, k i so  se  z g o lim i rokam i b o rili proti m očno  
oboroženim  ok u p atorjem , so  se  v  lis tih  v ed n o  p o g o ste je  p o ja v lja li 
članki z  n jeg o v im  podpisom , v  k ater ih  je  z n a v d u šen jem  o p iso v a l to  
borbo in  p ogu m n o razk riva l resn ico , čep ra v  je  b il zarad i tega  d e ležen  
napadov od  sk u p in ice  zbrane okrog ju g o s lo v a n sk e  em ig ra n tsk e  v la d e . 
Ko je  25. n ovem b ra  1944 p isa l p ism o v rh o v n em u  kom an d atu  NOV, 
maršalu T itu , je  Jo sip  S p liv a lo  že  g o v o r il v  im en u  m očn e iz se ljen sk e  
organizacije —  O dbora za p om oč ju g o s lo v a n sk im  narodom  —  v  k a
terem je  so d e lo v a l od u sta n o v itv e . O b en em  je  p o sla l b orcem  N O V  
tudi dragoceno p a rtizan sk o  zastavo , k i je  p o sta la  n ek ak šn a  sim b o ličn a  
vez J u g oslovan ov  z  ob eh  stran i o cea n a  in  s im b o l so lid a rn o sti naših  
izseljencev z  borbo ju g o slo v a n sk ih  narodov.

Po v o jn i je  J o sip  S p liv a lo  v n eto  org a n iz ira l zb iran je  pom oči za  
obnovo ro jstn e d eže le . O rgan izira l je  p r ired itv e  in  sv eča n e  sprejem e, 
Pisal in p red aval. Z a za slu g e  ga  je  n a jn a p red n ejše  p om orsko društvo, 
ki združuje ju g o slo v a n sk e  pom orščake, K lub  pom orščakov, izv o lilo  
za častnega č lan a .

v L etos je  b il Jo sip  S p liv a lo  že  d ru g ič  n a  o b isk u  v  sv o ji rodni 
deželi. Z žen o  in  hčerko  je  o b isk a l S p lit, n a to  pa s poseb n o  jadrn ico  
dva tedna k riža r il p o  Jadranu. N a  tem  p o to v a n ju  je  p o sn e l v  barvah  
dokum entarni f i lm  o  lep o ta h  Jadrana. P o sn etk e  bo p red v a ja l n a  te le 
viziji in  na u n iv erza h  v  A m erik i.



S L O V O  O D  D O M A

(Odlomek Sz knjige »liruh s nedmimi skarjmiiS«)

Oče je  s ta l p red  hišo in bra l pismo, k i ga je  m aloprej p ri
nesel pismonoša.

Nič sluteč, sem se k ak o r vsako dopoldne, tud i ta  ju lijsk i dan 
nam enil k  obali, k je r so me čakali tovariši, s ka te rim i sem še 
pred  nekaj dnevi sedel skupaj v  šolskih klopeh. Zdaj smo kon
čali osnovno šolo in  končno lahko uživam o tisto  s to likšnim  h re 
penenjem  pričakovano otroško svobodo.

»Jožo,-« — m e je  p red ram il očetov glas, »vrni se!«
Oče ni im el nikoli n ičesar p ro ti našim  razposajenim  igram  

in skakan ju  v m orje s privezanih  čolnov.
»Potrebuješ me, oče?« sem se presenečen obrnil.
On pa  je  brez besed odšel v hišo.
N ejevoljen sem m u sledil. K o sem vstopil, je  sedel za k u h in j

sko mizo in im el pred  seboj odprto  p ra v k a r prispelo pismo.
»Sedi, sinko.«
Očetov glas je  b il m ehak. Č eprav nisem  pričakoval, da me 

bo zarad i česa okregal, m e je toplina, ki je  d ihala  iz njegovih 
besed, posebej ganila.

»Prispelo je  pism o od k ap itana  K rstelja .«
Takoj m i je  postalo vse jasno.
K ap itan  K rstelj je  ta k ra t vodil parn ik  »San Marco«, ki je  

v  po letn ih  m esecih vozil na p rogi T rst—Pula. Večidel je  vozil 
bogate  in  ugledne, avstrijske  državne u rad n ik e  in  dunajsko go
spodo, k i je  p rih a ja la  n a  Ja d ra n  p rež iv lja t poletje.

K rstelj je  b il dober pom orščak. S svojo ladjo  je  znal tako  
vešče p riti k  obali, da so razvajen i po tn ik i opazovali te  njegove 
m anevre k o t posebno tu ris tičn o  atrakcijo .

»M oraš se, otrok, p rip rav iti za pot,« je  oče p rek in il moje 
misli, ki so me obšle, ko je  om enil kap itanovo pismo.

Torej so me sprejeli. To pom eni konec b rezskrbnega življe
nja, iger in  d robnih  fan tovskih  pustolovščin. T reba bo iti s tre 
buhom  za kruhom , k ak o r so odšle že generacije  pred  m enoj. 
Č eprav še o trok, ki je  kom aj dopolnil deseto leto, sem po nepi
sanih  m ornarsk ih  zakonih m oral na  ta  težki, toda priv lačn i in 
neodvrn ljiv i pouk.

V aški fan tje , s k a te rim i sem se družil, so z navdušenjem  
sprejeli vest o  m ojem  odhodu. Vsi so m i pom agali p ri p rip ravah  
in  vsak si je prizadeval, da bi ka j storil, da bi bil moj odhod 
p rije tnejši.

O bčutil sem nekakšno im enitnost, k er odhajam , da si bom  
prislužil svoj lastn i k ru h  in pom agam  staršem , ki so doslej 
skrbeli zame. Po starem  m ornarskem  običaju, sem odšel po vasi, 
da se od vseh poslovim. Včasih pa je  bilo v navadi, da fantom , 
k i odhajajo  na m orje, dajo d arila  in  tu d i jaz  sem pričakoval, da 
dobim  kakšen p a r volnenih nogavic. A sem se m otil. V m odernih 
časih so bili tu  dobri s ta ri -običaji pozabljeni.

To je  bilo v  le tu  1912.
M ati in sestra  K atica so m i p rip rav ile  neveliko m ornarsko 

vrečo in  rjavo  košaro z dvojnim  pokrovom .
Končno je  p rišla  sobota. Takoj ko se je  zdanilo, smo odšli 

k  obali, da se z barko  popeljem o do Korčule.
D obro sem se držal vse do tak ra t, ko se je  bilo treb a  poslo

v iti od m atere. T ak ra t pa so m i p ro ti m oji volji, solze napolnile 
oči in  sem skril glavo na n jen ih  prsih . Nato pa  sem se od trgal 
od n je  in  h itro  stekel vzdolž ulice p ro ti obali.

Ko m i je  izročal karto  tre tjeg a  razreda do Pule, mi je  oče 
d a ja l važne nasvete:

»Pazi nase. Dobro prem isli vselej, p reden  kaj storiš. Bodi 
m ož!«

Z grenkobo in  brez besed sem poslušal očeta in  njegove na
svete, k i so se m i zdeli neresnični: kako  naj v en d ar bom  mož, 
ko sem kom aj zlezel iz plenic?!

Ko sm o čakali na ladjo, sem neveselo opazoval m estni vrvež 
na K orčuli. Ob sobotah so se tu  zbrali p rebivalci iz vse okolice 
in  celo s Pelješca, M ljeta in  Lastova. L jud je  so se gnetli v  trgo
vinah, sedeli p red  kavarn icam i n a  obali a li pa so čakali na 
p a rn ik  in  skrbno opazovali, kako ta  p ris ta ja  in kdo vse se vozi 
na njem .

Ko je  »Lovrijenac« pristal, je  nasta l splošen hrup, ki so ga 
preglasili žvižgi pare  in  vzkliki tistih , ki so izkrcavali in  vkrca
vali tovor.

Oče je  takoj poiskal prvega častnika, kap itan a  A ndručeviča 
in  ga prosil, da naj poskrbi za m ene na poti do Pule.

K ap itan a  A ndričeviča sem poznal in  bilo m i je  ljubo, da 
sva se tu  srečala. Tudi on je  bil iz sirom ašne družine; m ati je 
m orala  težko delati in  se m nogočem u odreči, da ga je  izšolala.

K o je  prišel čas odhoda, mi je  g rlo  postalo suho, oči pa so 
m i zalile solze. A ndričevičeva p rijazn a  uslužnost m i je  olajšala 
slovo od očeta, a  vseeno mi je  bilo težko. Bilo m i je, ko da se 
m i trg a  srce.

Ves čas, ko se je  parn ik  počasi oddaljeval o-d obale, nisem 
nehal m ahati očetu in  sosedom, ki so m e sprem ili do1 ladje. Ko 
smo se ob rn ili v  Pelieški prekop, sem pohitel na  drugo stran, 
od koder sem lahko še gledal svoj drag i V iganj. Zagledal sem 
m ater, kako m aha z brisačo, da b i jo bolje  videl. Zdelo se mi 
je, da vidim  v  vsakem  oknu  v  vasi kakšn-o- roko. In bilo mi je 
zelo, zelo težko-. Nič več nisem  n iti poskušal zaustav iti solz, ki 
so m i lile po obrazu.

»Bodi mož!« m i je še vedno zvenel v  ušesih očetov nasvet. 
N asvet m eni, o troku  . . .

»Bodi delaven!« Ali nisem  bil o-d najzgodnejših  le t vajen 
težkega živ ljen ja  in dela? Sekal sem drva, p rinaša l dračje, pome
ta l dvorišče, čistil čevlje vsem  domačim, zbiral olive. Ali ne 
veslam  že več le t ko-t p rav i ribič?

K o sem tako m ajhen  in  ves zgrb ljen  opazoval kako v daljavi 
vse bolj izg in ja  m oja draga rodna vas, sem n a jb rž  izgledal še 
bolj ubog: droben, suh, oblečen v m ornarsko  obleko, čisto sam 
z nekaj trd o  kuhan im i ja jc i v škrniclju , nam enjen im i za zajtrk, 
kosilo in  večerjo.

Bilo je  poldne, ko smo pluli m im o rta  sv. Ivana. Potniki 
okoli mene, pom ešani m ed konji, kravam i, m ulam i, svinjam i in 
kozami, k ak o r je  to bilo v navadi v oddelku tre tjeg a  razreda, so 
odpirali svoje zavitke in  počasi jedli. Tudi jaz  sem hotel jesti; 
a bil sem preveč žalosten, m oje grlo  je  bilo presuho, da bi mogel 
pojesti en sam  grižljaj.



M E D  P O G R E Š A N I M I

P o jd ite  z m enoj! Od hiše do h iše bom o šli. G rem o iskat 
sorodnike, p rija te lje  in  znance m oje m ladosti.

Stopim o na  pot, na  k a te ri m i je  znan vsak  kam en, vsaka 
kotanja. Ni vse tako, ko t je  bilo pred  petindvajsetim i leti, spre
menilo se je. D revesa so p rerasla  žive m eje, n ek a te rih  pa ni več. 
Sekira jim  je  odpela zadnjo  pesem. Le zem lja je  povsod še ista, 
stara in  zvesta.

Tudi h iše  so sprem enile svoje obraze. S to je  sicer še tam  
kot pred  leti, a okna so opustela, ni več živordečih nageljnov in 
rožm arina. P a spet najdeš tu d i hiše, k i so bile  nekoč puste, 
zdaj pa visi z n jihovih  oken sam a dehteča lepota. Potem  spet 
gledaš ljudi, s ta rikave  in  čem erne, pa spet m lade in  smejoče se 
— sam e večne m enjave.

S tarikav , ovel obraz se prikaže izza hiše. Prepoznaš p rija 
telja  in  zabolijo te  oči in  srce. Spom niš se Jenkove pesm i: H itro 
obrača se časa kolo . . .  in  t i  je  še e n k ra t huje.

S p rija te ljem  greva po vasi. H iše se skrivajo' d ruga  za drugo, 
ne poznaš jih  več vseh po im enu. V prašujem  po- tem  in onem. 
Vprašam, k je  je  s ta ri sosed, ki je  trg a l kislo grozdje z brajde. 
Ni ga več, p red  le ti je  um rl. Iščem znanca, da b i z n jim  sprego
voril nekaj besed, n i ga več. Izselil se je  v  tu jo  deželo. U stavim  
se p ri hiši, k je r  sem dobro poznal vso družino. Ne v id im  vseh, 
a vpraša ti si ne  upam . Otroci, k i sto je ob hišah, so m i tuji, 
neznani.

Čemu iščem  in sprašu jem ? P a m enda nisem  prišel v  rojstno 
vas zato, da si ub ijem  svoje lepe spom ine na  m ladost? Vse, k ar 
sem pustil tu , ko sem odšel na tu je , vse se je  sprem enilo.

To so tesnobne misli, n i čudno, da lahko' človeka, ki veliko 
prem išljuje, ugonobe v  nekaj dnevih. Ne čudim  se več prija te lju , 
ki je  dopotoval v  domovino, a se je  že po nekaj dneh v rn il v 
Cleveland. T ak ra t sem m islil, da je  samo prikazen, a  bil je  res 
on in  povedal m i je, da m u ni bilo obstanka v  ro jstn i vasi, tako  
močno ga je  prevzelo to, k a r  p rav k a r n avdaja  mene.

Tako hodim  po vasi, hoteč obnoviti s ta ra  znanstva. Žena 
hodi z m enoj, kako r da bi sledila m oji senci. Ne m ore razum eti, 
kaj vse iščem.

Stopiva na vaško pokopališče. Tudi tu  je  vse sprem enjeno. 
Novi grobovi, nova im ena. A tu  so vsaj tisti, k i jih  iščem. D rug 
ob drugem  leže, p rija te lji in  sovražniki. Vse jih  poznam, slednji 
sedaj oživi v  m ojem  spom inu in m i stopi p red  oči.

Oko m i ostane na spom eniku s sliko m oje sestrične Johance. 
Da, ta  je  pa še takšna, kak ršna  je  b ila  tak ra t, ko sem odhajal 
v Ameriko. To je  dekle, s k a te rim  sva tako  lepo, p rija te ljsko  
skupaj preživela otroštvo, kakor bi b ila  m oja rodna sestra. Še 
danes jo  vidim , kako  m i pred  odhodom  s solznim i očmi sega 
v roko.

Nedaleč v stran  leže v  skupnem  grobu oče, m ati in te ta  Jo 
hana. Oče je  um rl km alu  po m ojem  odhodu, m ati je  bila še živa 
ob m ojem  prvem  obisku, tak is to  te ta . Sedaj pa so tukaj vsi 
skupaj. Samo enega m anjka, b ra ta  F ranceljna, ki je padel na 
ruski fronti.

Da, vsi, k i sem jih  zam an iskal po vasi, so- tu . M ir vlada 
med njim i, zan je  je  konec vaških razp rtij. Na vasi pa g re  življe
nje dalje. Tisti, k i žive napre j, pripovedujejo  o  tistih , ki so na 
pokopališču, in  o  onih, ki so odšli v Am eriko. To pa je  tud i vse. 
Zanje sprem em ba ni tako  huda.

(O dlom ek iz  črtice  M ed p ogrešan im i, zbirka J. N  
R ogelj: S k r iv n o stn i k lic , Drž. za l. S lo v en ije , Lj. 1967)



EVGEN J E R I Č  

~v
Ž e n ite v  p o  n o v e m

Ko je  Francelj dobil od svojega blagega 
nem škega delodajalca odpoved, se je  v 
n jegovih  p rs ih  vžgal p lam en dom ovinske 
ljubezn i in  odločil se je:

»Dovolj m i je  u d in ja n ja  gnilem u k ap i
talizm u. Dom ov se vrnem , hišico pozidam , 
z M icko se poročim  . . .«

P a  je  p reštel m arke, k up il opla, m agne
tofon in  najlonsko poročno obleko za Mic
ko  — p a  h a jd  domov.

In  bil je  F rancelj kavelj, mož dejanj. 
Ponoči se je  p ripe lja l v  rodno  ulico in  ko j 
p a rk ira l pod p rav im  oknom. M ilo je  za- 
hupal v  noč, sprožil m agnetofon in  začula 
se je  podoknica. Boby Solo — solo.

M icka je  vzdihnila n a  jogi blazini, se 
zbudila in  p risluhnila :

»Tristo juke-boxov! To bo Francelj,«  je 
de ja la  in  skočila pokonci. Po tegnila  je  ro
le te  navzgor, baby-doll navzdol, z levico 
odp ira la  okno, z desnico n a  polici poiskala 
lep po liv in ilast nagelj.

»G uten abend, m eine M ery. Sem  prišel 
curik ,«  je  nežno šepetal F rancelj in  še bolj 
po tiho  dodal:

»Malo p o čak a j! Bom tako  p a rk ira l avto, 
da bom  s strehe lahko  zlezel k  t e b i . ..«

*

Ni m inilo  tednov pet, ko je  M icka poto
žila:

»Francelj, treb a  se bo ozreti za otroškim  
varstvom  . ..«

In  bil je  Francelj kavelj, mož dejanj.
»Tri, š tir i mesece se še ne  bo poznalo. 

Potem  se bova pa vzela,« je  dejal.
»Ja,« je  rek la  M icka za poskušnjo.

*

Iz rad ijskega  sp re jem nika  je  v nedeljo  
dopoldne vsa u lica izvedela:

»Micki in  F rance ljnu  vso srečo v  novem  
ž iv lje n ju . ..«

F an tje  v gostilni so stakn ili glave, naro 
čili zaboj p iva in  se posvetovali:

»Tale F ren k  bo pa  za pivo in  viski dal. 
Če ne, m u  pa  punce ne  damo.«

F orm ira li so p rip rav lja ln i odbor za fan 
tovščino, ki je  takoj p red lagal p rv i osnu
tek  o p lan iran ih  akcijah .

»Ne bom o se b lam ira li s kakšno  šran - 
go! To je  km ečko! Skupščina fan to v  m u 
bo nam esto  tega poslala odločbo o p ri
spevku na  poroko, k i ga  m ora  obvezno 
vplačati.«

Rečeno — storjeno. Odločba je  b ila  po
slana  in  Francelj je  plačal — z devizam i.

Fantovščina je  b ila  v  snack-baru . V iski
ja  je  bilo  dovolj, p ivo je  tek lo  v  potokih, 
sendvičev n i zm anjkalo  in  o polnoči so 
pogreli celo golaž iz konserv . Potem  so 
fa n tje  posedli v avtom obile in  se odpel j ah  
v bar.

Do ju tra  so gledali s trip -tease  in  plesali 
tw ist.

»Fantovščina ko t že dolgo ne nobene,« 
so m odrovali n a js ta re jš i m ožaki, ko so 
fan tje  z ju tra j v ijugavo p ritro b ili domov.

V nedeljo  dopoldne je  bil srečn i dan. 
M icka v  belem  nylonu, F rancelj pa  v  čm i 
konfekciji.

Sedel je  F rancelj v  opla in  se zapeljal 
do M ickinih dom ačih. K a r skozi okno je 
v p ra ša l:

»Kaj pa  M ery tak o  dolgo m ečka? Naj 
h itro  pride, m udi se!«

Počakal je  še p e t m in u t in  nevesta v 
prelepi »mini« poročni obleki je  b ila  n a 
red. K ar v  av tu  je  končala ličenje: m alo

puderčka, m alo črnega tu ša  na  trepalnice 
in še nekaj šm inke n a  u s t a . .  .

Za oplom z ženinom  in  nevesto  so s ka
m ionom  in trak to rjem  pelja li balo. N a ka
m ionu je  sta l: h lad iln ik , sesalnik za prah , 
televizor, p ra ln i stro j, m ikser in  nekaj 
d rug ih  d robnarij, n a  velik i prikolici tra k 
to r ja  pa dva lepa kavča, om ara z regali, 
ita lijansk i voziček za dojenčka in  v njem  
največja  punčka, k a r  jih  je  mogoče kupiti 
v T rstu .

Za n jim i se je  v  avtom obilu pelja lo  še 
pe t dolgolascev, ki so na  k ita re  ubirali 
tak o  glasne, da se avtom obilov še sli
šalo ni.

*
Poročno kosilo je  bilo  ko t se spodobi: 

francoska solata, ju h a  iz p rav ih  magi 
kock, b iftek i na  angleški način, pommes- 
frites, ita lijan sk a  so lata  in  ananasov  kom
pot. Za ap eritiv  so pili viski, k  pojedini 
špansko vino.

E lek triča rji v  k o tu  so bili prvovrstni: 
ig rah  so vse naj novejše popevke Beatlesov 
in  Rolling Stonesov.

Šef strežbe je  povedal prvo zdravico:
»Ženinu naj obrt, k i jo  bo odprl, dobro 

nese, in  nevesta  naj s pridom  uporablja 
ta  odpirač za konserve, k i ji  ga poklanja 
naš lokal!«

Potem  so govori deževali in  nevesti je 
postalo vroče. O m islila si je  lju b ek  topless, 
s ka te rim  je  dosegla iskreno  odobravanje 
svatov. Ena od družic jo  je  posnem ala in 
F ranceljnov  b ra t Tone se je  tako  navdušil 
zanjo, da jo  je  vpričo vseh zasnubil.

N am esto prisege sta  Tone in  dekle za
plesala m adison in  m ed plesom  sklenila:

»M idva se bova pa drugače poročila. Po 
km ečko. V narodn ih  nošah in  s kočijo na 
poročni u rad

»Bravo!« so vzklikali nek a te ri svatje, 
Francelj pa je  dejal:

»Zakaj neki! To dandanes že n i več 
m oderno, saj se skoraj vsak tako  ženi. Se 
pa ra je  tako, ko t sem se! Ž ivijo antikmeč- 
ka  ohcet!«

»Živijo!« so zaorili svatje.
(Delo)



P o g o v o r x iia ro rn fk i

G otovo  ste  v s i o p azili, d a  sta  sed m a in  osm a štev ilk a  RO DNE  
G RUDE iz š li skupaj v  e n e m  zvezku , kakor je  to  ob ičaj ž e  nekaj let. 
Na to v a s  opozarjam o še  n a  te m  m estu  zato, d a  n e  bo "nepotrebnih  
pritožb, k er  se  v sa k o  le to  zgod i, da  nekaj n a ro čn ik o v  sp reg led a  
skupno izd a jo  d v eh  š te v ilk  in  se  p o tem  pritoži, češ, d a . n i p re je l 
osm e štev ilk e . T i d v e  š te v ilk i tisk am o skupaj zato, k er  je  v  p o letju  
največ ob isk ov , p r ired itev  in  iz le to v  kar n a  kupu. T ako lah k o objar- 
vim o č la n k e  in  s lik o v n o  grad ivo  v  en em  zvezku , k a tereg a  ob seg  je  
enak d v em a  štev ilk a m a . T orej je  le tn o  d v a n a js t š tev ilk , n e  en ajst, 
kakor n ek a ter i m is lijo  zarad i o m en jen e  d v o jn e  štev ilke!

N aša  draga  za stop n ica , gosp a  F a n n y  ST R O J iz  W est A llisa  v  
ZDA, v a še  p ism o  in  161,00 U S A  d o la rjev  sm o p reje li ž e  1. ju lija . 
N ajlep ša  h v a la ! K n již ili sm o za  n a ro čn in e  R O D N E  G R U DE, kakor ste  
pisali in  s icer  za:

J oh an n o  C ER AR  (za d v e  leti), za  A n to n io  D O L EN SE K , F ranka  
FE R Y A N A , J en n ie  JE N K O , M ary JU V A N , F ranka K O L E N C A , F ranka  
K O R ITN IK A , M ary M A Y E R , F ran k a  P U N C E R JA , M ary RODICH , 
U ršulo R U P E , L ou isa  SA M SA , F a n n y  ST RO J, M ary V R A T A N A R , 
V alen tin o  R H E IN H O L D .

Z a K O L E D A R JE  1967 sm o z a b e lež ili 36,00 U S A  d o larjev , v p isa li  
pa sm o tu d i v a še  n a ro čilo  za  15 K O L E D A R JE V  za le to  1968. In  še  
enkrat se  v a m  za h v a lju jem o  za  tako skrbno op ra v ljen o  d elo , za  k a 
terega si n o če te  v ze ti p r ip a d a jo če  p rov iz ije . N a ro čn ik e  v  te m  okolišu  
pa v lju d n o  p rosim o, da se  ob račajo  še  v  b o d o če  na n a šo  p ožrtvova ln o  
zastopnico  F a n n y  Stroj, .da ji p o šilja jo  n a ro č ila  in  n a ro čn ik e  in  s tem  
olajšajo  d e lo  in  stroške, k i j ih  im a  š p oštn in o  in  te le fo n ira n jem .

S p o što v a n i ro jak  Joh n  TO M ŠIČ  iz  W alsen b u rga , Z DA , h v a la  za  
poslani d en ar  za  R O D NO  G R U DO  in  T ISK O V N I SK L A D . P iše te , da  
ste K O L E D A R  1967, k i sm o  g a  p o sla li pon ovn o , drugič, s  priporočeno  
pošto, p re je li. V ese li sm o, da v a m  je  le  p r iše l v  roke. Z arad i tak ih  
prim erov, k i j ih  je  v se  v eč , sm o  se  od loč ili, da  b o m o  od slej p o šilja li 
KO LEDAR v se m  n a ročn ik om  v  prek om orsk ih  državah  s p riporočeno  
pošto. P reb er ite  zad evn o  sp oročilo  spredaj n a  prvem , p o lo v ičn em , lis tu  
te štev ilk e . L ep  pozdrav!

D raga  V id a  T R S T E N JA K  iz  M ünchna, N em čija , v a š ih  v rstic  
smo pa res b ili v e se li. P re jem a li ste  r e v ijo  n a  o g led  in  v a m  je  tako  
všeč, da ste  ž e  p o sla li n a ro čn in o  zanjo . H va la ! Ž elim o, da jo p oka
žete in  p r ip o ro čite  še  drugim , tam kaj ž iv e č im  S lo v en cem .

Iv a n  FO R TE iz  B la ck to w n a  v  A v stra lij i, p re je li sm o  v a še  lju 
beznivo p isem ce  in  ček  za  naročn in o , h v a la ! P o zd ra v  in  le p e  že lje  iz  
tako o d d a ljen e  d e ž e le  n a s še  p ra v  posebno ra zv ese lijo .

G ospa M ary CEK iz  C arrolltona, Z D A , n a p isa li ste  preprosto , a 
tako p risrčn o  p isem ce, da ga b om o o b ja v ili k ar  v  ce lo ti:

»P ravk ar sem  se  n am en ila , d a  p o šljem  za o sta lo  naročn ino , pa 
sem d o b ila  v a še  o b v estilo . B rez  R O D N E  G R U D E  b i m i b ilo  zelo  
dolgčas, saj je  p o ln a  lep eg a  b ra n ja  in  n o v ic  p a  še  kaj za  »špas«  
najdem  v  n jej. Z n a ro čn in o  sem  za osta la  zarad i d o lg e  b o lezn i, zd rav
ljenja v  b o ln ic i in  n a za d n je  sm rti m o jeg a  lju b eg a , d ob rega  m oža. 
Pošiljam  5,00 d o larjev , č e  je  še  kaj dolga, b on v .p o ra v n a la  v  kratkem . 
Lepo se  v a m  za h v a lim , k er  n is te  p ren eh a li p o šilja ti rev ije , saj h očem  
ostati n aročn ica  R O D N E  G R U D E , d ok ler  bom  ž iv a . S  pozdravom , 
ostanem  v a ša  M ary Cek.«

N aše  isk ren o  soža lje , draga gosp a  Cek, ob izg u b i v a še g a  soproga. 
Sočustvujem o z v a m i ih  že lim o , da b i m ed  v rst ica m i R O D N E  G R U DE  
našli v saj d e lček  t is te  lju b ezn i, k i v a m  jo  la h k o  n u d i sam o n a j-  
bljižnji ž iv ljen jsk i tovariš; in  to  je, v er jem ite , tu d i d om ovin a , k i n i 
in ne bo p o za b ila  sv o jih  ro jak ov  n a  tu jem .

N aročn ik  J o že  G O R U P  iz  K a n a d e  p iše:
» P o šilja m  v a m  n a ro čn in o  za  v sa  le ta  nazaj in  za  en o  le to  n a 

prej. Ob tej p r ilo žn o sti se  lep o  za h v a lju jem  za v e s  trud in  pozornost 
do m ene in  v se h  nas, k i ž iv im o  zunaj ro js tn e  d om ovin e. R ad bom  
ostal n aročn ik  R O D N E  G R U D E  tu d i v  b odoče!«

H vala , ro jak  Jože, če  pa je  v  S to n ey  C reeku še  kaj S lo v en cev , 
seznanite jih  z rev ijo , k i j im  bo zv esta  p r ija te lj ica  iz  d om ače zem lje .

G ospa M ary IV K O V IČ  iz  C h icaga  v  Z D A , p reje li sm o n aročn i
no za R O D NO  G R U DO , ki je  zdaj p o ra v n a n a  do k onca  a v g u sta  1968. 
leta. Z a h v a lju jem o  se  za  točnost, že lim o , d a  b i z  n a šim  tisk om  b ili 
vedno za d o v o ljn i in  v a s  prisrčno p ozd ravljam o!

»T hank Y ou« M rs. C h ristin e  K O V A C H  iz  E uclida, ZDA , za  po
slano naročn ino . R o ž ice  n a  v a še m  k ratk em  p isem cu  dokazujejo , da  
ste ga n a p isa li iz  srca. Z ato še  p risrčen  pozdrav!

Gospod F rank JA V O R N IK  iz  P u eb lo  Colo, Z DA , v i ste  se  n a
ročili in  p la ča li n a ro čn in o  za R O D N O  G R U DO  n a  » Izse ljen sk em  sre

čan ju «  v  K am n išk i B istr ic i. H vala! K ajn e, d a  je  b ilo  lep o  v  kotičku  
pod očak i K am n išk ih  p lan in ?  S e  bom o še  sreča li. D otlej naj vam  
R O D N A  G R U D A , iz  m eseca  v  m esec, pričara, k ošček  po k ošček  lep e  
S lo v en ije .

R ezka K ERZE iz  N e w  Srnyrne B ea ch  v  Z D A  n a s je  ob isk a la  in  
p o ra v n a la  n aročn in o  v  tak em  času, ko sm o im e li po lno  h išo  in  se  
n ism o u teg n ili kaj v e č  pogovoriti. D raga gosp a  R ezka, to p el pozdrav  
z željo , da še  n a d a lje  o sta n e te  naša  zv esta  n a ro čn ica  in. p r ija te lj ica  
in  d a  še  p r id ete  k  nam !

Iren e  T H E R Y  iz  F ra n c ije  p rav i m ed  d ru g im  v  p ism u:
»N e vem , kako b i se  op rostila , ker sem  m alo  za osta la  z naroč

n in o  za  m ojo  lju b o  R O D N O  GRUDO . V si jo  tak o  radi b erem o in  
p reg led u jem o  slike. N e  zn a m  v a m  o p isa ti, kak šn i ob ču tk i se  zbudijo  
pri p reb iran ju  n o v ic  iz  rod n e d om ovin e. N a jlep ša  v a m  h v a la  za 
tak šn a  d ragocen a  d o ž iv e tja  in  m n ogo  lep ih  p ozd ravov  od v se h  S lo 
v en cev . J a n ez  G JE R EK  je  v id e l pri m en i R O D NO  GRUDO , v še č  m u  
je  b ila  n a  p rv i p og led  in  n estrpno čaka, d a  m u  p o šlje te  v se  štev ilk e , 
k i jih  še  im ate.«

H vala , Irene, za lep o  p ism o in  za  15 FF.
R ojak  A n to n  Ž LO G A R, ro jen  v  B u šin ji v a s i št. 5, ž e  prekoi p et

in d v a jse t le t  ž iv ite  v  A rg en tin i, n ajb rž v  B u en o s A iresu  a li okolici. 
V a ša  m ati, T erezija  P U ŠIC , 34 G ille sp ie  A ve., TORONTO , O ntario, 
C anada, v a s  išče! O g la site  se! Ž e ljo  v a še  ses tre  n a m  sporoča  h je n  sin  
M artin  P U ŠIC  iz  K anade, k i je  n aš z v e st  naročnik .

D ragi n aročn ik  M artin  PU ŠIC , že lim o , da p o izv ed b a  n e  b i b ila  
brez usp eh a. V am  pa se lepo  za h v a lju jem o  z a  p ism o  in  n aročn ino  
R O D N E  G R U DE od 1964. do k on ca  1967. leta . P r isrčn e  pozdrave!

»R O D N A  G R U D A  je  p o ln a  lep eg a  č tiv a  in  k ra se  jo o d ličn e  s lik e  
d om ačih  k rajev , k i jih  n e  m orem o p ozab iti, č e tu d i sm o d a leč  od n jih  
ž e  p e td ese t a li nad  še s td ese t le t! P r ila g a m  n aročn in o  za leto; 1967.«

R ojak  A n ton  SH U L A R  iz  G irarda v  Z DA , h v a la  za  naročnino, 
še  p osebej pa za  v a šo  d ragocen o  iz ja v o  o zv esto b i d om ači zem lji!

Z ora D A M JA N O V IČ  iz  K anade, h v a la  za p oslan o  naročnino, en  
d o la r  je  o sta l n a  račun  R O D N E  G R U D E  še  za  1969. leto  in  K O L ED A R  
1968 je  ž e  p lačan . Š e  lep še  p la č ilo  za  n a še  d e lo  p a  j e  v a še  p r izn an je  
ko p išete:

»R O D N A  G R U D A  je  n a jb o ljše  b erilo , k i ga  p rejem a m  in  č itam . 
U pam , da b o ste  še  v  bodoče p osk rb eli za  n as v  tu jin i, d a  bom o  
im e li v ed n o  lep o  rev ijo  in  n o v ice  iz  ro jstn e  d om ovin e. N e  m orem  si 
m isliti, d a  b i b ila  b rez R O D N E  G R U DE, saj m e  v sa k  m esec  p op e lje  
po d om ačih  krajih .«

P isem  je  še  p recejšen  k u p  in  p ra v  v sa k o  za slu ž i za odgovor top lo  
b esedo . Ž al, pa  b i od govori za v ze li v  rev ij i p reveč  prostora. Zato  
n a v a ja m o  le  še  im e n a  n aročn ik ov , k i so do 31. ju lija  p o sla li n aroč
n in e:

P ep ca  D R V O D EL , D arinko H A F N E R  in  T on i K O M EL, v s i tr ije  
iz  A v stra lije , M ary B A R Q U IST , S im on  T RO Y  A R, F rank  A N D E R - 
L U H  in  C harles PO G O RELEC iz  Z D A  ter  S ta n is la v  CEM AS in  R udi
K U R E T  iz  K anade.

V sem  prav  le p  pozdrav!
U p rava  p u b lik acij

I® o p r ; tv i j  a n ■ ©

T iskarsk i šk rat n a m  jo  je  sp et zagod el. V  čr tic i p u b lic ista  F ranka  
Č esna iz  C levelan d a , k a tero  sm o o b ja v ili v  ju n ijsk i š te v ilk i R odne  
grude, n a  stra n eh  186— 187 je  v  tre tji ko lon i, v  p etn a jstem  od stavk u  
izp u ščen a  en a  vrsta . P ra v iln o  se  m ora  ta  sta v ek  g la s iti:

»F ranca, a li  sp iš?«  P a  n i rek la  n e  b e v  n e  m ev . P o tip ljem  jo za  
roko, pa j e  b ila  m rzla  k o t led . O jej, o jej, kako se m  se  p r e s tr a š il . . .

R ojaku  F ranku Č esnu  se  op ra v iču jem o  za to n e lju b o  pom oto. 
O b en em  se  m u  za h v a lju jem o , ker je  hon orar za  črtico  o d sto p il t i
sk o v n em u  sk lad u  R od n e grude.

Iskrena h va la !
U red n ištvo

K a h ra la

V  začetk u  ju n ija  sem  b ila  v  sp lo šn i b o ln išn ic i v  N o v em  m estu  
op eriran a  v  nosu. Z a dobro u sp elo  op eracijo  in  skrbno nego se  top lo  
za h v a lju jem  p rim a riju  dr. M arinu  in  dr. K eržanu , m ed ic in sk im a  se
stram a A lb in c i in  L ju b ic i in  v se m  osta lim .

P ep ca  P ečn ik ,
N o y e lle s  s/L ens, F ran cija



R o ja k i, k i  p o tu je te  p o  s ta r i  d o m o v in i in  o s ta l i  E v ro p i, z a 
u p a j te  s e  n a m !

» JrctnsLurisl«
v a m  n u d i  v s e  v r s te  tu r i s t ič n ih  u s lu g  — p re v o z e  in  iz le te  z 
la s tn im i n a jm o d e rn e jš im i  a v to b u s i ,  h o te ls k e  r e z e r v a c i je  v 
la s tn ih  in  t u j i h  h o te lih ,  v s e  v r s te  v o z o v n ic , k a r te  z a  p r i r e 
d itv e , lo v  in  r ib o lo v  in  d ru g e .

C e n t r a la : L JU B L JA N A , T ito v a  48/11. T e l. 313 366 
te le x  A d ria A v io  L ju b l ja n a  31268

Devizno plačilo za D eutsche B ank A. G. — 
Filiale S tu ttg a rt 

v  ko ris t firm e
R O B E R T  B O S C H  GmbH, STUTTGART 

C ene in  ponudbe izvolite zah tevati p ri:

a v fo fe h n a
P o s lo v a ln ic e :  L ju b l ja n a ,  B le d , B o h in j ,  R a d o v l jic a ,  Š k o f ja  

L o k a , D o m ž a le , P i r a n

P o d r o b n e jš e  in f o r m a c i je  v  Z D A  p r i  A u g u s t K o lla n d e r ,  
T r a v e l  B u re a u ,  6419 S t. C la ir  A ve . C le v e la n d  44103.

Želite podariti vašim  sorodnikom  
v Jugoslaviji

HLADILNIK?
Z a h te v a j te  p ro s p e k te ! P otem  samo

m ali o g la s i
M E ST N A  G A L E R IJA  V  L JU B L JA N I  

M estn i trg  5, p o le g  M agistra ta

im a  v  sv o jih  p ro sto r ih  tu d i p rod ajn i prostor, 

v  k a terem  so  naprodaj u m etn išk a  d ela  v se h  

ž iv e č ih  s lo v e n sk ih  lik o v n ih  u m etn ik o v

P r o d a m
V IL O  —  d v o stan ovan jsk o , z  vrtom , garažo, prostorom  za  
rejo  d om ačih  ž iv a li, n a  le p e m  k raju  v  L ju b lja n i.

M ira K U N A V E R  
L ju b ljan a , H ru ševsk a  24

BOSCH
Ljubljana 
Titova 25

Zagreb 
P e trin  j ska 51

Beograd
G alsw orthyeva 23

OBIŠČITE N A JV ECJO  TRGOVSKO HIŠO V SLO V EN IJI

V E L E B L A G O V N I C A

L J U B L J A N A

V LJU B LJA N I, TOM ŠIČEVA UL. 2 (nasproti ho te la  Slon) 

6 p ro d a jn ih  etaž

10.000 a rtik lo v  za dom, družino, za gospodinjstvo, 
za šp o rt in  rek reacijo  
L astn a  m en jaln ica v  p ritlič ju  
10 «/o popusta za nakup  
s tu jim i p lačiln im i sredstv i

P o s l o v a l n i c i :
»ELITA«, Čopova ul. 7 

»Blagovnica
s stanovan jsko  opremo«,
W olfova ul. 1

V elika izb ira  b laga 
U goden nakup  
Sodoben n ačin  p roda je

Tekstil in konfekcija 
za dom, delo 
ali potovanje

modna hišo
L J U B L J A N A  -  M A R I B O i

PRI PLAČILU V DEVIZAH 

IMATE POPUST

Na j več ja specializirana detajlistična 
tekstilna organizacija v Jugoslaviji



J o e  M la k a r  iz  F o n ta n e  s s in o m

8 5 -le tn i r o ja k  B e lin e  iz H o la n d ije  je  b il  1 5 -k ra t v  
S lo v e n iji

K o p r iv č e v a  iz  H o la n d ije  s ta  o b is k  S lo v e n ije  iz b ra la  
z a  p o ro č n o  p o to v a n je

M a ry  S u g lich  z v n u k in jo  in  T o n č k o  E rd e c k  

J o h n  Š tr u k e l  in  M ary , ro j .  K ra in c  iz  C le v e la n d a

J«08 D€Pl̂»C 
HWNK 8AH0B
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